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6 ENGLISH

Introduction

Philips is dedicated to producing caring and reliable products that new mothers and fathers really
need - products whose reliability and operating quality create confidence. This Philips 3-in-1
Nutrition Centre is a steriliser, a bottle warmer and a food steamer all in one. It enables you to
safely and quickly heat baby bottles and jars of baby food, to keep them warm, to disinfect baby
bottles and small objects and to steam all kinds of vegetables and fruit. The unique design fits all
baby bottles and jars of baby food, while the temperature control system ensures the highest safety
standards.

Philips Baby Care: taking care together

Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and save them for future
reference.

D Check if the voltage that is indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage
before you connect the appliance.

This appliance is suitable for mains voltages from 220 to 240 volts.

If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not expose the appliance to extreme heat or direct sunlight.

Never disassemble the base to avoid the risk of electric shock.

Never use the base without water in it.

Only use pure tap water without any additives.

Do not put bleach, descaling agents or other chemicals in the appliance.

Do not immerse the base, the mains cord or the mains plug in water or any other liquid.
Always let the appliance cool down before moving or storing it.

The appliance becomes extremely hot when it is in use and may cause burns if it is touched.
Always lift the lid, the cap and the cover by their handle.

Beware of hot steam that comes out of the vent in the cover when the appliance is in use
without the cap. Steam can cause burns.

Never move or open the appliance when it is in use or when the water in it is still hot.
Always place and use the appliance on a dry, stable, level and horizontal surface.

Do not place the appliance on a hot surface or in a heated oven.

Keep the appliance out of the reach of children.

Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the
appliance stands.

Only use baby bottles that have been approved for boiling.

Use and store the appliance at a temperature between 10°C and 35°C.

Always pour any remaining water out of the appliance after use.

Test food on the back of your hand before serving it, to ensure that it is at a safe
temperature for your baby.

Always unplug the appliance after use.

Never place items on top of the appliance when it is in use.

General description (Fig. 1)

O Steriliser lid
® Basket

©® Container

® Protective grid
@ Water reservoir
@ Mains cord

©® Control knob
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Measuring cup

Base with heating element
Indicator LED

Cord storage brackets
Cap

Cover

Cover handle

Steaming bowl

Base with heating element

(clof=1=T-Tx1I1<)

Preparing for use

Place the Nutrition Centre on a dry, stable, level and horizontal surface out of the reach of
children.

Unwind the required length of mains cord from the cord storage brackets in the base.

Insert the mains plug into the wall socket.

D The indicator LED starts to burn green.

The Nutrition Centre is now in standby mode. The appliance does not heat up until you press and
turn the control knob to select a setting.

Using the appliance

Temperature overview

D Babies like their milk and food to be at a temperature of 37°C.The control knob enables you
to set the correct food temperature. The setting depends on the amount, consistency and
current temperature of the milk or food. (Fig.2)

- % refrigerator temperature (approx. 10°C.)

- 3% room temperature (approx.20°C.)

- i bottle contents up to 200ml

- B minimum bottle contents approx. 60ml

Note:If all the water has evaporated before the heating process is completed, the 3-in-1 Nutrition
Centre starts to beep and the indicator LED starts to blink red. If this happens, press the control knob to
interrupt the heating process and fill the water reservoir.

Heating

Heating baby bottles
Pour 20ml water into the water reservoir with the measuring cup. (Fig. 3)

Remove the cap from the cover (1) and place the cover on the base (2). Place the bottle on
the protective grid in the base (3). (Fig. 4)

Look up the desired setting in the temperature overview.
The setting depends on the amount of milk in the bottle and the current bottle temperature.

- Press (1) and turn (2) the control knob to the desired setting. (Fig. 5)
The indicator LED starts to burn red continuously and you hear a beep to indicate that the
heating process has started.

D The heating process takes up to about 5 minutes, depending on the quantity and the
temperature of the milk.
D When the milk has reached the right temperature, you hear three beeps.The indicator LED

blinks red three times and then turns green.

Take the bottle out of the appliance and unplug the appliance.
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Note:Always test the milk on the back of your hand first to ensure it has a safe temperature for your
baby.

Heating jars of baby food
Pour 20ml water into the water reservoir with the measuring cup. (Fig. 3)

Place the jar (max. content 150g) on the protective grid in the base. Place the cover on the
base. (Fig. 6)

- Press (1) and turn (2) the control knob to &. (Fig. 5)
The indicator LED starts to burn red continuously and you hear a beep to indicate that the
heating process has started.

D The heating process takes about 5 minutes, depending on the quantity, type and temperature
of the food.

D  When the food has reached the right temperature, you hear three beeps.The indicator LED
blinks red three times and then turns green.

Remove the cover from the base, remove the jar and unplug the appliance.
Tip:To distribute the heat better, stir the contents of the jar after heating it.

Note:Always check if the contents of the jar are at the correct temperature by testing some of the food
on the back of your hand.

Keeping bottles and jars warm
You can also use the 3-in-1 Nutrition Centre to keep bottles and jars warm for a short time. After
the heating process is finished, simply leave the bottle or jar on the protective grid in the base and
leave the cover on the base.The cover retains the heat and keeps the bottle or jar warm for some
time. For microbiological and hygienic reasons, you must never keep baby food warm for more than
one hour.

Sterilising

With the container, you can use the 3-in-1 Nutrition Centre to sterilise bottles and small objects like
rubber teats and small toys. The Nutrition Centre disinfects the objects completely by destroying all
harmful bacteria.

Note:This appliance does not sterilise according to clinical standards.

Note:Before you sterilise bottles and objects, clean them first.

Pour 50ml water into the water reservoir with the measuring cup. (Fig. 3)
Place the container on the base.

Place the bottles upside down in the container. (Fig. 7)
The container can contain four wide-neck bottles or six regular-sized bottles.

Snap the bottle necks onto the projections at the bottom of the container.

Place small objects in the basket and place the basket in the container. Place the lid on the
container. (Fig. 8)

A Press and turn the control knob to 4 (Fig. 5)

D The indicator LED starts to burn red continuously and you hear a beep to indicate that the
sterilising process has started.

D After about 15 minutes, you hear three beeps.The indicator LED blinks red three times and
then turns green to indicate that the stelising process has finished.

Remove the bottles and objects from the container and unplug the appliance.
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Steaming

Certain vegetables and fruit are perfect for babies aged 4 months or older if they are gently
steamed. Steaming is the most healthy way of preparing food. It preserves lots of vitamins and other
healthy nutrients. The 3-in-1 Nutrition Centre steams 50g to 150g of hard or soft vegetables and
fruit. The time that is needed to steam the food depends on the quantity, type and temperature of
the food.

Pour 200ml water into the water reservoir with the measuring cup. (Fig. 3)

Cut the vegetables or fruit into small pieces and place them in the steaming bowl. Place the
steaming bowl on the base and put the cover on the steaming bowl. (Fig. 9)

Press and turn the control knob to the desired steaming time: 15, 20, 25 or 30 minutes. (Fig.

5)

D The indicator LED blinks red and you hear a beep to indicate that the steaming process has
started.

D When the set steaming time has elapsed, you hear three beeps.The indicator LED blinks
green.

D Remove the cover from the steaming bowl and check the food.

D Ifitis not properly steamed, check if there is still enough water in the base. If not, add more

water.Then select a new steaming time to switch on the appliance again.
When the food is ready, take the steaming bowl off the base and unplug the appliance.
Defrosting

Pour 200ml water into the water reservoir with the measuring cup. (Fig. 3)
Put the frozen food in the steaming bowl and place the cover on the steaming bowl. (Fig. 10)

Press and turn the control knob to the desired steaming time: 15, 20, 25 or 30 minutes. (Fig.

5)

D The indicator LED blinks red and you hear a beep to indicate that the steaming process has
started.

D When the set steaming time has elapsed, you hear three beeps and the indicator LED blinks
green.

D Remove the cover and check whether the food is defrosted.

D Ifitis not, check if there is still enough water in the base. If not,add more water.Then select

a new steaming time to switch on the appliance again.

When the food is defrosted, remove the cover from the steaming bowl, take the steaming
bowl off the base, and unplug the appliance.

Do not use abrasive or aggressive cleaning agents (e.g. bleach) to clean this appliance.

Note:All parts of the 3-in-1 Nutrition Centre except the base are dishwasher-proof.
Always unplug the appliance and let it cool down before you clean it.
Clean the base with a moist cloth.

Clean the other parts in the dishwasher or in hot water with some washing-up liquid.

Descale the base, the container and the steaming bowl when scale becomes visible.
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Pour a solution of 1 part white vinegar (8% acetic acid) and 4 parts water (about 60ml in
total) into the base.

Place the container with lid or steaming bowl with cover and cap on the base.

Press and turn the control knob to .

D The indicator LED starts to burn red continuously and you hear a beep to indicate that
the process has started.

D After about 15 minutes, you hear three beeps.The indicator LED blinks red three times and
then turns green to indicate that the process has finished.

Rinse the bowl, the container and/or the steaming bowl and wipe them with a damp cloth.
D If notall scale has disappeared, repeat the above steps.

Environment

D Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment. (Fig. 11)

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, turn to your
local Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic Appliances and
PersonalCare BV.
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Frequently asked questions

This chapter lists the questions most frequently asked about the appliance. If you cannot find the
answer to your question, contact the Customer Care Centre in your country.

Question Answer

Why does the indicator LED not ~ Check whether you have inserted the plug into a wall socket
burn? properly.

Perhaps you try to run the appliance at the wrong voltage.
This appliance operates at mains voltages between 220 and

240 volts
Why does the indicator LED Press the control knob to interrupt the process and check the
blink red while the appliance water level in the base. Refill the base if necessary.
beeps?
Why does the base overflow? You have poured too much water into the base. Stick to the

quantities mentioned in the temperature overview.

Why is the temperature of the You have selected a too low setting for the quantity of milk

milk too low after heating up? you want to warm. Switch on the appliance briefly again to
warm the milk to the required temperature. Select a higher
setting next time.

Why is the temperature of the You have selected a too high setting for the quantity of milk

milk too high after heating up? you want to warm or you left the bottle in the appliance too
long. Select a lower setting next time and/or remove the
bottle immediately after the process has ended.

Why are the contents of the jar
not warm enough after heating

up

Make sure the control knob has been set to &.

Stir the contents of the jar after heating up.

Perhaps you tried to heat a jar that contains more than 150g
baby food.

Why are vegetables/fruit still not  You may have put too much in the steaming bowl. Decrease
steamed properly after steaming? the quantity of vegetables or fruit.

You may have selected a too short steaming time. Switch on
the appliance again to complete the steaming process.

Why does the food not defrost ~ Decrease the amount of food in the steaming bowl or select
properly? a longer steaming time.

Why are there white spots in the  These white spots are scale. To remove them, follow the
bowl, the container and/or the instructions in chapter ‘Descaling’.
steaming bowl?
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VamamsaTa Ha Philips ca cbcpeaoToueHN BbPXy MPOM3BOACTBOTO Ha MPYMKOBHU W HAASHKAHW M3AEAMSA,
OT KOWTO MAGAMTE Malku 1 Ballyt AEMCTBUTEAHO MMAT HyXKAQ - UBAEAWS, YAUTO HAAEKAHOCT U
GYHKLMOHAAHOCT Cb3AABAT YBEPEHOCT. 1031 KOMIMAEKT 3a NMpUroTesaHe Ha xpanu ‘3 B 1" Ha Philips
€AHOBPEMEHHO CTEPUAV3NPA, MOATPABa DYTUAKM 1 3aAylliaBa XpaHa Ha napa. 1 oBa B AaBa
Bb3MOXKHOCTTa 6e30macHo 1 6bp30 Aa MOArpsiBaTe OyTUAKM 1 OypkaHu ¢ bebelura xpaHa, Ad T
NOAABPXKATE TOMAW, Ad AE3MHPEKLMpaTe BebelknTe BYTHUAKK U APYI APEDHM NPEAMETU, KaKTO U
Aa 3aAyllaBaTe Ha napa BCAKaKBK 3EAEHUYLM M MACACBE. BAarosapeHie Ha YHUKAAHWS C1 AM3aiH
TOW CTaBa 3a BCWUKM OYTUAKK 1 OypKaHu 3a 6ebellkn XpaHu, a crcTemaTa 3a peryavipaHe Ha
TemnepaTypata rapaHTvpa Hal-BUCOK CTaHAApT Ha Be3onacHocTTa.

Philips - rpmkin 3a 6ebeTo, Aa ce rpuKMM 3aeAHO!

Ba)kHo

[Mpean Aa U3MOA3BaTE YpeAa, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCMAOATALMA W rO
3anaseTe 3a crpaska B Obaelle.

D Tlpeau Aa cBbpKETE YpeAa KbM MpesKaTa, MPOBEPETE AAAU MOCOYEHOTO BbPXY YpPeAa
Harpe)XeHWe OTroBaps Ha HarMpeXXeHUETO Ha MeCTHAaTa EAEKTPUYECKa MpeXa.

Tosn ypea e MoAXOASALL, 32 HamnpeXXeHne Ha MpexaTta oT 220 po 240V.

3a npeAOTBpaTsBaHe Ha OMACHOCT MpU MOBPEAA B 3aXpaHBalLus Kabea, Tol Tpsibea Aa 6bae
cMmeHeH oT Philips, otopusupan ot Philips cepeus MAM KBaAMPULIMPAH TEXHMK.

He u3AaraiTe ypeaa Ha BUCOKM TeMMEpPaTypu MAM MPsiKa CAbHYEBA CBETAMHA.

3a Aa n3berHeTe OMacHOCT OT EAEKTPUYECKM YAAP, HE Pas3rAobsiBaiTe oCHOBaTa.

He u3snoassaite ypeaa 6e3 Boaa.

M3noAsBaiiTe caMo umncTa YelumsiHa Boaa 6e3 npumecy.

He caaraiite B cTepuansaTopa u3beABaLLM, AHTUKAALMPALLM MAU APYTU XUMUKAAMW.

Hukora He noTansiiTe ocHoBaTa, 3axXpaHBalLMs KabeA U LLernceAa BbB BOAA MAM KaKBaToO U Ad
€ Apyra Te4YHOCT.

BuHaru usuaksaiTe ypeaa Aa U3CTHHE, MPEAU A rO MPEMeCcTUTE MAM npubeperte.

Mpu paboTa ypeAbT ce HaropeLlusisa MHOTO U MOXe Aa MPUYUHU U3rapsiHWUsS MPU AOMUP.
XBalllanTe Kanaka, 3anyLlaAKaTa U KOpryca caMo 3a APbXXKUTE UM.

D T[Masere ce oT ropeluaTa napa, U3Au3aLLLa MPe3 OTBOPA HA Karaka, Korato ypeAbT paboTu 6e3
3anywaaka. [apata Moxe Aa NPUYMHU U3rapsiHUs.

He npemecTBaiTe 1 He oTBapsiiTe ypeAa Mo BpeMe Ha paboTa MAM KOraTo BOAATa B HEro e
BCE OlLLe ropeLua.

D BuHaru nocTaBsMTe M U3MNOA3BANTE YpPeAd BbPXy XOPU3OHTAAHA, PaBHa U CTaBUAHA
MOBbPXHOCT.

He caaraiiTe ypeaa BbpXy ropelua noBbpXHOCT MAW B 3arpsiTa $ypHa.

ApbxKTe ypeaa 13BbH obcera Ha Aeuia.

He ocraBsiiTe 3axpaHBalums WHYP A2 BUCK Mpe3 pbba Ha MacaTa MAM CTOMKATA, Ha KOSTO e
MOCTaBEH YPeAbT.

ManoasBaiTe camo 6ebeluku By TUAKU, KOUTO Ca U3PUYHO MpeAHa3HaYeHU 3a BapeHe.
M3noAssaiiTe u cbxpaHsBaiTe ypeaa npu Temrepatypu mexkay 10°C u 35°C.

Chea ynoTpeba M3AMBaNTE OCTaHaAaTa BOAQ OT YPeAa.

Mpean cepeupaHe onuTaiTe XpaHaTa BbpPXY AAAHTa CU,3a Aa ce yGeAuTe, Ye TemnepaTyparta
e 6e3onacHa 3a 6ebeTo.

BuHaru uskAlouBaiiTe ypeaa oT 3axXpaHBalLaTa MpexKa CAeA ynoTpeba.

He nocraBsitTe KakBUTO U A3 € MPEAMETH BbpXY YpeAa Mo Bpeme Ha paboTaTa Mmy.

O6w0 onucanue (pur. 1)

O Kanax Ha cTepuAM3aTOpa
KowHuua
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(c} KoHTemnHep

® MMpeanasta mMpesxa

@ Boaen pesepeoap

@ 3axparsauy kabea
Peryavpall kaioy
MepHa valuka
OcHoBa ¢ HarpesaTeA
CBETOAMOAEH MHAMKATOP

@ Crobu 3a coxpaHerime Ha 3axpaHBalis Kabea

O 3anywarka

@ Kanax

(N) ApbXKKa Ha Karnaka

© Kyna 3a 3aayiiasare
OcHoBa ¢ HarpesaTen

MoaroroBkKa 3a ynotpe6a

[MocTaBeTe KOMMAeKTa 3a NMPUroTBAHE Ha XpPaHU BbpXY XOPU3OHTAAHa, paBHa U cTabuAHa
NMOBBPXHOCT, AaAe4e OT AOCTbMNa Ha Aella.

PazsuiTe HY>XHaTa AbAXXMHA OT 3aXpaHBallnAa KabeA oT ckobuTe Ha OCHOBaTAa.

[MbXHeTe WwienceAa B KOHTaKTa.

D CBeTOAMOAHMSAT MHAMKATOP CBETBA B 3EAEHO.

KOMMAEKTBT 3a MPUroTBAHE Ha XPaHW cera e B PeXKMM Ha FrOTOBHOCT. YPeAbT He 3arnousa
HarpsiBaHe, AOKaTO He HaTUCHETe W 3aBbPTUTE PEMYAUPALLMSA KAIOY AO M3DpaHaTa HacTPOMKa.

U3noAasBaHe Ha ypepa

TemnepaTypHU HaCTPOMKH

D BebetaTa 06MKHOBEHO MPEAMOYMTAT MASKOTO M XpaHaTa UM Aa ca ¢ Temnepatypa 37°C.
PeryAvpalLmaT KAIOY BU AaBa Bb3MOXHOCT A2 33A3AeTe HeOOXOAMMaTa TemnepaTypa.
HacTpoikaTa i 3aBMCH OT KOAMHECTBOTO, MABTHOCTTA M HA4aAHATa TEMMEPATYPa HA MASIKOTO
UAM XpaHaTa. (¢ur.2)

- % TeMmnepaTypa B xAaanAHMKa (okoro 10°C)

- %% cTalHa Temnepatypa (okono 20°C)

- CbAbpaHune Ha byTuakaTa A0 200 MA

- B MUHMMaAHO KoAMUECTBO B ByTUAKATa OKOAO 60 MA

3abeaexxka:Ako Bogama ce u3anapu HaNbAHO, Npegu ga e NPUKAIYUAO NOGrpsIBAHEMO, KOMNAEKMbM 3
npuromssiHe Ha xpaum “3 B 1” e 3anoyHe ga M3gaBa 3ByKOB CUTHAA M CBEMOGUOGHUSIM MHGUKAMOD
LLie 3anoYHe ga M1ra B YepBeHo. AKO MoBa Ce CAy4M, HamuUcHeme beryApalumsi KAiy, 3a ga
npekbCcHeme npoLeca Ha nogrpsiBaHe M ga HanbAHUMe pesepsoapa 3a Bogd.

MoarpsBaHe

MoarpasaHe Ha 6e6elKn Gy TUAKK
HanaeiiTe ¢ MepHata valuka 20 MA Boaa B pesepBoapa. (dur. 3)

MaxHeTe 3anywaAkaTa oT Kanaka (1) 1 nocTaBeTe Kanaka Bbpxy ocHoBata (2). CAoxeTe
GyTUAKaTa Ha NpeAMasHaTa Mpexka B ocHoBaTa (3). (¢ur. 4)

MpoBepeTe 3a Heob6xoAMMaTa HacTpoitka B “TemrnepaTypHU HaCTPOMKK.
Tasu HacTpoViKa 3aBKCK OT KOAMYECTBOTO Ha MASKOTO B OyTWAKATa W HadaAHaTa TemnepaTtypa Ha
OyTHAKaTa.
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HatucHete (1) 1 3aBbpTeTe (2) peryAmpalLms KAIOY B XKEAGHOTO MOAOXKeHMe. (¢ur. 5)
CBeTOAMOAHUAT MHAMKATOP Lile CBETHE B YEPBEHO U Lie YyeTe 3BYKOB CMIHAA, yKasBalll,
3aMoYBaHeTo Ha 3arpsiBaHe.

D lMoarpsBaHeTo e OTHEME OKOAO 5 MUHYTH, B 3aBUCUMOCT OT KOAUYECTBOTO U
TeMnepaTypaTa Ha MASIKOTO.

D Korato MASIKOTO AOCTUIHE 3aA2A€HATA TEMMEPATYPa, e YyeTe TPU KPaTKM 3BYKOBM CUTHAAA.
CBETOAMOAHMAT MHAMKATOP LUE MPEMUIa TPU MbTU U LLe CBETHE B 3EAEHO.

MN3BaseTe ByTHAKATa OT YpeAa M M3BAAETE LLEMCEAA OT KOHTAKTa.

3abeaexxka:Burarn onumeaiime MASIKomo BbpXy gAGHMaA cu, 3a ga ce ybegume, 4e memnepamypama
e 6esonacHa 3a bebemo.

MoarpsaBaHe Ha 6ypKaHu c 6ebeliKka xpaHa
HanaeiiTe c MepHaTa vawka 20 MA Boaa B pesepBoapa. (¢pur. 3)

MocTaBeTe GypKaHa (c MakcMMaAHO cbabpyKaHue 150 r) Ha npeanasHaTa Mpexa B OCHOBaTa.
[MocTaBeTe Kanaka BbpXy ocHoBata. ($ur. 6)

HatucHere (1) v 3aBbpTeTe (2) peryAMpaLLms KAIoY B noaoxeHue &. (¢ur. 5)
CBETOAMOAHMAT MHAMKATOP LUE CBETHE B YEPBEHO U LLLE YyeTe 3BYKOB CMIHaA, yKasBall,
32MOYBaHETO Ha 3arpsiBaHe.

D T[MoArpsiBaHeToO e OTHEME OKOAO 5 MUHYTH, B 3aBUCMMOCT OT KOAUHECTBOTO, BUAQ M
TemnepaTypaTa Ha XpaHaTa.

D Korato xpaHaTa AOCTUIHE 3aAaA€HATa TEMMEPATYPA, e YyeTe TPU KPaTKU 3BYKOBU CUFHaAQ.
CBETOAMOAHMSAT MHAMKATOP LU MPEMUra TPU MbTU U LLe CBETHE B 3€AEHO.

MaxHeTe Kanaka ot OCHOBATa, U3BAAETE 6ypKaHa U USKAIOHETE L EeNCEAQ OT KOHTaKTa.

Cveem:Caeg nogrpsiBaHemo paszbvpkarime cbgbpskaHnemo Ha bypkaHa, 3a ga paznpegeanme no-
gobpe monanHama.

3abenexxka:Bunaru nposepsBarime gaam cbgbpskaHnemo Ha bypkaHa e ¢ Heobxogumama
memnepamypa, Kamo U3cMneme MAAKo om Hero Bbpxy pbKkama cu.

MoaAbprKaHe Ha 6YTUAKUTE U GypKaHUTE TOMAM
C KOMMAEKTa 3a NPUroTBsHe Ha XpaHu “3 B 1" MOXETE CbLLO AQ MOAABPXKATE 3a KPaTKO OYyTUAKUTE
n BypKaHuTe TonAu. Caea MPUKAIOYBAHE Ha MOATPSBAHETO MPOCTO OCTaBeTe ByTMAKaTa WA
GypkaHa BbpXYy MpeAna3HaTa Mpexa B OCHOBATa W OCTAaBETE Karaka Bbpxy ocHosaTa. OcHosaTa
3anasBa TOMAMHaTa M MOAABPXKA BYTUAKMTE MAW ByPKaHMTE TOMAM 3a M3BEeCTHO Bpeme. [ 1o
MUKPOBUOAOTUUHM U XUTMEHHW CbOBpaXkeHUs bebelkuTe XpaHu He Tpsbea Aa ce AbpxKaT
3aTOMAEHM 3a MoBeYe OT eAMH Yac.

CrepuansmupaHe

C KoHTelHepa MOXKeTe Aa M3MOoA3BaTE KOMIMAEKTa 3a MpUroTesHe Ha xpaHu ‘3 8 1" 3a
CTepUAM3MPaHe Ha BYTUAKK U ADEBHK OBEKTH, HanpuMep BMBEPOHM 1 MaAKK Urpadki, KOMMAeKTbT
3a NPUrOTBSAHE Ha XPaHW AE3MHPEKLIVPA NMPEAMETHTE HAMbAHO, KaTO YHULLOXaBa BCUUKM BPEAHM
GakTepum.

3abeaexxka:Tosu cmepuansamop He cmepuAn3upa cbobpasHoO KAMHMYHMME CMaHgapmu.
3abenexxka:llpegn ga cmepuansupame 6ymuAku u gbyrn npegmemu, nbpBo ru uamMuime.
Haaeitte c MepHaTa vawka 50 MA Boaa B pesepBoapa. (¢pur. 3)

MocTaBeTe KOHTeMHepa BbpXy OCHOBaTa.

ChroxeTe BYTUAKUTE B KOHTeWHepa (C rbpAOTO HaAOAY). (dur. 7)



BbAFrAPCKU 15

KoHTeMHepbT MoXe Aa nobepe YeTUpK BYTUAKK C LMPOKO MbPAO MAK LWECT BYTUAKM C HOPMAAEH
pasmep.

HamecTeTe rbpAaTa Ha 6yTMAKUTE B M3AATMHWUTE HA ABHOTO Ha KOHTEMHepa.

MocTtaseTe ApebHUTE NPpeAMETH B KOLLHMLATA, @ Hesl - B KOHTelHepa. CAosKeTe Kanaka
BbpXy KOHTelHepa. (¢ur. 8)

A HatuchHere 1 3aBbpTeTe peryAmpalimns KAou B noAoxkeHue & (¢ur. 5)

D CBETOAMOAHMAT MHAMKATOP LUE CBETHE B YEPBEHO U LUE YyeTe 3BYyKOB CMIHAA, yKasBaLll,
3aMoYBaHeTO Ha CTEPUAMBUPAHETO.

D Chea okoao 15 MUHYTH Liie YyeTe TpU KpaTKM 3ByKOBM curHaaa. CBETOAMOAHUAT MHAMKATOP
LLie NMpeMura TpU MbTU U LLLe CBETHE B 3€AEHO, 32 Ad YKaXKe, Ye CTEPUAMBUPAHETO e
MPUKAIOHYUAO.

l/lssaAeTe 6)’TMAKMTe UAN MPEAMETUTE OT KOHTeﬁHePa N UBKAIOHETE LLLENCEAQ OT KOHTaKTaA.

3aaywaBaHe Ha napa

Hskom 3eaeHUyLIM U NAOAOBE Ca YyAECHM 3a bebeTa Ha Bb3pacT 4 MeceLia 1 Moseve, ako ca
BHMMATEAHO 33AyLIEHW Ha Mapa. 3aAyllaBaHETO Ha Mapa € Halk-3APaBOCAOBHUAT HAUYMH Ha
NpUroToBAeHYe. Tol 3anassa MHOrO OT BUTaMUHUTE W APYTUTE MOAE3HM 32 3APABETO CbCTaBKM.
KoMMAeKTBT 3a npuroTssaHe Ha xpaHu ‘3 B 1" 3aaywasa Ha napa oT 50 oo 150 rpama Meku nan
TBBbPAM 3EACHUYLIM 1 MAOAOBE. HEOBXOAMMOTO 3a 3aayllaBaHe Ha Napa Bpeme 3aB1ck OT
KOAMYECTBOTO, BUAA M TEMMepaTypaTa Ha XpaHaTa.

HaaelTe ¢ MepHaTa vawwka 200 MA Boaa B pesepBoapa. (dur. 3)

HaperkeTe 3eAeHUyLIMTE MAM MAOAOBETE Ha MAAKM MapyeHLa M M U3CUMETe B KynaTa 3a
3aAywasaHe. [NocTaBeTe Kynata BbpXy OCHOBATa M CAOXKETE Karaka BbpXy Kyrarta 3a
3aayLwaBaHe. (¢ur. 9)

HaTucHeTe 1 3aBbpTETE peEryAMpalLms KAIOY Ha KEAAHOTO BPeMe 3a 3aAyluasaHe Ha napa: 15,
20, 25 nan 30 MUHYTH. (dur. 5)

D CBETOAMOAHMSAT MHAMKATOP LUE CBETHE B YEPBEHO U Ll YyeTe 3ByKOB CMIHAA, yKa3BaLl,
3arMo4BaHETo Ha 3aAyLLaBaHe Ha Mapa.

D Korato usTeye 3aA2A€HOTO 32 3aAyLUABAHE BPEME, LLE YyeTe TPU KPATKU 3BYKOBM CUrHaAQ.
CBETOAMOAHUST MHAMKATOP LL,e CBETHE B 3€A€HO.

D MaxHeTe Kanaka oT Kynara 3a 3aAyLUaBaHe W OMUTaNTe XpaHara.

D Ako He e A0Dpe 3aaylueHa, MPOBEpPETE AAAW MMA OLLLE BOAA B OCHOBaTa. AKO HSIMa, AOAENTE
Boaa. Caea ToBa M3bepeTe HOBO BpeMe 3a 3aAyLliaBaHe Ha Mapa, 3a A2 BKAIOYMTE OTHOBO
ypeAa.

KoraTto XpaHaTa € roToea, MaxHeTe KynaTa 32 3aAyLlaBaHe OT OCHOBaTa U U3KAIOYETe
uienceAa OoT KOHTaKTa.

PasmpasznaBaHe

HaneiiTe ¢ mepHata valuka 200 MA Boaa B pesepoapa. (¢pur. 3)

Choxete 3aMpaseHaTa XpaHa B KyrnaTa 3a 3aAyllaBaHEe M MOCTaBEeTE KamnaKa BbpXYy KynaTa.

(¢ur.10)

HaTucHeTe 1 3aBbpTETE pEryAMpalLms KAIOY Ha KEAAHOTO BPeMe 3a 3aAyluaBaHe Ha napa: 15,
20, 25 nan 30 MUHYTH. (dur. 5)

D CBETOAMOAHMST MHAMKATOP LLE CBETHE B YEPBEHO WU Ll YyeTe 3ByKOB CMIHAA, yKa3BaLL,
3aMoYBaHETO Ha 3aAyLUaBaHe Ha rapa.

D Korarto usTeye 3aA2A€HOTO 32 3aAyLUABAHE BPEME, LLLE YyeTe TPU KPAaTKMU 3BYKOBM CUMHaAR, @
CBETOAMOAHUAT MHAMKATOP LLLE CBETHE B 3€AEHO.

D MaxHeTe Kanaka U NPOBEpETE AAAM XpaHaTa Ce € pa3MpasuAQa.
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D Ako He e, npoBepeTe A2AM MMa OLLE BOAA B OCHOBaTa. AKO HAMa, AoAeiTe Boaa. Caea ToBa
u3bepeTe HOBO BpeMe 32 3aAyLLUABaHE Ha Mapa, 32 A2 BKAIOYMTE OTHOBO YpeAa.

Korato XpaHaTa € pa3Mpa3eHa, MaxXHeTe KanakKa OT KynaTa 3a 3aAyllaBaHe, CBaAeTe KynaTa oT
OCHOBAaTa U USKAIOYETE LU ENCeAa OT KOHTaKTa.

MoumncrBane

He n3noassaiiTe abpasmBHM MAM arpecMBHM MOYUCTBALLM BelLLeCTBa (Hanp. 6eAnHa) 3a
MOYUCTBAHE Ha TO3U ypeA.

3abeaexxka:Bcnykn gemaiian Ha KoMnAekma 3a npuromssiHe Ha xpanu “3 B8 17, ¢ u3KAIOYEHME HA
0cHoBama, Moram ga 6bgam NOYMCMBAHM B CbgOMUSAHA MALUMHA.

Mpeamn Aa nouncTeate ypeAa, BUHArM ro U3KAIOUBAMTE OT KOHTAKTa U ro OCTaBsiTe Ad
U3CTUHE.

MouncTBaiTe OCHOBATA C BAXKHA Kbpra.

[MouncTBaiiTe APyruTe YacT B CbAOMUSIAHA MaLLIMHA MAM B FOpeLLla BOAA C MAAKO TeyeH
rpenapar 3a MUeHe.

AHTMKaALMpaiTe OCHOBATA, KOHTEMHEPA M KyraTa 3a 3aAyliaBaHe, KoraTo HaKUMbT CTaHe
3a6eAEXKMM.

M3cunete B ocHoBaTta pa3TBop OT eaHa 4acT 6sA oueT (8% oueTHa KuceAmHa) U 4 YacTu
BoAa (0610 oKoAo 60 MA).

[MocTtasete BbpXy OCHOBaTa KOHTeHHePa C KanakKa UAM KynaTa 3a 3aApyllaBaHe C HEeMHUSA
Kanak U 3anyLuaAka.

HaTtucHete u 3aBbpTETE pEryAUpaLLina KAKOY B MOAOXKEHNE D,

] CBeToAMOAHMAT MHAUKATOP L& CBETU HEMNPEKbCHATO B YE€pPBEHO U Le YyeTe 3BYKOB CUTHAA,
YKa3sBall, 3ano4BaHETO Ha npotLeca.

CAeA okoao 15 MUHYTU LLLE YyeTe TPU KPAaTKKU 3BYKOBU CUTHaAA. CBeTOAMOAHMﬂT UHAUKaTOp
e npemMura Tpm NbTU U LLIe CBETHE B 3€A€HO, 32 Aad YKaXKe, Ye MpoLLeCbT € NMPUKAIOHYUA.

M3nAakHeTe KynaTa, KOHTeMHEpa U/MAM KynaTa 3a 3aayLluaBaHe U MM u3bbpLueTe c MOKpa
Kbpra.
D AKo He e MOYUCTEH U3LLSAO HAKUMBT, MOBTOPETE FOPHUTE AEHMCTBUS.

OnasBaHe Ha OKOAHaTa cpepa

D Chea Kpasi Ha CPOKa Ha €KCMAOATaLMs HA YPeAa HE rO U3XBbPASIMTE 32€AHO C HOPMaAHUTE
6UTOBM OTMAABLIM, @ FO NpeAaiiTe B 0GULIMAACH MYHKT 32 CbBUpaHe, KbAETO Aa Bbae
peumKAMpaH. Mo To3M HauMH BMe nMomaraTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHaTa cpeaa. (pur. 11)

FapaHuuAa u cepBu3HO 06CcAy>KBaHe

AKO ce Hy)aaeTe OT MHOOPMaLMA MAM 1MaTe Npobaem, noceTeTe VIHTepHeT canTa Ha Philips Ha
aapec www.philips.com 1A ce obbpHeTe KkbM LleHTbpa 3a 06cAyKBaHe Ha KAneHTYM Ha Philips Bbs
BalaTa cTpaHa (TeAePOHHMS My HOMEP MOXETE Aa HaMEpUTE B MEXAYHApOAHATa rapaHLMOHHa
KapTa). AKO BbB BallaTa cTpaHa HAMa LleHTbp 3a 00CAy»KBaHe Ha KAVEHTU, OObPHETE Ce KbM
MECTHMS Tbprosew Ha ypean Ha Philips nan ce cebprkete ¢ OTaeAa 3a cepBr3HO OOCAY»KBaHE Ha
6uTosu ypean Ha Philips [Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care
BVI.
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YecTo 3apAaBaHU BbrpocH

B To31 pasaen ca n3bpoeHn Hal-4ecTo 3aAaBaHWUTE BbIPOCK OTHOCHO ypead. AKO TYK He MOXeTe
A3 HaMepWTe OTTrOBOPa Ha BaluWA BbMPOC, 0bpblUanTe ce KbM LleHTbpa 32 0O6CAy»KBaHE Ha KAMEHTU

Ha Philips BbB Bawata cTpaHa.

Bbnpoc

OTroeop

3allo He cBeTBa
CBETOAMOAHMAT
MHAMKaTOP!

3allo CBETOAMOAHMAT
MHAMKATOP MWra B YEPBEHO,
a YPEAbT M3AaBa 38YKOBM
curHaAm?

3allo ocHoBata rnpeAvisa’

3auio TeMnepaTtypata Ha
MASIKOTO CAEA MOArpsiBaHe
€ TBbPAE HMcKa!

3allo TemMnepaTtypaTa Ha
MASIKOTO CAEA MOATpsiBaHe
€ TBbPAE BMCOKa!

3allo cbAbpXKaHMETO Ha
OypKkaHa He e AOCTaTbYHO
TOMAO CAEA MOArpsiBaHe?

3allo cAea 3aAyllaBaHe Ha
napa 3eAeHYyLnTE MAU
MAOAOBETE He ca A0bpe
3aayLueHn?

3aLio xpaHaTa He ce
pa3smMpasssa A06pe!

3aulo no KynaTa,
KOHTEMHepa /1AM KynaTa
3a 3aAyllaBaHe rma 6eAn
neTbHUa?

I_IPOBepeTe AAAN CTE BKAIOYMAM MPABUAHO LLIEMCEAA B KOHTaKTa.

BeposTHO ce onmTBaTe Ad BKAIOUMTE YPeAa B MpeXa C PasAniHo
HampexkeHue. To3n ypea paboTu ¢ HanpeXXeHWe Ha en.
3axpaHBallaTa mpexa oT 220 ao 240 BoaTa

HaTucHeTe peryanpalums KAIoY, 3a Aa NMpeKbCHeTe MpoLeca, v
MPOBEPETE HWBOTO HAa BOAATA B OCHOBaTa. AOAEIMTE BOAG, ako €
HEOBXOANMO.

l13cvnann cTe TBbpPAE MHOTO BOA@ B OCHoBaTa. [puabpraiTe ce
KbM YKasaHuTe B “‘TemnepaTypHu HACTPOVKM' KOAMYECTBa.

I/136paAn cTe NMpeKaAeHo HI1CKa HaCTPOiKa 38 KOAMYECTBOTO Ha
MAAKOTO 3a MoarpsasaHe. BrkaoueTe 0THOBO ypeAa 3a MaAKo, 3a Ad
NOATPEETE MAAKOTO AO HyXHaTa TemnepaTypa. CAeABalMAT MbT
nsbepeTe No-BMCOKa HaCTPOMKA.

I/136paAn cTe nMpeKaAeHO BMCOKa HaCTPOVKa 338 KOAMYECTBOTO Ha
MAAKOTO 3a MOArPABaHE MAM CTE OCTaBMAW OYTHAKATA 3a MO-ABATO
B ypeaa. CAeABalMAT MbT M3bepeTe Mo-H1cka HacTpoViKa 1/nAn
n3BapeTe OyTHAKaTa BEAHAra CAEA MPUKAIOYBaHE Ha MpoLieca.

TpAbBa Aa CTE CUMYPHM, Ye PEryAVPALLMAT KAIOY € MOoCTaBeH B
nonoxenmne &.

Chea noarpsBaHe pasbbpKBariTe ChAbPXKaHMETO Ha OypkaHa.

BeposTHo cTe onuTaan aa noarpseate OypkaH ¢ noseve ot 150 r
XpaHa.

Beposto CT€ CAOXKNAU MO-TOAAMO KOAUYECTBO B KyraTa 3a
3aAyllaBaHe. HamaneTe koAnyecTsoTO 3EAEHYYLIN MAV TTAOAOBE.

Bb3morkHo e Ad CT€ HACTPOWAM TBbPAE KPAaTKO BpEME 3a
3aAyllaBaHe. BkaloueTe oTHOBO YPEAQ, 3a Ad AOBBPLUMNTE MpoLeca
Ha 3aAyllaBaHe.

HamaneTe KOAMYECTBOTO XpaHa B KyraTa 3a 3aAyllaBaHe MAM
33AaliTe MO-ABATO BPEME 3a Pa3mpassBaHe.

Te3n 6ean NeTbHLA ca HakwmM. 3a Ad T OTCTPaHUTE, CA€ABaTE
yKasaHuATa B pasaen ‘AHTuKaAuMpaHe'.
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Spolecnost Philips se zabyvd vyrobou Setrnych a spolehlivych vyrobkd, které novopecené maminky a
tatinkové opravdu potrebuji — vyrobkd, kterym mohou divérovat diky jejich spolehlivosti a provozn{
kvalité.Vyzivové centrum Philips 3 v 1 predstavuje sterilizétor, ohrivac lahvi a parni ohrfvac potravy

v jednom. Umozriuje bezpecné a rychle ohrdt kojenecké lahve a sklenice s détskou stravou, udrzet je
teplé, dezinfikovat kojenecké lahve a mensi predméty a varit v pare véechny druhy zeleniny a ovoce.
Jedinecny design vyhovuje viem lahvim a sklenicim s détskou stravou a systém regulace teploty
zarucuje dodrzovani nejvyssich bezpecnostnich norem.

Péce o dité spolecnosti Philips: Spolecnd péce

Pred pouZitim pfistroje si prectéte peclivé tento ndvod a uschovejte ho pro prfpadné pozdejsi

nahlédnutf.

D Nez pristroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pristroji souhlasi s napétim

v mistni elektrické siti.

Pristroj Ize pripojit do sité o napéti v rozmezi 220 az 240 V.

Pokud by byla poskozena sit'ova $iilira, musi jeji vyménu provést spolecnost Philips, servis

autorizovany spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste predesli

moznému nebezpeci.

Nevystavuijte pristroj extrémnimu horku nebo primému slunecnimu svétlu.

Zakladnu nikdy nedemontuijte, aby nedoslo k trazu elektrickym proudem.

Zakladnu nikdy nepouzivejte bez vody.

Pouzivejte jen Cistou vodu z vodovodu bez prisad.

Do pristroje nevkladejte bélidlo, prostfedky pro odstranéni vodniho kamene ani jiné

chemikalie.

Neponorujte zakladnu, sitovy kabel ani elektrickou zastrcku do vody ani jiné kapaliny.

Pred ulozenim nebo premisténim nechte pristroj vzdy zcela vychladnout.

Pristroj se pri pouZiti zahFeje na vysokou teplotu a pri dotyku muzZe zpusobit popaleniny.Viko

sterilizatoru, viko krytu a kryt vzdy zvedejte pomoci drzaku.

D Pri poutziti pFistroje bez vika krytu davejte pozor na horkou paru unikajici otvorem v krytu.
Péra muze zpUsobit popéleniny.

D Pristrojem nikdy nepohybuijte ani jej neotevirejte, pokud je pravé v chodu nebo pokud je
voda v ném stale horka.

D Pristroj vzdy pokladejte a pouzivejte na suchém, stabilnim, vyrovnaném a vodorovném
povrchu.

D Pristroj nestavte na horkou podlozku nebo do vyhraté trouby.

Pristroj neponechavejte v dosahu déti.

Nenechavejte privodni kabel viset pres hranu stolu nebo pracovni desky, na které je pfistroj

postaven.

Pouzivejte pouze kojenecké lahve schvalené jako varné nadoby.

Pristroj uchovavejte a pouzivejte pfi teploté mezi 10 C a 35 C.

Po pouziti vzdy z pfistroje vylijte veskerou zbyvajici vodu.

Pred podavanim vyzkousejte stravu na hrbetu ruky, abyste méli jistotu, Ze je jeji teplota pro

dité bezpecna.

Po pouziti pFistroj vzdy odpojte ze sité.

Béhem pouzivani na pristroj nepokladejte Zadné predmeéty.

Vseobecny popis (Obr. 1)
O Viko sterilizdtoru

Kos
® Nidoba
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Ochrannd mrizka

Nadrzka na vodu

Sitovy kabel

Ovladaci knoflik

Odmeérka

Z3kladna s topnym téliskem
Indikdtor LED

Drzék dlozisté kabelu

Viko krytu

Kryt

Drzak krytu

Naparovaci misa

Z3kladna s topnym téliskem

(olofZI= T~ T-TTlolmIm]o)

Priprava k pouziti
Umistéte Vyzivové centrum na suchy, stabilni plochy a vodorovny povrch mimo dosah déti.
Odpvinte pozadovanou délku sitového kabelu z drzaku ulozisté kabelu v zakladné.

Zasunte sitovou zastrcku pristroje do zasuvky.

D Indikator LED se rozsviti zelené.

Vyzivové centrum je nynf v pohotovostnim rezimu. Pristroj zacne ohffvat po stisknuti a otocenf
ovladactho knofliku, kterym se vybird nastavent.

Pouziti pFistroje

Prehled teplot

D Kojenci maji radi mléko a stravu o teploté 37 °C. Ovladaci knoflik umoziuje nastavit
spravnou teplotu potravy. Nastaveni zavisi na mnozstvi, hustoté a aktualni teploté mléka nebo
stravy. (Obr.2)

- % teplota lednicky (asi 10 °C)

- % pokojova teplota (asi 20 °C)

- @ obsah lahve a7 200 ml

- & minimdlnf obsah lahve asi 60 ml

Pozndmka:Pokud se veskerd voda vypari pred dokoncenim ohfivani, vyZivové centrum 3 v 1 zacne pipat
a indikator LED zache blikat cervené. Pokud k tomu dojde, preruste ohfivani stisknutim ovlddaciho
knofliku a naplrite nadrzku na vodu.

Ohrev

Ohtev kojeneckych lahvi
Do nadrzky na vodu nalijte odmérkou 20 ml vody. (Obr. 3)

Z krytu (1) sejméte viko a umistéte kryt na zakladnu (2). Umistéte lahev na ochrannou
mrizku v zakladné (3). (Obr. 4)

V pfehledu teplot vyhledejte poZzadované nastaveni.
Nastaveni zavisi na mnozstvi mléka v Iahvi a na aktudlni teploté lahve.

Stisknéte (1) a otocte (2) ovladaci knoflik na pozadované nastaveni. (Obr. 5)

D Indikator LED zacne neprerusované svitit Cervené a ozve se pipnuti na znameni, ze ohrev
zacal.

D Ohrev trvd maximalné kolem 5 minut v zavislosti na mnozZstvi a teploté mléka.
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D Kdyz se mléko ohreje na spravnou teplotu, uslysite tfi pipnuti. Indikator LED zablika trikrat
cervené a potom se rozsviti zelené.

Vyjméte lahev z pristroje a pFistroj odpojte ze sité.
Poznamka:Teplotu mléka vZdy nejprve vyzkousejte na hibetu ruky, abyste se ujistili, Ze jeho teplota je pro
dité bezpecna.
Ohf¥ev sklenic s détskou stravou
Do nadrzky na vodu nalijte odmérkou 20 ml vody. (Obr. 3)

Umistéte sklenici (max. obsah 150 g) na ochrannou mrizku na zakladné. Na zidkladnu umistéte
kryt. (Obr. 6)

- Stisknéte (1) a otocte (2) ovladaci knoflik na hodnotu &. (Obr. 5)
Indikator LED zacne neprerusované svitit Cervené a ozve se pipnuti na znameni, Ze ohrev
zacal.

D Ohrev potrva asi 5 minut, v zvislosti na mnozstvi a teploté stravy.

D Kdyz se strava ohreje na spravnou teplotu, uslysite tfi pipnuti. Indikator LED zablika trikrat
cervené a potom se rozsviti zelené.

Sejméte kryt ze zakladny, vyjméte sklenici a pFistroj odpojte ze sité.
UpozornéniChcete-li teplo rozsitit rovnomérnéji, obsah sklenice po ohrfevu zamichejte.
Pozndmka:VZdy zkontrolujte spravnou teplotu obsahu sklenice na hrbetu ruky.

Udrzovani teploty lahvi a sklenic
Vyzivové centrum 3 v 1 Ize rovnéz pouzit ke kratkodobému udrzeni teploty lahvi a sklenic. Po
ohrevu jednoduse nechte ldhev nebo sklenici na ochranné mifzce v zakladné a na zdkladné nechte
kryt. Kryt udrzuje teplo a po urcitou dobu zajisti teplotu ldhve Idhev nebo sklenice. S ohledem na
hygienické a mikrobiologické poZadavky nesmite udrzovat détskou stravu teplou déle nez jednu
hodinu.

Sterilizace

S vyuzitim nadoby mlzete vyzivové centrum 3 v 1 pouzivat ke sterilizaci lahvi a mensich predmétd,
napriklad gumovych dudlikd a malych hracek.Vyzivové centrum znici vsechny skodlivé bakterie, a tim
predmeéty dokonale dezinfikuje.

Pozndmka:Tento pfistroj neslouZi ke sterilizaci podle klinickych standardu.

Pozndmka:Lahve a pfedméty pred sterilizaci vycistéte.

Do nadrzky na vodu nalijte odmeérkou 50 ml vody. (Obr. 3)

Polozte nadobu na zakladnu.

Lahve umistéte do nadoby dnem nahoru. (Obr. 7)

Nddoba pojme Ctyri lahve s Sirokym hrdlem nebo Sest lahvi obvyklé velikosti.

Pripojte hrdla lahvi k vystupkidm na dné nadoby.

Malé predméty umistéte do koSe a ko$ umistéte do nadoby. Na nadobu nasad'te viko. (Obr. 8)

A stisknéte a otocte ovladaci knoflik na hodnotu @ (Obr. 5)

D Indikitor LED zaéne neprerusované svitit Cervené a ozve se pipnuti na znameni, zZe sterilizace
zacala.

D Priblizné po 15 minutach uslysite tfi pipnuti. Indikator LED zablika trikrat cervené a potom se
rozsviti zelené na znameni, Ze sterilizace skoncila.

Lahve a predméty vyjméte z nadoby a pfistroj odpojte ze sité.
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Naparovani

Pro kojence ve véku 4 a vice mésict jsou idedlni nékteré druhy lehce napareného ovoce a zeleniny.
Naparovan( je nejzdravejsi zplsob pripravy jidla. Jidlo si uchovavd mnoZstvi vitamind a jinych Zivin
dllezitych pro zdravi.Vyzivové centrum 3 v 1 naparf 50 g az 150 g tvrdého ¢&i mékkého ovoce a
zeleniny. Doba potrebnd k naparovani zavisi na mnozstvi, druhu a teploté jidla.

Do nadrzky na vodu nalijte odmérkou 200 ml vody. (Obr. 3)

Zeleninu nebo ovoce rozkrajejte na malé kousky a vioZte je do naparovaci misy. Misu
1€] Y ) p Y-
postavte na zékladnu a prikryjte krytem. (Obr. 9)

Stisknéte a otocte ovladaci knoflik na pozadovanou dobu naparovani: 15, 20, 25 nebo
30 minut. (Obr. 5)

Indikator LED zablika cervené a ozve se pipnuti oznamujici zac¢atek naparovani.

Po uplynuti doby naparovani uslysite tfi pipnuti. Indikator LED zablika zelené.

Sejméte kryt z naparovaci misy a zkontrolujte jidlo.

Pokud neni fadné napareno, zkontrolujte, zda je v zakladné dostatek vody. Pokud neni,
pridejte vodu. Potom zvolte novou dobu naparovani. Pfistroj se znovu zapne.

Kdyz je jidlo pripraveno, vyjméte naparovaci misu ze zakladny a pfistroj odpojte ze sité.
Rozmrazovani

Do nadrzky na vodu nalijte odmérkou 200 ml vody. (Obr. 3)

Zmrazené jidlo vlozte do naparovaci misy a naparovaci misu prikryjte krytem. (Obr. 10)

Stisknéte a otocte ovladaci knoflik na pozadovanou dobu naparovani: 15, 20, 25 nebo

30 minut. (Obr. 5)

Indikator LED zablika éervené a ozve se pipnuti oznamuijici zacatek naparovani.

Po uplynuti doby naparovani uslysite tfi pipnuti a indikator LED zablika zelené.

Sejméte kryt a zkontrolujte, zda je jidlo rozmrazené.

Pokud ne, zkontrolujte, zda je v zakladné dostatek vody. Pokud neni, pridejte vodu. Potom
zvolte novou dobu naparovani. PFistroj se znovu zapne.

Kdyz je jidlo rozmrazené, sejméte kryt z naparovaci misy, vyjméte naparovaci misu ze
zakladny a pFistroj vypojte ze sité.

Cisténi

K ¢isténi pristroje nepouzivejte abrazivni nebo agresivni Cistici prostrredky (napriklad bélidla).

Pozndmka:Vsechny casti vyZivového centra 3 v 1 kromé zdkladny Ize myt v mycce na nddobi.
Pred ¢isténim vzdy odpojte pristroj ze sité a nechte ho vychladnout.
Povrch zakladny vycistéte navlhcenym hadrikem.

Ostatni &asti umyjte v mycce na nadobi nebo v horké vodé s pridavkem myciho prostredku.

Odstranéni vodniho kamene

Objevi-li se na zdkladné, nddobé a naparovaci mise vodni kdmen, odstrarite jej.

Do zikladny nalijte roztok sloZeny z 1 dilu octa (8% kyselina octovd) a 4 dild vody
(dohromady asi 60 ml).

Na zdkladnu umistéte nadobu s vikem nebo naparovaci misu s krytem a vikem krytu.

Stisknéte a otocte ovladaci knoflik na hodnotu @.
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D Indikator LED zacne neprerusované svitit ervené a ozve se pipnuti na znameni, Ze proces
zacal.
D Priblizné po 15 minutach uslysite tfi pipnuti. Indikdtor LED zablika trikrit cervené a potom se

rozsviti zelené na znameni, ze proces skondil.

Misu, nadobu nebo napafovaci misu vyplachnéte a otfete vlhkym hadrikem.
D Pokud vodni kimen nezmizi, zopakuijte uvedeny postup.

Ochrana zivotniho prostiedi

D Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. PomizZete tim chranit Zivotni prostredi. (Obr. 11)

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potrebovali néjakou informaci, navstivte webovou
stranku spolecnosti Philips www.philips.com, nebo kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi Stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Philips nebo oddéleni Service Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.
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Nejcastéjsi dotazy

Tato kapitola uvddi seznam nejcastéjsich dotazu tykajicich se pristroje. Pokud se vdm nepodar{ najit
odpovéd na svoji otdzku, obrat'te se na Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Otazka Odpoved

Pro¢ nesviti kontrolka LED?

Pro¢ indikdtor LED blikd
Cervené, kdyz pristroj pipd?

Pro¢ zdkladna pretéka?

Proc je teplota mléka po
ohfevu prlis nizkd?

Proc je teplota mléka po
ohrevu prflis vysoka?

Pro¢ nenf obsah sklenice po
ohrevu dostatecné teply

Proc neni ovoce nebo
zelenina po naparovanf
dostatecné mékka?

Proc se jidlo dostatecné
nerozmrazuje?

Proc jsou v mise, nadobé
nebo naparovaci mise bilé
skvrny?

Zkontrolujte, zda je pristroj radné zapojen do sitové zdsuvky.

Moznd byl pristroj zapojen pod $patnym napétim.Tento pristroj
funguje pri napéti mistnich rozvodnych siti mezi 220 a 240V
Pro preruseni procesu stisknéte ovlddaci knoflik a zkontrolujte

hladinu vody v zdkladné.V prfpadé potreby zdkladnu znovu
naplrite.

Do zékladny jste nalili prili§ mnoho vody. Drzte se mnozstvi
uvedeného v prehledu teplot.

Zvolili jste prlis nizké nastaveni pro mnozstvi mléka, které chcete
ohrdt. Zapnéte piistroj krdtce znovu, aby se mléko ohrdlo na
pozadovanou teplotu. Prsté zvolte vysSsi nastavent.

Zvolili jste prilis vysoké nastaveni pro mnozstvi mléka, které
chcete ohrdt, nebo jste nechali ldhev pristroji prilis dlouho. Pristé
zvolte niz$i nastaveni a vyjméte ldhev ihned po ukoncenf procesu.

Zajistéte, aby byl ovladaci knoflik nastaven na hodnotu &.

Obsah sklenice po ohrevu zamichejte.
Je mozné, Ze sklenice obsahovala vice nez 150 g détské stravy.

Moznd bylo v naparovaci mise prfli§ mnoho ovoce nebo zeleniny.
Snizte mnozstvi ovoce nebo zeleniny.

Moznd jste zvolili prlis krdtkou dobu naparovani. Zapnéte pristroj
znovu, aby se naparovani dokondilo.

Snizte mnozstvf jidla v naparovaci mise. Zvolte delsi dobu
rozmrazovant.

Tyto bilé skvmny jsou vodni kdmen. Pri jejich odstrariovan se ridte
pokyny v kapitole ,,Odstranéni vodniho kamene.
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Firma Philips on pihendunud hoolivate ja ohutute toodete valmistamisele, mida kaasaegsed emad ja
isad tdepoolest vajavad — toodetele, mille téokindlust ja kasutuse kvaliteeti voib usaldada. Philipsi
,kolm Uhes"” toiduvalmistaja ,,Nutrition Centre” on nii steriliseerija, pudelisoojendaja kui ka
toiduaurutaja Uheskoos. See vdimaldab ohutult ja kiiresti soojendada beebitoidu pudeleid ja purke,
hoida neid soojadena, desinfitseerida beebipudeleid ja viikesi esemeid ning aurutada igat sorti puu-
ja juurvilja. Tanu unikaalsele disainile sobib see igat tllpi pudelite ja purkidega, kusjuures
temperatuuri juhtststeem kindlustab vastavuse kdige rangematele ohutusstandarditele.

Philipsi ,,Baby-Care” sarjaga hoolitseme beebi eest tiheskoos!

Tahelepanu!

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt ldbi ja hoidke alles edaspidiseks.
D Enne seadme iihendamist kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

D Seade on kasutatav elektrivérgus pingega 220 kuni 240 volti.

D Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see uue vastu vahetada Philipsi, Philipsi volitatud
hooldekeskuses voi lihtsalt vastavalt kvalifitseeritud isiku poolt, et viltida ohtlikke olukordi.

D Arge jitke seadet viga kuuma kohta voi otsese piikesepaiste kitte.

D Elektrilddgist hoidumiseks drge kunagi votke alust lahti.

D Kunagi drge kasutage seadet kuivalt.

D Kasutage ainult ilma igasuguste lisanditeta kraanivett.

D Arge pange valgendit, katlakivieemaldajat vdi teisi kemikaale seadmesse.

D Arge kastke alust, toitejuhet vai toitejuhtme pistikut vette véi méne muu vedeliku sisse.

D Alati laske seadmel enne hoiule panemist maha jahtuda.

D Kasutamise ajal muutub seade viga kuumaks ja véib katsumisel tekitada pdletushaavu. Alati
tostke kaant, korki voi kuplit kiepideme abil.

D Olge ettevaatlikud auruga, mis viljub aurutamise ajal korgita kasutatava seadme kupli avast.
Aur voib tekitada poletushaavu.

D Kunagi drge liigutage vdi avage seadet aurutamise ajal vi kui selles olev vesi on kuum.

D Alati pange ja kasutage seadet kuival, kindlal, tasasel ja horisontaalsel pinnal.

D Arge pange seadet kuumadele pindadele voi kuuma ahju.

D Hoidke seade laste kdeulatusest eemal.

D Arge laske toitejuhtmel rippuda iile laua vi tddpinna serva, millel seade seisab.

D Kasutage ainult keetmiseks heakskiidetud beebipudeleid.

D Kasutage seadet temperatuuril 10 °C kuni 35 °C.

D Pirast kasutamist valage allesjianud vesi veepaagist vilja.

D Enne kui annate toitu beebile, proovige kieseljaga toidu temperatuuri, et toit oleks beebile
ohutu.

D Vétke seade alati parast kasutamist vooluvérgust vilja.

D Kunagi drge pange asju kasutamise ajal seadme peale.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Steriliseerija kaas
Korv

Nou

Kaitsevore
Veendu
Toitejuhe
Juhtnupp
Mo&tendu

Alus kittekehaga

—zlolmImlololw]>)
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O LED-mirgutuli

@ juhtmehoidmisklambrid
(L) Kor|<

@ Kuppel

O Kupli kiepide

©® Aurutusndu

@ Alus kiittekehaga

Ettevalmistus kasutamiseks

Alati asetage ,,Nutrition Centre (toiduvalmistaja)” kuivale, tasasele ja horisontaalsele pinnale
valjapoole laste kaeulatust.

Kerige ndutud pikkusega toitejuhe aluse juhtmehoidiku klambritelt.

Uhendage toitepistik seinakontakti.

D LED-mirgutuli hakkab roheliselt plema.

Nutrition Centre on nlitid ootereziimis. Seade ei hakka kuumutama seni, kuni te ei vajuta alla ning ei
keera juhtnuppu soovitud seadistusele.

Seadme kasutamine

Ulevaade temperatuuridest

D Beebidele meeldib kui nende piim ja toit on soojendatud temperatuurini 37 °C. Juhtnupu abil
voite seadistada Sige toidutemperatuuri. Seadistus soltub toidu hulgast, konsistentsist ja piima
voi toidu algtemperatuurist. (Jn 2)

- % kulmkapi temperatuur (umbes 10 °C.)

- % toatemperatuur (umbes 20 °C.)

- # pudel mahuga kuni 200 ml

- 8 pudel minimaalse mahuga umbes 60 ml

Madrkus:Kui kogu vesi on aurustunud enne kuumutamistoimingu I6ppu, hakkab ,,kolm iihes” seade
,,Nutrition Centre” katkendlikku signaali andma ja LED-mdrgutuli punaselt vilkuma. Kui nii peaks
juhtuma, vajutage juhtnupule kuumutamistoimingu katkestamiseks ja tditke veendu.

Kuumutamine

Beebipudelite soojendamine
Valage veendusse métenduga 20 ml vett. (Jn 3)

Eemaldage kuplilt (1) kork ja pange kuppel alusele (2).Asetage pudel aluselolevale (3)
kaitsevorele. (Jn 4)

Leidke 6igust Ulevaade temperatuuridest” soovitud seadistus.
Seadistus soltub toidu hulgast, koosseisust ja piima v3i toidu algtemperatuurist.

- Vajutage alla (1) ja keerake (2) juhtnupp soovitud seadistusele. (Jn 5)

LED-margutuli hakkab pidevalt punaselt polema ja te kuulete helisignaali, mis margistab
kuumutustoimingu algust.

Séltuvalt piima hulgast ja temperatuurist kestab kuumutamine umbes 5 min.

Kui piim on Sige temperatuuri saavutanud, kuulete te kolme helisignaali. Punane LED-
margutuli vilgub kolm korda ja seejarel muutub roheliseks.

Véotke pudel seadmest ja pistik seinakontaktist vilja.

Madrkus:Et veenduda toidu temperatuuri ohutuses beebile, proovige alati esmalt toitu kdeseljaga.
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Beebitoidu purkide soojendamine
Valage veendusse mootenduga 20 mli vett. (Jn 3)
A Asetage purk (maks maht 150 g) aluselolevale kaitsevérele. Pange kuppel alusele. (Jn 6)

- Vajutage alla (1) ja keerake (2) juhtnupp soovitud seadistusele &. (Jn 5)
LED-margutuli hakkab pidevalt punaselt polema ja te kuulete helisignaali, mis margistab
kuumutustoimingu algust.

D Sdltuvalt toidu hulgast, titbist ja temperatuurist kestab kuumutustoiming umbes 5 minutit.

D Kui toit on dige temperatuuri saavutanud, kuulete te kolme helisignaali. Punane LED-margutuli
vilgub kolm korda ja seejarel muutub roheliseks.

Votke kuppel aluselt dra ja tdmmake pistik seinakontaktist vilja.
Ndpundide:Soojuse iihtlasemaks jaotumiseks segage pdrast soojendamist purgi sisu.
Madrkus:Alati kontrollige, kas purgi sisu on dige temperatuuriga, katsetades toitu kdeseljaga.

Pudelite ja purkide soojana hoidmine
,Kolm Uhes” seadet ,Nutrition Centre” vdite kasutada ka pudelite ja purkide lUhiaegselt soojana
hoidmiseks. Pdrast kuumutamise 16ppu jatke pudelid v3i purgid lihtsalt aluselolevale kaitsevorele ja
kuppel alusele. Kuppel hoiab pudelid vai purgid méne aja soojana. Mikrobioloogilistel ja hiigieenilistel
pShjustel ei tohiks beebitoitu kunagi tle Uhe tunni soojas hoida.

Steriliseerimine

Nouga varustatud ,,kolm thes” seadet ,Nutrition Centre” vdite kasutada ka pudelite ja véikeste
esemete, nagu naiteks kummist luttide ja vdikeste manguasjade steriliseerimiseks. Seade ,,Nutrition
Centre"” desinfitseerib esemed téielikult, havitades kdik kahjulikud bakterid.

Madrkus:See seade ei steriliseeri vastavalt kliinilistele standarditele.
Markus:Enne steriliseerimist puhastage pudelid véi esemed.
Valage veenousse mootenduga 50 ml vett. (Jn 3)

Pange néu alusele.

Pange pudelid pohjadega iilespidi nusse. (Jn 7)
Nousse voite panna neli laiasuudmelist v3i kuus tavalise suurusega pudelit.

Liikake pudelikaelad néu p&hjal olevatele teravikele.
Viikesed esemed asetage korvi ja korv néusse. Pange kaas néule peale. (Jn 8)

A Vajutage alla ja keerake juhtnupp soovitud seadistusele € (Jn 5)

D LED-mirgutuli hakkab pidevalt punaselt pdlema ja te kuulete helisignaali, mis mirgistab
steriliseerimistoimingu algust.

D Umbes 15 minuti parast kuulete kolme helisignaali. LED-margutuli vilgub kolm korda ja
seejarel hakkab roheliselt polema, margistades steriliseerimistoimingu Ioppu.

Vétke pudelid voi esemed ndust ja toitejuhe seinakontaktist vilja.

Aurutamine

Pehmeks aurutatud teatud liiki juur ja puuviliad on téiuslikuks toiduks neljakuistele ja vanematele
beebidele. Aurutamine on kdige tervislikumaks toiduvalmistamise viisiks. See séilitab mitmeid
vitamiine ja teisi tervislikke toitaineid. ,Kolm thes” seade ,Nutrition Centre” aurutab 50 g-st kuni
150 g-ni kdvasid vai pehmeid juur- ja puuvilju. Aurutamiseks vajalik aeg séltub toidu hulgast, tilbist ja
temperatuurist.

Valage mo6tencuga veendusse 200 ml vett. (Jn 3)
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Loigake juur- voi puuvili vaikesteks tiikkideks ja pange need aurutusnousse. Asetage
aurutusnou alusele ja pange kuppel aurutusnéule. (Jn 9)

Vajutage alla ja keerake juhtnupp soovitud aurutusajale: 15, 20, 25 v6i 30 minutit. (Jn 5)
Aurutamise alguse tahistamiseks hakkab LED-margutuli punaselt vilkuma ja te kuulete
helisignaali.

D Aurutusaja I6ppedes kuulete kolme helisignaali. LED-margutuli hakkab roheliselt vilkuma.
D Vétke kuppel aurutusndult dra ja kontrollige toitu.
D Kui toit ei ole korralikult aurutatud, siis kontrollige kas alusele on jdanud piisavalt vett. Kui

pole, siis lisage vett. Seejdrel valige seadme sisseliilitamiseks uus aurutusaeg.
Kui toit on valmis, votke aurutusnou aluselt dra ja pistik seinakontaktist valja.

Sulatamine

Valage m66tenduga aurutusndusse 200 ml vett. (Jn 3)
Pange kiilmutatud toit aurutusndusse ja kuppel aurutusndule peale. (Jn 10)

Vajutage alla ja keerake juhtnupp soovitud aurutusajale: 15, 20, 25 v6i 30 minutit. (Jn 5)
Aurutamise alguse tahistamiseks hakkab LED-margutuli punaselt vilkuma ja te kuulete
helisignaali.

Aurutusaja I6ppedes kuulete kolme helisignaali ja LED-margutuli hakkab roheliselt vilkuma.
Votke kuppel ara ja kontrollige kas toit on lles sulanud.

Kui pole, siis kontrollige kas alusele on jaanud piisavalt vett. Kui pole, siis lisage vett. Seejarel
valige seadme sissellilitamiseks uus aurutusaeg.

Kui toit on tiles sulanud, siis votke kuppel aurutusnoult ja aurutusnou aluselt ara ning
tommake toitejuhe seinakontaktist valja.

Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid voi sédbivaid puhastusvahendeid (nit
valgendajat).

Markus:Koik ,,kolm iihes” seadme ,,Nutrition Centre” osad, v.a alus, on ndudepesumasinas pestavad.
Enne hoiustamist votke alati pistik seinakontaktist vilja ja laske seadmel jahtuda.
Puhastage alust niiske lapiga.

Puhastage teisi osi noudepesumasinas voi soojas vees, millesse on lisatud natuke
noudepesuvedelikku.

Katlakivi eemaldamine

Kdrvaldage aluselt, ndust ja aurutusndust nahtav katlakivi.

Valage ihest osast valgest aadikast (8% aadikhape) ja neljast osast veest tehtud lahus (kokku
umbes 60 ml) alusele.

Pange kaanega ndu vai kupli ja korgiga aurutusnou alusele.

Vajutage alla ja keerake juhtnupp seadistusele %

D LED-mirgutuli hakkab pidevalt punaselt pélema ja te kuulete helisignaali, mis mirgistab
toimingu algust.

D Umbes 15 minuti parast kuulete kolme helisignaali. LED-margutuli vilgub kolm korda ja
seejarel hakkab toimingu 16pu margistamiseks roheliselt polema.

Loputage néu, veendu ja/véi aurutusndu ning piihkige need niiske lapiga puhtaks.
D Kui kogu katlakivi pole eemaldatud, siis korrake ilalkirjeldatud samme.
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Keskkonnakaitse

D Todea Idppedes ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata. Seade tuleb imbertddtlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. See on vajalik keskkonna saastmiseks. (Jn 11)

Garantii ja hooldus

Infopdringud ja kiisimused voite esitada Philipsi veebisaidi www.philips.com kaudu véi kohalikku
Philipsi klienditeeninduskeskusesse péérdudes (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie riigis ei
ole klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi toodete kohaliku mitja poole voi v3tke Ghendust
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV teenindusosakonnaga.
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Sageli esitatavad kiisimused

Selles peatikis loetletakse sageli esitatavaid kisimusi seadme kohta. Kui te ei leia oma kUsimusele
vastust, palun v&tke Uhendust oma riigis asuva klienditeeninduskeskusega.

Kisimus Vastus

Miks LED-mérgutuli roheliselt
pSlema ei hakka?

Miks LED-mdrgutuli vilgub
punaselt ajal, kui seade
helisignaali annab?

Miks vesi aluselt Ule voolab?

Miks on piima temperatuur
parast kuumutamist liiga madal?

Miks on piima temperatuur
pdrast kuumutamist liiga kdrge?

Miks pole purgi sisu parast
kuumutamist piisavalt soe?

Miks pole juur- v&i puuvili parast
aurutamise 16ppu piisavalt
pehmeks saanud?

Miks pole toit korralikult Gles
sulanud?

Miks on ndul, veendul ja/vai
aurutamisndul valged plekid?

Kontrollige, kas olete pistiku seinakontakti korralikult sisestanud.

Voib-olla pliiate seadet vale pinge all kasutada. See seade
t6Gtab toitepingel 220V kuni 240'V.

Vajutage toimingu katkestamiseks juhtnupp alla ja kontrollige
aluse veetaset.Vajaduse korral tditke veega.

Olete kallanud liiga palju vett alusele. Pédrake téhelepanu
kogustele, mis on toodud I&igus ,,Ulevaade temperatuuridest”.

Olete valinud selle soojendatava piimakoguse jaoks ligmadala
seadistuse. Lulitage seade piima soojendamiseks ndutud
temperatuurini korraks sisse. Jargmisel korral valige kdrgem
temperatuuriseadistus.

Olete valinud selle soojendatava piimakoguse jaoks ligkdrge
seadistuse voi olete jatnud pudeli seadmesse liiga pikaks ajaks.
Jargmisel korral valige madalam temperatuuriseadistus ja/vai
eemaldage pudel seadmest kohe pdrast toimingu I5ppu.

Veenduge, et juhtnupp oleks seatud asendisse €.

Segage purgi sisu parast kuumutamist.

Vaib-olla plitidsite kuumutada purki, milles oli tle 150 g
beebitoitu.

Olete pannud aurutusndusse liiga palju toitu.Vahendage juur-
voi puuvilja kogust.

Olete seadistanud liiga vdikese aurutamise aja.
Aurutamistoimingu I3petamiseks lUlitage seade uuesti sisse.

Vdhendage toidu hulka aurutamisndus v3i valige pikem
aurutamisaeg.

Need valged plekid on katlakivi. Nende eemaldamiseks jargige
pt , Katlakivi eemaldamine” toodud juhiseid.
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Tvrtka Philips se posvetila proizvodnji pouzdanih proizvoda koji su novim majkama i ocevima doista
potrebni - proizvoda ¢ija pouzdanost i kvaliteta rada izgraduju pouzdanje. Ovaj Philips 3-u-1
nutricionisticki centar je sterilizator, grija¢ bocica i aparat za kuhanje na pari. Omogucava sigurno i
brzo zagrijavanje djecjih bocica i staklenki s dje¢jom hranom te njihovo odrzavanje toplima,
dezinfekciju djecjih bocica i malih objekata te kuhanje na pari svih vrsta povréa i voca. Jedinstven
dizajn pogodan je za sve bocice i staklenke s djecjom hranom, a sustav za kontrolu temperature
jamdci najvise sigurnosne standarde.

Philips oprema za bebe: zajedni¢ka briga za bebe

Vazno

Prije koriStenja aparata paZljivo procitajte ove upute za uporabu i spremite ih za buduce potrebe.
D Prije prikljudivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreze.

D Ovom aparatu odgovara mrezni napon od 220 do 240V.

D Ako se kabel za napajanje oSteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni
centar ili kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

D Aparat nemojte izlagati ekstremnim temperaturama ili izravnom suncevom svjetlu.

D Podnozje nemoijte rastavljati kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.

D Nikada ne koristite podnozje ako u njemu nema vode.

D Koristite iskljucivo Cistu vodu bez ikakvih sredstava.

D Nemojte stavljati izbjeljivace, sredstva za uklanjanje kamenca ili druge kemikalije u aparat.

D Podnoije, kabel za napajanje ili utika¢ nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

D Upvijek ostavite aparat da se ohladi prije nego Sto ga pomaknete ili odlozite.

D Aparat postaje vrlo vru¢ tijekom koriStenja i moze uzrokovati opekotine ako ga se dodirne.
Oba poklopca i pokrov uvijek podizite drzedi ih za rucku.

D Pazite na vruéu paru koja izlazi iz otvora na pokrovu tijekom koriStenja aparata bez poklopca.
Para moze uzrokovati opekotine.

D Aparat nikada nemojte pomicati ili otvarati dok radi ili ako je voda u njemu jo$ uvijek vruca.

D Aparat uvijek koristite i stavite na suhu, stabilnu, ravnu i vodoravnu povrsinu.

D Ne stavljajte aparat na vruce povrsine ili u zagrijanu pecnicu.

D Aparat drzite izvan dohvata djece.

D Mrezni kabel ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji aparat.

D Koristite isklju¢ivo djecje bodice koje su sigurne za prokuhavanje.

D Aparat koristite i odlaZite na temperaturi izmedu 10°C i 35°C.

D Nakon uporabe iz aparata uvijek izlijte visak vode.

D Prije hranjenja isprobajte temperaturu hrane na dlanu kako biste provijerili je li sigurna za
bebu.

D Nakon koristenja aparat iskljucite iz struje.

D Dok radi, na aparat nikada nemoijte stavljati predmete.

Opéi opis (SI. 1)

Poklopac sterilizatora

Kogara

Posuda

Zastitna resetka

Spremnik za vodu

Kabel za napajanje

Regulator

Mjerna posuda

PodnoZje s grija¢éim elementom

—zlolmImlololw]>)
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LED indikator

Nosacdi za spremanje kabela
Poklopac

Pokrov

Rucka na pokrovu

Posuda za kuhanje na pari
PodnoZje s grija¢im elementom

[oJolZI=TT~]

Priprema za uporabu
Stavite aparat na suhu, stabilnu, ravnu i vodoravnu povrsinu izvan dohvata djece.

Odmotajte Zeljenu duljinu kabela za napajanje koji je namotan na nosacima za spremanje
kabela na podnozju aparata.

Umetnite utika¢ u zidnu uticnicu.

D LED indikator podinje svijetliti zeleno.

Nutricionisti¢ki centar je sad u stanju pripravnosti. Aparat se nece poceti zagrijavati dok ne pritisnete
i okrenete regulator za odabir postavke.

Koristenje aparata

Pregled temperatura

D Bebe vole kad su im mlijeko i hrana na temperaturi od 37°C. Regulator vam omogucava
postavljanje odgovaraju¢e temperature hrane. Postavka ovisi o kolicini, gustodi i trenutnoj
temperaturi mlijeka ili hrane. (SI. 2)

- % temperatura hladnjaka (pribl. 10°C)

- 2% sobna temperatura (pribl. 20°C)

- @ sadrzaj botice do 200 ml

- B najmanji sadrzaj bocice pribl. 60 ml

Napomena:Ako sva voda ispari prije zavrSetka zagrijavanja, 3-u-1 nutricionisticki centar daje zvuchi
signal, a LED indikator pocinje treperiti crveno.Ako se to dogodi, pritisnite regulator kako biste prekinuli
postupak zagrijavanja i napunite spremnik za vodu.

Zagrijavanje

Zagrijavanje djecjih bocica
Ulijte 20 ml vode u spremnik pomo¢u mjerne posude. (SI. 3)

Skinite poklopac s pokrova (1) i stavite pokrov na podnozje (2). Stavite bocicu na zastitnu
resetku u podnozju (3). (SI. 4)

U pregledu temperatura potrazite Zeljenu postavku.
Postavka ovisi o koli¢ini mlijeka u bocici i trenutnoj temperaturi bocice.

Pritisnite (1) i okrenite (2) regulator na zZeljenu postavku. (SI. 5)

LED indikator ¢e poceti stalno svijetliti crveno i Cut ¢ete zvucni signal koji oznacava pocetak
zagrijavanja.

Zagrijavanje traje oko 5 minuta, ovisno o kolicini i temperaturi mlijeka.

Kad mlijeko dosegne odgovarajucu temperaturu, ut ¢ete tri zvucna signala. LED indikator ¢ce
zatreperiti crveno tri puta i poceti svijetliti zeleno.

Izvadite bocicu iz aparata i utikac iz uti¢nice.

Napomena:Uvijek provjerite temperaturu mlijeka na dlanu kako biste se uvjerili da je sigurna za vasu
bebu.
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Zagrijavanje staklenki djecje hrane
Ulijte 20 ml vode u spremnik pomocu mjerne posude. (SI. 3)

Stavite staklenku (najviSe 150 g sadrzaja) na zastitnu reSetku na podnozju. Stavite pokrov na
podnozje. (SI. 6)

- Pritisnite (1) i okrenite (2) regulator na &. (SI.5)
LED indikator ¢e poceti stalno svijetliti crveno i ¢ut ¢ete zvucni signal koji oznacava pocetak
zagrijavanja.

D Zagrijavanje traje oko 5 minuta, ovisno o koli¢ini, vrsti i temperaturi hrane.

D Kad hrana dosegne odgovaraju¢u temperaturu, cut cete tri zvucna signala. LED indikator ce
zatreperiti crveno tri puta i poceti svijetliti zeleno.

Skinite pokrov s podnoZja, izvadite staklenku i izvucite utikaé iz uti¢nice.
Savjet:Za bolje rasporedivanje topline, nakon zagrijavanja promijesajte sadrZaj staklenke.

Napomena:Upvijek provjerite je li sadrZaj staklenke odgovarajuce temperature tako da malo hrane stavite
na dlan.

Odrzavanje bocica i staklenki toplima
3-u-1 nutricionisticki centar mozete koristiti i za odrzavanje bocica i staklenki toplima krace vrijeme.
Nakon zagrijavanja jednostavno ostavite bocicu ili staklenku na zastitnoj resetki, a pokrov na
podnozju. Pokrov zadrzava toplinu i tako odrzava bocice i staklenke toplima neko vrijeme. Iz
mikrobioloskih i higijenskih razloga, dje¢ju hranu nikad ne smijete odrzavati toplom dulje od jednog
sata.

Steriliziranje

3-u-1 nutricionisticki centar s posudom mozete koristiti i za steriliziranje bocica i malih predmeta
poput gumenih duda varalica ili malih igracaka. Nutricionisticki centar dezinficira predmete potpunim
unistavanjem svih Stetnih bakterija.

Napomena:Ovaj aparat ne postiZe klinicki standard sterilnosti.
Napomena:Bocice i predmete odistite prije sterilizacije.

Ulijte 50 ml vode u spremnik pomocu mjerne posude. (SI. 3)
Stavite posudu na podnozje.

Bocice stavite naopako u posudi. (SI. 7)
U posudu mogu stati Cetiri bocice Sirokog gria ili Sest bocica uobicajene velicine.

Pritisnite grlo bocice na izbocine na dnu posude.
Stavite male predmete u koSaru, a kosaru u posudu. Stavite poklopac na posudu. (SI. 8)

A Pritisnite i okrenite regulator na % (SI. 5)

D LED indikator ¢e poceti stalno svijetliti crveno i €ut ¢ete zvucni signal koji oznacava pocetak
sterilizacije.

D Nakon otprilike 15 minuta Eut éete tri zvuéna signala. LED indikator ée tri puta zatreperiti
crveno, a zatim ¢e poceti svijetliti zeleno, Sto znaci da je sterilizacija zavrsena.

Izvadite bocice i predmete iz posude i utikac iz uticnice.

Kuhanje na pari

Neke vrste voca i povréa su savrSene za bebe od 4 mjeseca ili starije ako se malo kuhaju na pari.
Kuhanje na pari je najzdraviji nacin pripremanja hrane. Cuva mnogo vitamina i ostalih zdravih
sastojaka. 3-u-1 nutricionisticki centar mozete koristiti za kuhanje na pari 50-150 g tvrdog ili mekog
voca i povréa.Vrijeme potrebno za kuhanje hrane na pari ovisi o koli¢ini, vrsti i temperaturi hrane.
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Ulijte 200 ml vode u spremnik pomocu mjerne posude. (SI. 3)

Izrezite voce ili povrée na male komadice i stavite ih u posudu za kuhanje na pari. Posudu
stavite na podnoZje, a na nju stavite pokrov. (SI.9)

Pritisnite i okrenite regulator na zeljeno vrijeme kuhanja na pari: 15, 20, 25 ili 30 minuta. (SI. 5)

D LED indikator ¢e zatreperiti crveno i ut Cete zvuéni signal koji oznacava pocetak kuhanja na
pari.

D Nakon sto istekne postavljeno vrijeme kuhanja na pari ut ¢ete tri zvuéna signala. LED

indikator ce treperiti zeleno.

Skinite pokrov s posude za kuhanje na pari i provjerite hranu.

Ako hrana nije ispravno skuhana, provjerite ima li dovoljno vode u podnozju.Ako nema,

dodajte vodu. Zatim odaberite novo vrijeme kuhanja na pari kako biste ponovno ukljucili

aparat.

Kad se hrana skuha, odvojite posudu za kuhanje na pari od podnozja i izvadite utikac iz
uticnice.

Odmrzavanje

Ulijte 200 ml vode u spremnik pomoc¢u mjerne posude. (SI. 3)
Zamrznutu hranu stavite u posudu za kuhanje na pari te na nju stavite pokrov. (SI. 10)

Pritisnite i okrenite regulator na Zeljeno vrijeme kuhanja na pari: 15, 20, 25 ili 30 minuta. (SI. 5)

D LED indikator ce zatreperiti crveno i ¢ut Cete zvuéni signal koji oznacava pocetak kuhanja na
pari.

D Nakon sto istekne postavljeno vrijeme kuhanja na pari cut éete tri zvuéna signala, a

LED indikator ce treperiti zeleno.

Skinite pokrov i provijerite je li hrana odmrznuta.

Ako nije, provjerite ima li dovoljno vode u podnozju.Ako nema, dodajte vodu. Zatim

odaberite novo vrijeme kuhanja na pari kako biste ponovno ukljucili aparat.

Kad se hrana odmrzne, skinite pokrov s posude za kuhanje na pari, posudu odvojite od
podnozja i izvadite utikac iz uticnice.

Cisc¢enje

Nemojte koristiti abrazivna ili agresivna sredstva za Cis¢enje (npr. izbjeljivac) za ciS¢enje aparata.

Napomena:Svi dijelovi 3-u-1 nutricionistickog centra, osim podnoZja , mogu se prati u stroju za pranje
posuda.

Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite aparat iz napajanja i pustite ga da se ohladi.
Podnozje obrisite vlaznom krpom.

Ostale dijelove operite u stroju za pranje posuda ili u vruéoj vodi s malo sredstva za pranje
posuda.

Otklanjanje kamenca

Otklonite kamenac s podnoZja i posuda kad postane vidljiv.

Ulijte otopinu od 1 dijela bijelog octa (8%-tna octena kiselina) i 4 dijela vode (oko 60 ml
ukupno) u podnozje.

Posudu s poklopcem ili posudu za kuhanje na pari s pokrovom i poklopcem stavite na
podnozje.

Pritisnite i okrenite regulator na <.
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D LED indikator ¢e poceti stalno svijetliti crveno i cut ¢ete zvucni signal koji oznacava pocetak
postupka.
D Nakon otprilike 15 minuta ¢ut éete tri zvuéna signala. LED indikator ¢ée tri puta zatreperiti

crveno, a zatim Ce poceti svijetliti zeleno, Sto znaci da je postupak zavrsen.

Isperite sve posude i obrisite ih vlaznom krpom.
D Ako jos uvijek ima kamenca, ponovite prethodne korake.

Zastita okolisa

D Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva,
nego ga odnesite u predvideno odlagaliSte na recikliranje. Time ¢ete pridonijeti ocuvanju
okolisa. (SI. 11)

Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate problem, posjetite web-stranicu www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnike u svojoj drzavi (broj telefona se nalazi u medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu
Philips proizvoda ili servisnom odjelu Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Cesto postavljana pitanja

U ovom poglavlju se nalaze odgovori na Cesto postavljana pitanja o aparatu. Ako odgovor na svoje
pitanje ne moZzete pronadi u ovom poglavlju, obratite se Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj
drzavi.

Pitanje Odgovor

Zasto LED indikator ne svijetli?  Provjerite jeste li ispravno umetnuli utika¢ u zidnu utiénicu.

Mozda pokusavate ukljuciti aparat pri pogresnom naponu. Ovaj
aparat radi na naponima izmedu 220 i 240V

Zasto LED indikator treperi Pritisnite regulator za prekid postupka i provjerite razinu vode u

crveno dok se Cuje zvucni podnozju. Ako je potrebno, ponovno napunite podnozje.

signal?

Zasto se podnozje prelijeva? Ulili ste previse vode u podnozje. Pratite kolicine u pregledu
temperatura.

Zasto je temperatura mlijeka Odabrali ste prenisku postavku za koli¢inu mlijeka koju Zelite

preniska nakon zagrijavanja? zagrijati. Kratko ponovno ukljucite aparat kako biste zagrijali

mlijeko na Zeljenu temperaturu. Sljededi put odaberite postavku
za Visu temperaturu.

Zasto je temperatura mlijeka Odabrali ste previsoku postavku za kolic¢inu mlijeka koju zelite

previsoka nakon zagrijavanja? zagrijati ili ste predugo ostavili bocicu u aparatu. Sljededi put
odaberite postavku za nizu temperaturu i/ili izvadite bocicu iz
aparata odmah nakon zavrsetka postupka.

Zasto sadrzaj staklenke nije

. , Provjerite je li regulator postavijen na &.
dovoljno vru¢ nakon

zagrijavanja
PromijeSajte sadrzaj staklenke nakon zagrijavanja.
Mozda ste pokusali zagrijati staklenku koja sadrzi vise od 150 g
hrane za bebe.
Zasto se voce/povrée nije Mozda ste stavili previse u posudu za kuhanje na pari. Smanjite
dobro skuhalo nakon kuhanja koli¢inu voca ili povréa.
na pari?
Mozda ste odabrali prekratko vrijeme kuhanja na pari. Ponovno
ukljucite aparat kako biste dovrsili kuhanje na pari.
Zasto se hrana ne odmrzava Smanjite koli¢inu hrane u posudi za kuhanje na pari ili odaberite
ispravno? dulje vrijeme kuhanja na pari.
Zasto se u posudama nalaze Te bijele tocke su kamenac. Slijedite upute u poglaviju

bijele tocke? “Otklanjanje kamenca" kako biste ih uklonili.
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Bevezetés

A Philips olyan gondoskodd és megbizhatd termékek eléallftdsan faradozik, amelyekre az djdonsult
anyukdknak és apukdknak valéban szikséglk van. Ezek a termékek megbizhatdsdguk és mindségi
mUkodésik révén jogosan nyerik el a vésarldk bizalmdt. A Philips ,,3-az-1-ben” taplaldsi szett
sterilizald, cumistiveg-melegftd és paroldkészilék is egyben. Haszndlatdval biztonsdgosan és gyorsan
felmelegitheti és melegen tarthatja az Uvegben 1évé bébiételt; sterilizdlhatja a cumistivegeket és a
kisebb tdrgyakat, valamint zoldséget és gylimdlcsét is parolhat. A késziilék egyeduldlld formdja
minden tipusd cumis- és bébiételes Uvegedény befogaddsdra alkalmas, a hémérséklet-szabdlyzd
rendszere pedig a legszigoribb biztonsdgi eléirdsoknak is megfelel.

Philips Baby Care: gondoskodjunk egyitt gyermekérdl!

A késziilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatdt. Orizze meg az
Utmutatdt késdébbi haszndlatra.

D A késziilék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett fesziiltség egyezik-e a
helyi halozati fesziiltséggel.

Ez a késziilék 220-240V halozati fesziltségen hasznalhato.

Ha a halozati kabel meghibasodott, a kockazatok elkeriilése érdekében Philips szakszervizben,
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

A késziiléket ne tegye ki tlzott hének vagy kozvetlen napfénynek.

Az aramiités veszélyének elkeriilése érdekében soha ne szerelje szét a talpazatot.
Semmilyen koriilmények kozott ne hasznalja a késziiléket viz nélkdil.

Csak tiszta csapvizet hasznaljon adalékanyagok nélkdil.

Ne tegyen fehéritdt, vizkoldot vagy mas vegyszereket a késziilékbe.

Ne meritse a talpazatot, a halozati vezetéket és a halozati csatlakozddugot vizbe vagy mas
folyadékba.

Elmozditas vagy tarolas elStt varja meg, amig a késziilék lehfil.

A késziilék hasznalat kozben felforrésodik, ne érintse meg, mert égési sériiléseket szerezhet.
Mindig a fogantyunal fogva emelje fel a fedelet, a védSsapkat és a burat.

A késziilék fedél nélkiili hasznalatakor a fedél szell6zényildsan 4t forré géz tavozik. Ugyeljen
arra, hogy a forré géz meg ne égesse a bérét.

Ne mozditsa el és ne nyissa ki a készuléket hasznalat kozben, vagy ha a benne 1évé viz még
forro.

Mindig szaraz, stabil és vizszintes feliileten tarolja és hasznalja a késziiléket.

Ne allitsa a késziiléket forro feliilletre vagy meleg siitébe.

Tartsa a készliléket biztonsagos tavolsagban gyermekektdl.

Ugyeljen arra, hogy a hélozati kabel ne logjon le az asztalrdl vagy a munkalaprél, amelyiken a
késziilék all.

Kizarolag héallé cumistivegeket hasznaljon.

A késziiléket 10 °C és 35 °C kozotti hémeérsékleten tirolja.

Hasznalat utan mindig ontse ki a vizet a készllékbdl.

Miel6tt odaadna az ételt a babanak, ellendrizze a kézfején, hogy az étel hémérséklete
megfelelé-e.

Hasznalat utan mindig hizza ki dugét az aljzatbol.

Hasznalat kozben ne helyezzen mas targyat a késziilék tetejére.

Altalanos leiras (abra 1)

O Sterilizals fedele
® Kosar

© Tartdly

® Védbracs
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Viztartdly

Hdldzati vezeték
Kezel6gomb
Mérépohdr

Talp a ftéelemmel
LED kijelzé
Kébeltartd

Fedél

Bura

Bura fogantyuja
G6z616 edény

@ Talp a fitselemmel

ol ZT= T~ T IoTn{m)

Elokészités

Helyezze a taplalasi szettet szaraz, stabil és vizszintes feliiletre, biztonsagos tavolsagba a
gyerekektdl.

Tekerje le a talpban taldlhato kabeltartobol a sziikséges hosszlsagu halozati kabelt.

Csatlakoztassa a halozati csatlakozodugét a fali konnektorba.

D A LED kijelzd zdlden kezd vilagitani.

A taplaldsi szett készenléti lzemmaddban van. A készllék nem melegszik fel, amig egy bedllitds
kivdlasztasaihoz meg nem nyomja és el nem forditja a kezelégombot.

A késziilék hasznalata

Hémérséklettel kapcsolatos informaciék

D A babik leginkabb 37 °C melegen szeretik a tejet és az ételt. A kezeldgombbal beillithatja az
étel megfelelé hémérsékletét. A beallitasi érték a tej vagy az étel mennyiségétdl, allagatol és
aktualis hémérsékletétdl fiigg. (abra 2)

- % hltSszekrény hémérséklete (kb. 10 °C.)

- 3% szobahémérséklet (kb. 20 °C.)

- # az Gveg Grtartalma: maximum 200 ml

- B minimdlis Giveg Grtartalom: 60 ml

Megjegyzés:Amennyiben a melegités befejezése el6tt elpdrolog minden viz, a ,,3-az-1-ben” tapldldsi szett
sipolni kezd, a LED kijelz6 pedig pirosan villog. Ebben az esetben nyomja meg a kezelégombot a
melegités megszakitdsahoz és toltse fel a viztartdlyt.

Melegités

Cumisiivegek melegitése
Toltson a mérépohar segitségével 20 ml vizet a viztartalyba. (abra 3)

Vegye le a fedelet a burardl (1) és helyezze a burat a talpra (2). Helyezze az liveget a talp
véddracsara (3). (abra 4)

Keresse ki a kivant beallitast a hémérséklettel kapcsolatos informaciok koziil.
A bedllitasi érték az Uvegben levé tej mennyiségétd| és annak aktudlis hémérsékletétd! figg.

Nyomja meg (1) és forditsa (2) a kezel6gombot a kivalasztott beallitasra. (abra 5)

A LED kijelzé folyamatosan pirosan kezd vilagitani, és sipolé hang jelzi, hogy a melegités
megkezdddott.

A melegitési folyamat legfeljebb kb. 5 percig tart, a tej mennyiségétdl és hémérsékletétdl
fliggden.
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D Harom sipolas jelzi, hogy a tej elérte a megfelel§ héfokot. A LED kijelz6 haromszor pirosan
felvillan, majd szine zoldre valt.

Vegye ki az liveget a késziilékbdl, és hizza ki a késziiléket a halézatbol.

Megjegyzés:A biztonsdg kedvéért mindig ellendrizze a tej h6mérsékletét a kézfején.
Bébiételes livegek melegitése

Toltson a mérdpohar segitségével 20 ml vizet a viztartalyba. (abra 3)

Helyezze az iivegedényt (max. tartalom 150g) a talpban talalhaté véddracsra. Helyezze a burat
a talpra. (abra 6)

- Nyomja (1) és forditsa (2) a kezelégombot a & szimbélumhoz. (ibra 5)
A LED kijelz6 folyamatosan pirosan kezd vilagitani, és sipol6 hang jelzi, hogy a melegités

megkezdédott.
D A melegités kb. 5 percet vesz igénybe, az étel mennyiségétdl, fajtajatdl és hdmérsékletétd|
fliggden.

D Harom sipolas jelzi, hogy az étel elérte a megfelelé héfokot. A LED kijelzé harom piros
felvillanast kovetéen zoldre valt.

Vegye le a burat a talprol, emelje ki az tiveget, és htzza ki a csatlakozédugét a fali
konnektorbal.

Otlet:A jobb héeloszlds érdekében, keverje meg a felmelegitett tiveg tartalmat.
Megjegyzés:Mindig tegyen egy keveset az ételbdl a kézfejére, hogy ellen6rizze a hémérsékletét.

Bébiételes tlivegek és cumisiivegek melegen tartasa
A, 3-az-1-ben” taplaldsi szett segftségével révid ideig melegen tarthatja az Gvegeket. A melegités
befejezése utdn egyszerlien hagyja az Uveget a talpban taldlhatd védérdcson és hagyja a burdt a
talpon. A bura megdrzi a meleget és melegen tartja az Uveget egy ideig. Mikrobioldgiai és higiéniai
okokbdl soha ne tartson bébiételt egy érdndl tovdbb melegen.

Fertotlenités

A tartdlynak készonhetéen a ,,3-az-1-ben” taplaldsi szettet Uvegek és aprdbb targyak, igy gumi cumik
és kisebb jatékok sterilizdldsdra is haszndlhatja. A ,,3-az-1-ben” tapldldsi szett a kdros baktériumok
elpusztitdsaval fertStleniti a térgyakat.

Megjegyzés:A késziilékkel végzett fertbtlenités nem ugyanaz, mint a klinikai értelmében vett sterilizalds.
Megjegyzés:A sterilizdlds elétt tisztitsa meg az iivegeket, targyakat.

Toltson a mérépoharral 50 ml vizet a viztartalyba. (abra 3)

Helyezze a tartalyt a talapzatra.

Helyezze az livegeket fejjel lefelé a tartalyba. (abra 7)
A tartdlyba négy széles nyaku vagy hat dtlagos Uveg fén

Rogzitse az livegek nyakait a tartaly aljan talalhaté kiallé részekhez.

Helyezze az apro targyakat a kosarba és helyezze a kosarat a tartalyba. Tegye a fedelet a
tartalyba. (abra 8)

A Nyomja és forditsa a kezelégombot a ®szimbélumhoz. (abra 5)

D A LED kijelzd folyamatosan pirosan kezd vilagitani, és sipol6 hang jelzi, hogy a sterilizalas
megkezdédott.

D Koriilbelll 15 perc elteltével a késziilék hdromszor sipol.A LED hdromszor felvillan, majd
szine zoldre valt. A sterilizalas ezzel befejez6dott.
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Vegye ki az livegeket vagy a targyakat a tartalybdl, és hiizza ki a csatlakozodugot a
konnektorbadl.

Parolas

Bizonyos zéldségek és gylimdlcsok megfelelé parolds utdn négy hdnapos kortdl adhatdk a babanak.
A pérolds az ételkészités legegészségesebb mddja. Megdrzi a vitaminokat és mds egészséges
tdpanyagokat. A ,,3-az-1-ben” taplaldsi szett 50-150 g puha vagy kemény zoldséget, gylimolcsst képes
megparolni. A paroldshoz sziikséges idé az étel mennyiségétdl, fajtdjatol és hémérsékletétdl figg.

Toltson a mérépoharral 2 dl vizet a viztartalyba. (abra 3)

Apritsa fel a zoldséget vagy gyiimolcsot kis darabokra, és tegye Sket a paroldedénybe.
Helyezze ra a paroléedényt a talpra, majd tegye a parolora a burat. (abra 9)

Nyomja meg és forditsa a kezel6gombot a kivant parolasi idére (15, 20, 25 vagy 30 perc).
(abra 5)

A LED vorosen villog és a késziilék sipolassal jelzi, hogy megkezdédott a parolas.

A beillitott parolasi idS leteltét harom sipolas jelzi. A LED kijelzé zolden villog.

Vegye le a burat és ellendrizze az ételt.

Amennyiben még nem parolédott meg eléggé, ellendrizze, hogy van-e elég viz a talpban. Ha
nincs, toltson hozza. Ezt kovetden valasszon U parolasi id6t és kapcsolja be Ujra a késziiléket.

Ha az étel elkésziilt, vegye le a paroléedényt a talprol, és hiizza ki a csatlakozddugdt a
konnektorbdl.

Kiolvasztas

Toltson a mérépoharral 2 dl vizet a viztartalyba. (abra 3)

Tegye a fagyasztott ételt a paroléedénybe, majd helyezze ra a burat a paroléedényre. (abra

Nyomja meg és forditsa a kezel6gombot a kivant parolasi idére (15, 20, 25 vagy 30 perc).
(abra 5)

A LED vorosen villog és a késziilék sipolassal jelzi, hogy megkezdédott a parolas.

A beillitott parolasi id6 leteltét harom sipolas jelzi és a LED kijelzé zolden villog.

Vegye le a burat és ellendrizze, hogy az étel kiolvadt-e.

Amennyiben még nem, ellendrizze, hogy van-e elég viz a talpban. Ha nincs, toltson hozza. Ezt
kovetden valasszon Uj parolasi id6t és kapcsolja be Ujra a késziiléket.

Ha az étel kiolvadt, vegye le a burat a paroléedényrdl és huzza ki a késziiléket a halézatbol.

A késziiléket ne tisztitsa dorzsszivaccsal vagy maré hatasu tisztitoszerrel (pl. fehéritSvel).

Megjegyzés:A talpat kivéve a ,,3-az-1-ben” taplalasi szett minden része tisztithaté6 mosogatogépben.

Tisztitas elétt mindig hlzza ki a csatlakozédugét a konnektorbal, és hagyja leh(ilni a
készuléket.

A talpazatot tisztitsa nedves ruhaval.

A tobbi része elmoshatja meleg mosészeres vizben vagy mosogatégépben.

Vizkémentesités

Ha a vizkd ldthatéva vlik, vizkémentésitse a talpat, a tartdlyt és a paroléedényt.

Ontson 1 rész ecetbd| (8%-os ecet) és 4 rész vizbd| (dsszesen kb. 60 ml) 4ll6 oldatot a talpba.
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Helyezze a tartalyt fedéllel egyiitt, vagy a paroléedényt a buraval és a kupakkal a talpra.

Nyomja és forditsa a kezel6gombot a {»szimbdlumhoz.

D A LED kijelzd folyamatosan pirosan kezd vilagitani, és sipol6 hang jelzi, hogy a folyamat
megkezdédott.

D Koriilbelll 15 perc elteltével a késziilék hdromszor sipol. A LED hdromszor pirosan felvillan,
majd szine zoldre valt. A folyamat befejezédott.

Oblitse le a tilat, a tartalyt és/vagy a paroléedényt, majd nedves ruhdval tordlje le Sket.
D Ha nem sikerdilt teljesen eltavolitani a vizkdvet, ismételje meg a fenti lépéseket.

Kornyezetvédelem

D A feleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjiik, hivatalos Ujrahasznosito
gyljtdhelyen adja le, igy hozzajarul a kornyezet védelméhez. (abra 11)

Jotallas és szerviz

Ha informécidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma merdilt fel, ldtogasson el a Philips
honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgédlatdhoz (a
telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez vagy a Philips haztartasi kisgépek és
szépségapoldsi termékek Uzletdgdnak vevészolgdlatdhoz.
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Gyakran ismétl6do kérdések

Ez a fejezet a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriilé kérdéseket tartalmazza. Ha nem tall
valaszt kérdésére, forduljon a Philips vevészolgalatahoz.

Kérdés Vilasz

Miért nem vildgft a LED kijelz&?  Ellendrizze, hogy a csatlakozddugdt jdl illesztette-e a fali aljzatba.

Taldn nem megfelel fesziiltség mellett prébalja mikodtetni a
készlléket. Ez a késziilék 220-240 V-os haldzati fesziltségen

mukadik.
Miért villog pirosan a LED A kezel6gomb megnyomdsdval szakitsa meg a folyamatot és
kijelz6, mikézben a késziilék ellendrizze a talpban a vizszintet. Toltse fel a talpat, ha szikséges.
sipol?
Miért csordul tdl a talp? Tul sok vizet t6lt6tt a talpba. Tartsa magdat a hémérséklettel
kapcsolatos informacidk kozott feltlintetett mennyiségekhez.
Miért tdl alacsony a tej A melegiteni kivant tej mennyiségéhez képest tul alacsony

hémérséklete a melegités utan?  fokozatot valasztott. Kapcsolja be Ujra egy rovid idére a
késziléket. A kovetkezd alkalommal vélasszon magasabb
fokozatot.

Miért tul magas a tej A melegiteni kivant tej mennyiségéhez képest tul magas

hémérséklete a melegités utdn?  fokozatot vélasztott vagy az Uveget tul sokdig hagyta a
készllékben. A kovetkezd alkalommal valasszon alacsonyabb
fokozatot és/vagy vegye ki az Uveget régton, amikor a folyamat
befejez6dott.

Miért nem elég meleg az

{ivegedény tartalma a meleghtés Ugyelien, hogy a kezelégomb a & poziciéba legyen &llitva

utdn?
Keverje 6ssze az Uveg tartalmat a melegités utdn.
Lehet, hogy t&bb, mint 150 g bébiételt tartalmazd lveget
probiélt melegiteni.
Miért nem parolddtak meg Tul sok zdldséget/gylimolcsot tett a paroldedénybe.
megfelelen a zoldségek/ Csokkentse a mennyiséget.

gylmolcsok a paroldskor?

Tul révid paroldsi id6t valasztott. Kapcsolja be djra a késziléket
és fejezze be a pdrolast.

Miért nem olvadt ki az étel Csokkentse a paroldedényben levé étel mennyiségét vagy
megfeleléen? valasszon hosszabb pdroldsi id6t.

Miért vannak fehér p&ttydk az A fehér pottydk vizkdlerakddasok. Eltdvolitdsukhoz kovesse a
edényben, a tartdlyban és/vagy a ,Vizkémentesités” c. fejezet utasitdsait.
paroldedényben?
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Philips »xkaHaaaH aTa-aHa 6OAFaHAGPFA KXKETTI KAMKOPAbI 9P CEHIMAT OHIMAEPAI LUbIFAPAAbI — OA
OHIMAEPAIH BEPIKTIAIM XaHE KbI3MeT €Ty camnachl CeHIMAIAIK TyFbi3aabl. Ocbl 1-Ae-3 acTbl
KabblaaayFa AAMBIHAGMTBIH KypaA - CTEPUAM3ATOP, DOTEAKE KbI3ABIPYLLbI KoHE TamMaKTbl
ByAaHAbIPFbIL — 62pi Bip 3aTTa. ByA Kypaa HOpeCTEHI3AIH Tamarbl 6ap 6eTeAkerep MeH BaHKIAepPA|
Kayinci3 api blIAAAM KbI3ABIPY MYMKIHAIMIH, OAAPABI KblAbI €TiM CaKTay aHe ap TYPAI XKeMic
MUAEKTEP MEH KOKeHICTepal OyMeH Micipy MyMKIHAIMH 6epeai. KypaaablH epekiue »obachl ke3
KeAreH HopecTe TaMarbl bap 6eTeAKe MeH DaHKIAEp MEALIEPIHE CIMKEC KEAEAI, aA TeMMepaTypa
GaKblAdy YKYMECi eH KOFapFbl KayiNCi3AIK CTaHAAPTBIH KaMTamachi3 ETEA|.

Philips HopecTe Kamkopbl: KaMKOPABIKTEI bipre KamTamachi3 eTelik

Kypaaabl KOAAGHAP aAABIHAG, OCbI HYCKAYAbl bIKBIAACTIEH OKbIM LUBIFbIHBI3, 9pi OOAALaKTa KOAAAHYFa

CaKTan KOMbIHbI3.

] Kypaaabl Kocap aAAbIHAR, KYPaAAQ KOPCETIAreH BOAbTaX, XKEPIiAIKTI KAMTaMacbl3 eTiAeTiH
BOATaXKOEH CaliKec KeAeTiHAIMH TeKcepin aAblHbI3.

D ByA kypaa 220 aaH 240 BOAbTKa AEMIHI TOK KyaTbIMEH XXYMbIC Kacai 6epeai.

D Erep ToK cbiMbl 3aKbIMAaAFaH GOACa, KayinTi )aFAai TyFbis6ac yLiH, oHbl Tek Philips Hemece

Philips akimLLiAiri 6epreH KbI3MeT OpTaAbIFbIHAQ HEMeCe COFaH Tapi3Ai AeHreiii 6ap MamaH

FaHa OAapAbI aybICTbIPYbl THIC.

KypaAAbl KaTTbl bICTbIKKA HemMece TiKeAel KyH cayAeciHe GaFbiTTayFa 6oAMaiAbI.

DAeKTIp eceHripeyiH 60AAbIPMAC YLUIH, eLiKallaH KypaA HerisiH 6eAllekTepre 6eAMeH,;3.

HerisiHiH, iwiHAe cy 60AMaca, OHbl KOAAaHYFa GOAMaMAbI.

Tek ellkaHAaM KOCMachl XOK, aFblH CyAbl FaHa KOAAQHbIHbI3.

AFapTyLLbl, KaK Ta3aAalTbiH HeMece 6acka XMMUSIAbIK 3aTTapAbl KYPaAFa CaAMaHbI3.

KypaAAbIH, Heri3iH, TOK CbIMbIH HEMece pO3eTKacblH CyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa

6aTbIpMaHbi3.

KypaArAbl Tasarap HeMece caKTamn KOsIp aAAbIHAQ, CybITbIM aAbIHbI3.

KypaAAbl KOAARHBIMN aTKaHAR, OA ©Te KaTTbl KbI3biM KETEAl, COHAbIKTAH OHbI KOAbIHbI36EH

YCTacaHpI3, KyMin KaAyblHbI3 MyMKiH. KaknarbiH, anKbILLbIH, }KdHEe XabbIAFbIHbI TEK KaHa

canTapblHaH yCTan allbiHbi3.

KypaAAbl KaKnaKcbi3 KOAAAHBIM XKaTKaHAR, OHbIH, XKaObIAFbICbIHAAFbI TECIKLLEAEH LUbIFATBIH

bICTbIK ByAaH cak 60AbIHbI3. By KyiAipin »ibepyi MyMKiH.

KyparAbl KOAAQHBIM aTKaHAQ HEMECE OHbIH, iLLIHAETI CY bICTbIK BOABIN TYpFaHAQ, OHbl

KO3FayFa HeMece allyFa GOAMaNAbI.

KyparAbl KypFaK, OpPHbIKTbI, Teric KaHe KeAbey >Kepre KoMbim, KOAAAHbIHbI3.

KypaArabl bicTbIK 6eTTepre Hemece KbI3AbIpbIAFaH MeLLKe KoloFa GoAMaiApl.

Kypaaabl 6aAarapAbIH, KOAbI YKETMEMTIH KepA€e CaKTaHbI3

ToK CbIMbl CTOA XKMEriHEH HEMeCe KYPaA >KYMbIC XKacan »KaTKaH 6eTTiH, XXueriHeH caabbipan

TypMmaybl THiIC.

TeK KanHaTyFa 60AaTbiH HopecTe GeTeAKeAEpiH FaHa KOAAAHbIHbI3.

Kypaaabl Tek 10°C skaHe 35°C TemMnepaTypachl apaAbifbiHAA FaHA 3apSATAYFa, KOAAAHYFA

YKoHe caKTayra 60AaAbl.

KypaAAbl KOAAaHbIN GOAFaHHAH COH, OHbIH, iLLIHAE KaAFaH CyAbl 9PAANbIM TriM OTbIPbIHbI3.

TaMaKTbIH, TemMnepaTypacbiH, 6aAaHbi3Fa TaMaK Gepep aAAbIHAA KOAbIHbI3ABIH, iLLKi >KaFblHa

TaMbI3bIN OHbIH, KaTTbl bICTbIK €MECTIriH TeKCepiHi3.

D Kypaaabl KOAAHbIN BOAFAHHAH COH, OLLIPIM OTbIPbIHbI3.

D Kypaaabl KOAARHBIN KATKAHAR, OHbIH, YCTIHE €LUKaHAAM 3aTTapAbl KOMMaHbI3.

»aanbl cunattama (Cyper 1)

O Crepunvzatop Kaknarsi
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Cebet

ChbIMbIMABIABIK, (BIABIC)
KoprayLubl Top

Cyra apHaFaH CbIMbIMABIABIK
ToK cbiMbl

Bakpinay TyMmMeci

OALWeyill biAbIC

KbI3AbIpY 9AeMeHTi 6ap Heri3
LED kepceTkili

TOoK CbIMbIH CaKTalTbIH YCTaFbILL.
HKankpiww

»KabbiAfbl

KabbiAFbl canTapbl
ByAaHABIPaTbIH blABIC
KbI3AbIpY 3AeMeHTI 6ap Heri3

(clof=I= T~ T-T=lolmImIclolw)

KoAaaHyFa AaMbIHABIK

AcTbl KabbiapayFa AQMBIHAAMTBIH KypaA GaAaAapAbiH, KOAbI XKETMEMTH, KypFak, TYPaKTbl, Teric
»oHe KeAbey 6eTTe 6OAYbI THiC.

HerisiHAeri TOK CbIMbIH CaKTalTbIH YCTaFbILLITaH, ©3iHi3re KepPeKTi TOK CbIMbIHbIH, Y3bIHABIFbIH
60caTbin aAbIHpI3.

ToK LaHbILIKbICbIH KabblpFaAafbl PO3eTKaFa KOCbIHbI3.

D LED kepcerkilui )acblA 60AbIMN aHa 6acTanAbl.

EHAl ACTbl KabblaaayFa AGMBIHAAMTBIH KypaA KyTy BapbicbiHaa. BaraapAamMaHbl TaHaay yiiH Gakplaay
TYMMeCiH 6acbiHbI3, aiTNece Kypaa KbidyblH 6acTamainAbl.

KypaAabl KoApaHy

TemnepaTypaHbl LLOAY

D DaeTTe HopecTeAep, CyTTiH, aHe TamaKTbiH, 37°C TeMnepaTypacbiHA2 6OAFaHbIH KaAaMAbI.
Bakblaay TyiMeci cisre TamaKTbIH, AYpbIC TEMMEPATYpPachiH TaHAAQyFa MYMKIHAIK 6epeai.
TaHAaFaH 6aFAapAaMaHbI3 TaMak HEMECe CYT MOALLEPIHE, KATTbIAbIFbIHA KOHE OAAPAbIH,
6acTankbl TemnepaTtypacbiHa 6aiiaaHbicTbl 6oraabl. (CypeT 2)

- % My3aaTKbIW TemnepaTtypack (wamamer 10°C.)

- % beamve TeMnepaTypachl (wamameH 20°C.)

- # GeTenre cbibiMAbIAbIFET 200 MA.

- 0 6eTeAkeHiH eH ToMeHri ChIMbIMABIAbIFBI 60 MA.

Ecme cakmaHbi3:Kbiagbipy 6apbicbi askmaamaii mypein, cygbiH, 6api byaaHbin kemkeH 60Aca, 1-ge-3
Acmbi kabbiagayra gasibiHgaimbiH Kypaa meaemempAiK gbibbichbiH whirapbin, LED kepcemkitui Kbi3biA
60AbIN KbIMbIHGaK 6acmanigel. MyHgav xargaiga, 6akbiady myimeciH 6acein, Kbiagbipy 6apbicbiH
MOKMAambin, Cyra pHAAFAH CbIMbIMJbIALIKKA CY MOAMBIPbIHbI3.

Kbisabipy

HapecTeAep 6eTeAKeAepiH Kbi3AbIpY
©Auweyiw biabicbiIMeH 20 MA. CyAbl CyFa apHaAFaH CbIbIMABIAbIKKA KyMbiHbI3. (CypeT 3)

2KabbIAFblAQH XaMKbILWThI aAbIM (1) , XabbIAFbIHbBI HeTi3iHe KoibiHpI3 (2). BeTeAkeHi Herisaeri
KOpFaybIW TopbiHa KolbliHpI3 (3). (CypeT 4)

Temnepatypa LLOAY Ti3iMiHAE ©3iHi3re Kepek GaFAapAaMaHbl TaybiM aAblHbI3.
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TaHaaraH baFAapAaAMaHbi3 CyT MBALLEPIHE XaHe OHbIH BacTanKel TemnepaTypacbiHa 6anAaHbICTbI
OOAAADI.

Bakbiaay TyimeciH 6acbin (1), oHbl Gypay apKbiAbl (2) e3iHi3re KepeKTi Kbi3AbIPY KbI3METiH
TaHAaHbI3. (CypeT 5)

D LED kepceTKilli Y3AIKCi3 KbI3bIA BOABIM XaHbiM, KbiI3AbIpY 6apbicbl 6acTaAFaHAbIFbIH GiAAIpETiH
TEAEMETPAIK AbIObIC ecTiAeAl.

D KbisaAblpy 6apbicbl CYTTiH, MeALLepi MeH 6acTarKbl TeMnepaTypacbiHa 6aiAaHbICTbl 5 MUHYT
YaKbIT aAaAbl .

D CyT KepeKTi TeMnepaTypara XXeTKEHAE, Ci3 YLl TEAEMETPAIK AbiGbicbiH ecTucis. LED
KOPCETKILLi YL PET Kbi3blA BOABIM >KbIMbIHAANM, ApThIHAH XaCbIA TYCKe aliHaAaAbl.

BeTeAkeHi KypaAAaH aAbim, KypaAAbl TOKTaH CybIpbIHbI3.

Ecme cakmaHpi3:Cymmin memnepamypacel Kayinciz eKeHgiriH mexcepy yiLiH, OHbl 9pgaribiM aAgbiMeH
KOABIHbI3gbIH, CbIPMbIHA MAMbI3bIN MEKCEPIHI3.

Hepecte Tamarbl 6ap 6aHKiAepAil KbI3AbIPY
OAweyiw biabicbiMeH 20 MA. CyAbl CyFa apHaAFaH CbIbIMAbIAbIKKA KyWbiHpI3. (CypeT 3)

BaHkiHi (MakcumyM cbiiibiMAbIABIFBI 150 rp.) HerisiHAeri Kopraybill TOpFa KOMbIHbI3.
2KabbliAFbIHbI Herisre KoibiHpI3. (CypeT 6)

- Bakblaay TyiMeciH Gacbin (1), oHbl & Garaapaamacsiva Gypasis (2) . (Cypet 5)
LED kepceTKiLui Y3AIKCi3 KbI3blA GOABIM YKaHbIM, KbI3AbIPY 6apbicbl 6acTaAFaHAbIFbIH GiAAIpETIH
TEAEMETPAIK AbIObIC eCTiAeA.

D KbizAblpy 6apbiCbl TAMaKTbIH, MOALLEPIHE, TYpiHE XXaHe 6acTarnKpl TeMrnepaTypacbiHa
6aMAHBICTbI LIAMAMEH 5 MUHYT YaKbIT aAaAbl.

D Tamak KepeKTi TeMrnepaTypara XeTKEeHAE, Ci3 YL TEAEMETPAIK AblObicbiH ecTucis. LED
KOPCeTKiLLi YL PeT Kbi3blA GOAbIM XbIMbIHAAM, aPThIHAH >KACbIA TYCKE aliHAAAAbI.

2KabbIAFbIHbBI Heri3AeH aAbiM, GaHKiHi LWbIFapbIM, TOK CbIMbIH aXKbIPaTbIHbI3.
Kenec:Kbisyger gypbic mapamy yuwiH, 6aHKigeri mamakmel Kbi3gblpbin 60AFAHHAH COH aPAAACMBbIpbIHbI3.

Ecme cakmanpiz:bankigeri mamak gypbic memnepamypaga ekeHgiriH mexcepy yLuiH, OHbl 9pgaribim
AdAgbIMEH KOAbIHbI3gbIH, CbIPMbIHA MAMbI3bIN MEKCEPIHI3.

BeTeAkeAep MeH GaHKiAepA| XKbIAbI eTin cakTay
Ocbl 1-ae-3 AcTbl KabblaaayFa AaMbIHAAMTBIH KyPAAMEH, KbICKa YaKbITKa BaHKIAEp MeH BeTeAKeAepA|
KbI3ABIPBIAFAH KaAMbIHAR CaKTal aAachi3. Kpi3AbIpbin BOAFaHHaH COH, beTeAKeHi Hemece BaHKiHi
Heri3Aeri KopFaylubl TOPFa KOMbIM, XKabbIAFbIMEH HETi3Ai KabblHbI3. YKabbIAFbl Kbi3yAbl CakTar,
beTeAke MeH OaHKiHi 6ipa3 yakbITKa AEMiH Kbiy eTin yCTarnAbl. MUKPOBUOAOTUAABIK KIHE Ta3aAbiK
cebenTepaeH, HopecTe TamarblH Bip caFaTTaH apThIK KbI3ABIPYAbI €TIM yCTayFa OOAManAbI.

Crepuansaumsanay

KoHTemnHepaiH kemeriMeH ci3 1-ae-3 ACT bikabblasayFa AaMbIHAAMTBIH KypaAMeH GeTeAkerep MeH
PE3EHKe EMI3IKTEPAI >KoHE Maiaa OMbIHLLBIKTAP CEKIAAI KiLLKEHE 3aTTapAbl CTEPUAM3aLIMAAAN
aAacbi3. ACTbl KabblAAayFa AAMBIHAAMTBIH KypaA 6apAbIK 3MSHABI DaKTepHAAGPABI KOO aPKbIAb,
3aTTapAbl MHGEKLMAAAH Ta3ararAbl.

Ecme cakmaHpi3:Bya Kypaa KAMHUKAABIK cmaHgapmmap 60/bIHILG CMEPUAMIALMAAGMANGbI.

Ecme cakmaHpiz:bemeakeaep MeH 6acka 3ammapgbl CmepuAM3aLMSAdy aAgbIHGA, 0AdPgbl MA3aAdn
GAbIHbI3.

OAweyiw biabicbiIMeH 50 MA. CyAbl CyFa apHaAFaH CbIbIMAbIAbIKKA KyWbiHpI3. (CypeT 3)

KoHTelMHepAi Herisre KoMbiHbI3.
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BeTeAkeAepai kKoHTeliHepre opHaAacTbIpbIHbI3 (TeHkepin). (CypeT 7)
KoHTelHepAH, iLliHEe TOPT KeH MOMbIHABI DOTEeAKe HEMECE aATbl SAETTEN MOALIEPAI boTeAke
CUAABI.

KoHTeliHepaiH, Ty6iHAeri TybipLuikTepre 6eTeAKeAepAiH, MOMHBIH Kipri3in KOMbIHbI3.

KiwkeHe 3aTTapabl cebeTKe caAbin, cebeTTi KoHTenMHepre KoMbiHbI3. KaknakneH KOHTeMHepAi
*abbiHbi3. (CypeT 8)

A Bakbinay TyiimeciH 6ackin, $6eariciHe Gypbibiz. (CypeT 5)

D LED KepceTKilli y3AIKCi3 KbI3bIA BOABIMN XaHbir, CTEpUAM3aLMsIAaY 6apbicbl 6acTaAFaHAbIFbIH
GirAIpETiH TeAeMeTPAIK AbIObICHI eCTiAeAl.

D LlamameH 15 MUHYTTaH COH, Ci3 yLu TeAeMeTpAIK AblbbicbiH ecTucis. LED kepceTkiLui
CTepuAM3aLMsiAay GapbiCbl asiKTaAFAHADBIFbIH BIAAIPIM, YL PeT Kbi3blA GOAbIM XbIMbIHAAT,
apPTbIHAH >KaCblA TYCKE aHaAAADI.

BeTeAakerepai Hemece Gacka 3aTTapAbl KOHTEMHEPAEH LUbIFAPbIMN, KYPaAAbl TOKTaH CybIpbiHbI3.

BymeH nicipy

Kelnbip KeKeHICTEP MEH KeMiC KUAEKTEP 4 alAbIK KoHE OAaH YAKEHIPeK BaAaAap YLLIH, XKymcaK eTin
BymeH nicipiareH 6oACa, eTe AYpbIC BOAbIN Keaeal. BymeH micipy, TaMakTbiH eH AYpbIC *KOAMEH
MicipiAyi DOABIN KEAEA, COHAR KeMTereH BUTaMMHAEP MEH KOPEKTi 3aTTap TamakTa cakTaraabl. 1-ae-
3 AcTbl KabblraaYFa AGMBIHAMTBIH KYPaA XyMCaK »oHe KaTTbl KekeHicTepal OymeH nicipeai (50
rpamHan 150 rpamra AeriH). ByMeH nicipy yakbITbl TaMaKTbiH MOALLEPIHE, TypiHe XaHe bacTanKel
TemnepaTypacbiHa 6alAaHbICTbI BOAAABI.

Onweyiw biabicbiMeH 200 MA. CyAbl CyFa apHaAFaH CbIMbIMABIABIKKA KyibiHbi3. (CypeT 3)

>KeMic )KMAEKTI HeMece KeKeHiCTi KillkeHe GeAikTepre Kecim, 6yAaHAbBIPaTbIH blAbICKA
CaAbIHbI3. ByAaHABIPaTbIH bIABICTbI HETI3re KOWbir, >KabblAFbIHbI BYAAHABIPATbIH bIABICKA
KoMbIHbI3. (CypeT 9)

Bakplaay TyMMeciH 6acbin, e3iHi3re KepeKTi 6yMeH Micipy yakbITbiH TaHAaHbI3: 15, 20, 25,
Hemece 30 muHyT. (CypeT 5)

D LED KepceTKilli y3AIKCi3 KbI3blA GOAbIM XaHbin, GyMeH nicipy 6apbicbl 6acTaAFaHAbIFbIH
GiAAIPETIH TEAEMETPAIK AbIObICHI eCTiACAI.

D BymeH nicipy yakbiTbl aSiKTaAFAHAQ, Ci3 YLU TEAEMETPAIH AbIGbICbIH ecTuci3. LED kepceTkiLui
YACbIA TYCMEH XbIMbIHAQMABI.

D >KabbiafbiHbl GYAAHABIPATBIH bIABICTAH AAbIM, TAMAKTbI TEKCEPIHI3.

D Erep Tamak aypbic nicnereH 60Aca, OHAR HEri3iHAEr CYAbIH, YKETKIAIKTI eKeHAIrH TeKCepiH;3.
Erep cy MeALuepi xeTKiAKci3 60ACa, OHAA OFaH Cy KOCbIHbI3. EHAI GyMeH nicipy »aHa yaKbITbIH
TaHAQM, KYPaAAbl KaMTaAaH KOCbIHbI3.

Tamak AaiblH 60AFaHAQ, OyAaHABIPY bIABICHIH HETi3iHEH aAbIM TacTar, KYpaAAbl TOKTaH
CYbIPbIHbI3.

My3aaH epity

©nLweyiw biabicbiMeH 200 MA. CyAbl CyFa apHaAFaH CbIMbIMABIABIKKA KyWbiHbI3. (CypeT 3)

My3AaTbIAFaH TaMaKTbl GyAQHABIPATbIH bIABICKA CAAbIM, }KaBbIAFbIHbI GYAAHABIPATbIH bIABICTbIH,
ycTiHe KoibiHpi3. (CypeT 10)

Bakbiaay TyiMmeciH 6acbin, e3iHi3re kepekTi GyMeH nicipy yakbITbiH TaHAaHbI3: 15,20, 25,
Hemece 30 muHyT. (CypeT 5)

D LED KepceTKilli y3AIKCi3 KbI3blA GOAbIM XaHbin, 6yMeH nicipy 6apbicbl 6acTaAFaHAbIFbIH
GiAAIPETIH TEAEMETPAIK AbIObICbIH ecTUCI3.

D AAAbIH aAa opHaTKaH GyMeH MiCipy yaKblTbl aKTAaAFAHAQ, YL TEAEMETPAIK AblObICbIH €CTUCI3, aA
LED kepceTKiLli acblA GOAbIM XKbIMbIHAANABI.
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2KabbIAFbIHbI aAbIM, TAMAKTbIH, €pireH-epiMereHAIriH TeKcepiH;s.

Erep Tamak epimereH 60Aca, oHAQ Heri3iHAETI CyAbIH, XKETKIAIKTI eKeHAIriH TekcepiHis. Erep
CYAbIH, MOALLIEPi >KETKIAIKCi3 6OACa, OFaH Cy KOCbIHbI3. EHA ByMeH nicipy »aHa yaKbITbiH
TaHA2nM, KYPaAAbl KauTaAaH KOCbIHbI3.

Tamak My3AaH epiTiAreHAe, 6yAaHABIPY bIABICBIHAH XaBbIAFbIHbBI aAbIM, OYAAHABIPY bIABICHIH
HerisiHeH aAbIn TacTarn, KypaAAbl TOKTaH CyblpbiHbi3.

Taszaaay

ByA KypaAAbl TasaAay yLUiH KblpaTblH HEMeCe KaTTbl Ta3aAaiThbIH 3aTTapAbl (MbICaAbl, Kip XyFbiLl
YHTaK) KOAAaHyFa 6oAMaiAbL.

Ecme cakmaHpi3: 1-ge-3 Acmbi KabbiAgayra gaibIHGaimbiH KypaAbiHbiH, HeriziHeH 6acka 6eAlekmepiHiH
6apAbIFbIH bIgbIC XKyFbILLMA XKYyFa 60AAgbl.

KypaArAbl TazaAap aAAbIHAQ, OHbl TOKTaH CybIpbir, CybITbIHbI3.
HerisiH AbIMKbIA LyGepeKneH TasaAaHbi3.

Backa 6eAlLeKTepiH bIABIC XKyFbILLITa HEMECE bICTbIK CyMeH 6ipas TasaAafbill CyMbIKTbIK KOCbIM
XyCaHbI3 6OAABI.

KaCHaKTbI Ta3saAay

KacnakTapbl kepiHe bacTaraHAa HETI3iH, KOHTEMHEPA), KoHe OyAaHABIPYLLbI bIABICTbI KacraKkTaH
Tasanan TYpbIHbI3.

1 6enik cipke cy epiTiHaiciH (8% cipke cybl) 4 6eAiK cyFa apAacTbIpbin (COHAR GapAbIFbl
wamameH 60 MA 6oAaAbl), Herisre KyMblHbI3.

KoHTelHepAi KaknarbiMeH HeMece BYAaHABIPATbIH bIAbICTbI JKArMKbILIBIMEH YKHE
>KaBbIAFbICBIMEH Heri3re KOMbIHbI3.

BakblAay TyiMeciH 6acbin, P6eariciHe Gypanpis.

D LED KepCeTKilLli Y3AIKCi3 KbI3blA 6OAbIN >KaHbiM, 6apbICTbIH, 6GacTaAFaHAbIFbIH GiAAIpPETIH
TEAEMETPAIK AbIObIChI eCTiACA|.
D LlamameH 15 MUHYTTaH COH, yLI TEAEMETPAIK AbIGbICbIH ecTuci3. LED kepceTKili 6apbicTbiH,

asAKTaAAFAHADIFbIH BIAAIPIM, LU PeT Kbi3blA GOAbIM XbIMbIHAAM, QPThIHAH >KACbIA TYCKe
aMHaAaAbl.

KoHTeliHepaAi HeMece/xaHe GYAaHAbBIPATbIH bIAbICTbI KaKCbIAAM CYMEH LUAMbIM, AbIMKbIA
wy6epeKneH KypFaTblHbI3.
D Erep KacnakTbiH, GapAbifbl 3KOMbIAMACA, OHAA >KOFAPbIAAFbl KAAAMAAPAbI KAMTaAan LbIFbIHbI3.

KoplaraH aHaAa

D Kypaaabl ©3 KbI3METiH KOpCeTin TO3FraHHaH KeWiH, KYHAGAIKTI yit KOKbicbiMeH Gipre TacTayra
60AMaiAbl. OHbIH, OpHbIHA GYA KypaAAbl apHaiibl >KMHAM aAaTbiH Xepre KainTa eHAey
MakcaTblHa ©TKi3iHi3. CoHAa ci3 KopLuaFaH aiHaAaHbl cakTayra cebiHisai Turisecis. (Cypet 11)

KeniAAik >xoHe KbiameT

Erep cisre aknapaT Kepek 60ACa, HeMece cizae bipae 6ip Maceae 60Aca, Philips'TiH MHTepHeT
6eTiHaeri www.philips.com Beb-cariTbiHa KeAIHI3, Hemece o3iHi3AIH eAiHizaeri Philips TyTbiHywbIAap
OpTanbifbiHa TeAedOH LancaHbi3 60AaAbI (OHBIH HOMIPIH Ci3 AyHUWE Xy3i GOMbIHLLA GepIAeTIH
Keninaik KiTanwacbiHaH Tabacoi3). CisaiH eiHizae TyTbiHylbiAap KaMKopAblK OpTanbiFbl 3KOK HoAFaH
aFaanaa e3iHi3aiH »epriaikTi Philips anaepiHe apbizaanbiHei3 Hemece Philips'TiH Yire apHaaraH
KyPanAap Kbi3MET AernapTameHTi »koHe »Keke Kamrop BV 6eaimiHe apbi3aaHbIHbI3.
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Mui KoMblAaTbIH cypaKTap

ByA TapmakTa KypaA TypaAbl Xui KOMbIAATBIH CypaKTap TisiMi 6epiareH. Erep ci3 e3 cyparbiHpbizFa
XayanTbl TannacaHpi3, eaiHizaeri TyTbiHylbiAap KbiameT OpTabiFbiMeH 6anAaHbIChIHbI3.

Cypak Kayan

Henikten LED kepceTkivi
*aHbanAbI?

Kypan TeaeMeTpAIK AblObICHIH
LWbIFAPbIN »KaTKaHAR, HEAIKTEH
LED kepceTkili Kbi3blA 6OABIN
bIMbIHAAMABI!

HeAikTeH HerisiHeH ¢y Tacbin
KeTiM »aTbip?

HeAiKTeH TamaKTbl KbI3ABIPbIM
OOAFaHHaH COH, CyT
TemnepaTypacsl eTe ToMeH?

HeAikTeH TaMaKTbl KbI3AbIPbIM
6oAFaHHaH COH, CyT
TemrepaTypackl ©Te »oFapbl?

HeAikTeH Kbi3AbIpbIn
DOAFaHHaH COH, BaHKiAer
Tamak TemnepaTypachl
YKETKIAIKTI Kbl3biMaraH?

HeAIKTeH »eMic KMAEK neH
KeKeHic OyMeH micipreHae
AYPbIC MiCipIAMENAT?

HeAikTeH Tamak My3AaH AypbiC
epiTiAmena?

HenikTeH blapICTa,
KOHTEMHepAE Hemece
BYAGHABIPATBIH bIABICTA aK,
AAKTap nanaa 6oAAbI?

TOK CbIMbl AYPbIC KOCbIAFAHADIFbIH TeKCGpiHiE}.

MVYMKIH Ci3 KypaAAbl 6acka BOAbTaxFa KOCKaH 6oAapcbi3. bya
Kypaa 220 aaH 240 BOAbTKa AEMIHI TOK KyaTbIMEH >KyMbIC
yKacanAbl

bakbinay TyrMeciH 6ackin, Kbi3ablpy 6apbicbiH TOKTaTbIHbI3. Cyra
apHaAFaH CbIMbICABIABIKTaFbI Cy AEHIEMIH TEKCEPIM, KaXXeTTIAIK
6OACa, TOATBIPbIHBI3.

MYMKIH Ci3 Heri3iHe TbIM Ken ¢y KyiFaH 6oAapcbI3. TemnepaTypa
LIOAYbIHAQ KOPCETIATEH MOALLIEPAI CaKTaHbI3.

Ci3 KbI3ABIPFaAbl KaTKaH CyT MOALIEPIHE COMKEC KEAMENTIH ThiM
TeMeH OarAapAaMaHbl KoiFaH 6oAapcbi3. ©3iHi3re KepekTi
TemnepaTypara »eTy VLiH, KyparAbl KaMTaAaH KilLKeHe yaKbiTKa
KOCbIHbI3. KeAeci oAbl xoFapbipak baFaapAaMaHbl TaHAHbI3.

Ci3 Kbi3AbIPFaAbl KaTKaH CyT MOALIEPIHE COMKEC KEAMEMTIH ThiM
YOFapbl baFAapAaMaHbl KoWFaH 60AapCbI3, HeMece BeTeAKeHi
KyPaAAa TbIM y3aK YaKbIT 6OMbl yCTarFaHChi3. Keaeci »KoAbl
TOMeHIpeK baraapAamaHbl TaHAAHbI3 XKaHe/Hemece bGapbic
asKTaAFaH boiaa GeTEAKEHI KyparAaH aAblHpI3.

Baxbinay Tyiimeci & GaraapAaMacbiHAA TyPFaHABIFbIH
TeKCePIHI3.

BaHKiaeri TaMaKTbl KbI3ABIPbIN OOAFaHHaH COH apAaCTbIpbI
AAbIHbI3.

MYMKIH Ci3 Kbi3AbIpFaH GaHKiHIH, iliHAEr HopecTe Tamarbl
meAwepi 150 rp. HaH Ken whiFap.

MYMKIH Ci3 BYAGHABIPY bIABICHIHA ThIM KEM MOALLEP CaAbIM
*ibepreH 6oAapcbi3. XKeMic KUAEK MeH KOKBHIC MOALLEPIH
a3anTbIHbI3.

MVYMKIH Ci3 TbIM KbICKa MiCiPY yaKbITbiH TaHAaFaH 60APChI3.
KypaAabl KalTaaaH KOCbiM, 6apbiCTbl anaKTaHbI3.

ByAaHABIPaTbIH bIABICTaFbI TaMaK MOALLIEPIH a3aiTbiHbI3 HeMece,
My3AaH Y3aFblpaK epiTeTiH YaKbITTbl KOMbIHbI3.

ByA ak AakTap oA kacnak. Oaapabl KeTipy yLliH, «KacnakTaH
Tasanay» TapMarblH KapaHbi3.
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,Philips" specializuojasi kurdama gerus ir patikimus gaminius, kuriy is tiesy reikia jaunoms mamoms ir
téciams — gaminius, kuriy patikimumas ir veikimo kokybé laiméjo pasitikéjima. ,,Philips" mitybos
centras , trys viename" — tai sterilizatorius, buteliuky Sildytuvas ir troskintuvas vienoje vietoje. Jis
leidzia greitai ir saugiai pasildyti kudikiy buteliukus ir indus su kidikio maistu, iSlaikyti jy Siluma,
dezinfekuoti kadikiy buteliukus ir nedidelius daiktus bei troskinti jvairiausias darZoves ir vaisius. Jo
unikalus dizainas tinka visiems kadikiy maisto buteliukams ir indams, o temperatdros reguliavimo
sistema atitinka auksciausius saugumo standartus.

,Philips" kiidikio prieZitira — ripinkimés kartu

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidZiai perskaitykite Sig instrukcija ir saugokite ja, nes jos gali
prireikti ateityje.

D Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo
jtampa.

Sis prietaisas pritaikytas 220-240 volty maitinimo jtampai.

Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips* darbuotojai, ,,Philips*
igaliotasis prieZitiros centras arba kiti kvalifikuoti specialistai.

Saugokite §j prietaisa nuo didelio karscio ir tiesioginiy saulés spinduliy.

Jokiu budu neardykite stovo — galimas elektros smugio pavojus.

Nenaudokite stovo, kai jame néra vandens.

Naudokite tik gryna, be jokiy priedy, vandentiekio vandeni.

Nepilkite j prietaisga baliklio, nuosédas salinanciy priemoniy ar kity cheminiy medziagy.
Stovo, maitinimo laido ar kistuko nemerkite j vandenj ar jokj kita skyst;.

Pries transportuodami ar padédami j saugojimo vieta, palaukite, kol prietaisas atvés.
Naudojamas prietaisas labai jkaista ir palietus gali nudeginti. Dangtj, dangtelj ir virsutine dalj
kelkite tik uz rankeny.

Saugokités karsty gary, sklindanciy pro anga virsutinéje dalyje, jei prietaisas naudojamas be
dangtelio. Garai gali nudeginti.

D Nejudinkite ir neatidarykite prietaiso, kai jis naudojamas arba kai jame esantis vanduo dar
karstas.

D Prietaisa dékite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus, lygaus ir horizontalaus pavirsiaus.

D Nedékite prietaiso ant karsty pavirsiy ar j orkaite.

D Neleiskite prietaisu naudotis vaikams.

D Nepalikite maitinimo laido nukarusio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas prietaisas,
krasto.

D Naudokite tik tokius kudikio buteliukus, kuriuose galima virti.

D Prietaisa naudokite ir laikykite esant 5-35 °C temperatirai.

D Baige naudotis, biitinai i$ prietaiso iSpilkite visa likusj vandenj.

D PrieS duodami maista kidikiui, ranka patikrinkite, ar jo temperatiira saugi.

D Baige naudotis, butinai iSjunkite prietaisa i§ maitinimo tinklo.

D Kai prietaisas naudojamas, nedékite ant jo virSaus jokiy daikty.

O Sterilizatoriaus dangtis

O Krepdys

© Konteineris

® Apsauginés grotelés

@ Vandens rezervuaras

@ Maitinimo laidas

© Reguliatorius
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Matavimo puodelis

Stovas su kaitinimo elementu
Indikatoriaus lemputé

Laido saugojimo laikikliai
Dangtelis

Virsutiné dalis

Virsutinés dalies rankena
Garinimo dubuo

Stovas su kaitinimo elementu

(clof=1=T-Tx1I-1<)

Paruosimas naudoti

Mitybos centra laikykite ant sauso, stabilaus, lygaus ir horizontalaus pavirsiaus, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Atvyniokite reikiamo ilgio maitinimo kabelj nuo stove esanciy laido saugojimo laikikliy.

|kiskite kistuka j sieninj el. lizda.

D Indikatoriaus lemputé pradeda Sviesti Zaliai.

Mitybos centras veikia parengties reZimu. Prietaisas nekaista, kol paspausdami ir pasukdami
reguliatoriy pasirenkate reikiama nuostata.

Prietaiso naudojimas

Temperatiiros apzvalga

D Kidikiams paprastai patinka 37 °C temperatiiros pienas ir maistas. Reguliatoriumi galima
nustatyti tinkama maisto temperatira. Nustatymas priklauso nuo maisto ar pieno kiekio,
konsistencijos ir pradinés temperaturos. (Pav.2)

- % Zaldytuvo temperatdra (apie 10 °C.)

- %% kambario temperatira (apie 20 °C.)

- buteliuko talpa iki 200 ml

- B minimali buteliuko talpa — apie 60 ml

Pastaba:Jei visas vanduo iSgaruoja pries baigiant kaitinimo procesq, mitybos centras ,,trys viename* ima
pypséti, o indikatoriaus lemputé blyksi raudona spalva. Jei taip atsitiko, paspausdami reguliatoriy
pertraukite kaitinimo procesq ir jpilkite vandens | rezervuarq.

§ildymas

Kudikio buteliuky Sildymas
Matavimo puodeliu j vandens rezervuary jpilkite 20 ml vandens. (Pav. 3)

Nuimkite dangtelj nuo virsutinés dalies (1), uzdékite virsutine dalj ant stovo (2). Padékite
buteliuka ant stovo apsauginiy groteliy (3). (Pav. 4)

Zr. reikiamus nustatymus temperatiiros apzvalgos skyrelyje.
Nustatymas priklauso nuo pieno kiekio buteliuke ir esamos buteliuko temperatdros.

Paspauskite (1) ir pasukite (2) reguliatoriy j norimo nustatymo padét;j. (Pav. 5)

D Indikatoriaus lemputé ima nenutrikstamai Sviesti raudona spalva, taip pat iSgirsite pypteléjima,
rodantj, kad Sildymo procesas prasidéjo.

Sildymas trunka iki 5 minugiy, trukmé priklauso nuo pieno kiekio ir temperatiiros.

Kai pienas pasieks reikiama temperatiira, igirsite tris pypteléjimus. Indikatoriaus lemputé tris
kartus sublyksi raudona spalva ir ima Sviesti zaliai.

ISimkite buteliuka i$ prietaiso ir atjunkite prietaisa nuo tinklo.
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Pastaba:Prie§ duodami pienq kudikiui, biitinai patikrinkite, ar jo temperatiirq saugi, uzlasindami ant
rankos.

Indy su kidikio maistu Sildymas
Matavimo puodeliu j vandens rezervuarg jpilkite 20 ml vandens. (Pav. 3)

Padékite inda (maks. kiekis 150 g) ant stovo apsauginiy groteliy. Uzdékite virsutiné dalj ant
stovo. (Pav. 6)

- Paspauskite (1) ir pasukite (2) reguliatoriy j padétj &. (Pav. 5)

Indikatoriaus lemputé ima nenutrikstamai Sviesti raudona spalva, taip pat iSgirsite pypteléjima,
rodantj, kad Sildymo procesas prasidéjo.

Sildymas trunka apie 5 minutes, trukmé priklauso nuo maisto kiekio, tipo ir temperatiiros.

Kai maistas pasieks reikiama temperatira, iSgirsite tris pypteléjimus. Indikatoriaus lemputé tris
kartus sublyksi raudona spalva ir ima Sviesti zaliai.

Nuimkite virSuting dalj nuo stovo, iSimkite inda ir atjunkite prietaisa nuo tinklo.
Patarimas:Kad Siluma geriau pasiskirstyty, baige Sildyti papurtykite indo turinj.

Pastaba:Bitinai patikrinkite, ar indo turinys yra tinkamos temperatiiros, uzdédami truputj maisto ant
rankos.

Buteliuky ir indy Silumos saugojimas
Mitybos centra ,,trys viename" taip pat galite naudoti buteliuky ir indy Silumai trumpa laika iSlaikyti.
Kai Sildymo procesas baigiamas, tiesiog palikite buteliuka ar inda ant stovo apsauginiy groteliy ir
nenuimkite virSutinés dalies nuo stovo.Virsuting dalis sulaiko Siluma ir kurj laika neleidzia buteliukui ar
indui atvesti. Dél mikrobiologiniy ir higienos priezasciy Siltto kidikiy maisto negalima laikyti ilgiau nei
valanda.

Sterilizavimas

Naudojant konteinerj, mitybos centru ,,trys viename' galima sterilizuoti buteliukus ir nedidelius
daiktus, pvz.,, guminius Ciulptukus ir smulkius Zaislus. Mitybos centre tokie daiktai visiskai
dezinfekuojami sunaikinant visas kenksmingas bakterijas.

Pastaba:Sis prietaisas neatitinka klinikinio sterilizavimo standartu.

Pastaba:Pries sterilizuodami buteliukus ir daiktus, iSvalykite juos.

Matavimo puodeliu j vandens rezervuarg jpilkite 50 ml vandens. (Pav. 3)
Uzdékite konteinerj ant stovo.

Apverstus buteliukus sudékite | konteinerj. (Pav. 7)
Konteineryje telpa keturi placiakakliai buteliukai arba Sesi jprasto dydzio buteliukai.

Buteliuky kaklelius uzmaukite ant konteinerio apacioje esanciy iskysy.
Smulkius daiktus sudékite j krepsj ir jdékite krepsj j konteinerj.Ant konteinerio uzdékite
dangtj. (Pav. 8)

A Paspauskite ir pasukite reguliatoriy j padétj © (Pav. 5)

D Indikatoriaus lemputé ima nenutrukstamai Sviesti raudona spalva, taip pat iSgirsite pypteléjima,
rodantj, kad sterilizavimo procesas prasidéjo.

D Mazdaug po 15 minudiy isgirsite tris pypteléjimus. Indikatoriaus lemputé tris kartus sublyksi ir
ima Sviesti Zalia spalva, rodydama, kad sterilizavimo procesas baigési.

ISimkite buteliukus ir daiktus iS konteinerio ir atjunkite prietaisa nuo tinklo.
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Troskinimas

Tam tikros darzovés ir vaisiai, Svelniai juos istroskinus, puikiai tinka 4 ménesiy ar vyresniems kudikiams.
Trodkinimas — tai sveikiausias bldas paruosti maista. Taip maiste lieka daug vitaminy ir kity sveikatai
naudingy maistiniy medziagy. Mitybos centre , trys viename" galima troskinti nuo 50 g iki 150 g kiety
ar minksty darzoviy ir vaisiy. Laikas, kurio reikia maistui istroskinti, priklauso nuo maisto kiekio, tipo ir
temperatdros.

Matavimo puodeliu j vandens rezervuarg jpilkite 200 ml vandens. (Pav. 3)

Supjaustykite darzoves ar vaisius mazais gabaliukais ir sudékite j troskinimo inda. Padékite
troskinimo inda ant stovo ir uzdékite ant jo virsuting dalj. (Pav. 9)

Paspauskite ir pasukite reguliatoriy j norimo troskinti laiko (15,20, 25 ar 30 minuciy) padét;.
(Pav. 5)

D Raudona indikatoriaus lemputé sublyksés, pasigirs pypséjimas, rodantis, kad troskinimas
prasidéjo.

D Praéjus nustatytam troskinimo laikui iSgirsite tris pypteléjimus. Indikatoriaus lemputé
sublyksés Zzalia spalva.

D Nuimkite virSuting dalj nuo troskinimo indo ir patikrinkite maista.

D Jei maistas nepakankamai istroskintas, patikrinkite, ar stove uztenka vandens. Jei ne, jpilkite.

Tada pasirinkite nauja troskinimo laika ir vél jjunkite prietaisa.
Kai maistas paruostas, nuimkite troskinimo inda nuo stovo ir atjunkite prietaisa nuo tinklo.

Atsildymas

Matavimo puodeliu j vandens rezervuara jpilkite 200 ml vandens. (Pav. 3)

Uzsaldyta maista sudékite  troskinimo inda ir ant troskinimo indo uzdékite virsuting dalj. (Pav.
10)

Paspauskite ir pasukite reguliatoriy j norimo troskinti laiko (15, 20, 25 ar 30 minuciy) padét;.
(Pav.5)

D Raudona indikatoriaus lemputé sublyksés, pasigirs pypséjimas, rodantis, kad troskinimas
prasidéjo.

D Praéjus nustatytam troskinimo laikui, iSgirsite tris pypteléjimus, indikatoriaus lemputé
sublyksés Zzalia spalva.

D Nuimkite virSuting dalj ir patikrinkite, ar maistas atsilo.

D Jei ne, patikrinkite, ar stove pakanka vandens. Jei nepakanka, jpilkite. Tada pasirinkite nauja

troskinimo laika ir vél jjunkite prietaisa.

Kai maistas atsildytas, nuimkite virsuting dalj nuo troskinimo indo, nuimkite troskinimo inda
nuo stovo ir atjunkite prietaisa nuo tinklo.

Valydami prietaisa nenaudokite Slifuojanciy ar agresyviy valymo medziagy (pvz., baliklio).

Pastaba:Visas mitybos centro ,,trys viename* dalis, i§skyrus pagrindq, galima plauti indaplovéje.
Pries valydami visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo ir palaukite, kol jis atvés.
Stova nuvalykite drégna Sluoste.

Visas kitas dalis plaukite indaplovéje arba karstame vandenyje, jpyle Siek tiek indy ploviklio.

Nuosédy Salinimas

Kai pradeda matytis kalkiy nuosédos, pasalinkite jas nuo stovo, konteinerio ir troskinimo indo.
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| stova jpilkite tirpalo, kurj sudaro 1 dalis baltojo acto (8% acto rugsties) ir 4 dalys vandens (i$
viso apie 60 ml).

Padékite ant stovo konteinerj su dangciu arba troskinimo inda su virsutine dalimi ir dangteliu.

Paspauskite ir pasukite reguliatoriy j padétj &

D Indikatoriaus lemputé ima nenutrukstamai Sviesti raudona spalva, taip pat iSgirsite pypteléjima,
rodantj, kad procesas prasidéjo.

D Mazdaug po 15 minudiy isgirsite tris pypteléjimus. Indikatoriaus lemputé tris kartus sublyksi ir
ima Sviesti zalia spalva, rodydama, kad procesas baigési.

ISskalaukite inda, konteinerj ir/arba troskinimo inda ir iSSluostykite juos drégna Sluoste.
D Jeiliko nuosédy, kartokite aprasyta procedira.

D Susidévéjusio prietaiso neiSmeskite su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite jj i
oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos. (Pav. 11)

Garantija ir aptarnavimas

Jei jums reikia informacijos ar kyla problemuy, apsilankykite ,,Philips* tinklalapyje www.philips.com arba
kreipkités | jsy Salyje esant] ,,Philips" klienty aptarnavimo centra (telefono numerj rasite visame
pasaulyje galiojan¢iame garantijos lankstinuke). Jei jsy $alyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités | vietinj ,,Philips"* pardavéja arba ,,Philips" buitinés technikos aptarnavimo skyriy.
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Daznai uzduodami klausimai

Siame skyriuje pateikti daZniausiai apie § prietaisa uzduodami klausimai. Jei nerasite atsakymuy j jums
kilusius klausimus, kreipkités | savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Klausimas Atsakymas

Kodeél nedviecia indikatoriaus
lemputé?

Kodél indikatoriaus lemputé
blyksi raudona spalva, o
prietaisas pypsi?

Kodél vanduo teka i$ stovo?

Kodél po Sildymo pieno
temperatdira per zema?

Kodél po sildymo pieno
temperatiira per auksta?

Kodél po sildymo indo turinio
temperatdira per Zema?

Kodél darzovés/vaisiai
nepakankamai iStroskinti?

Kodeél maistas nepakankamai
atSildomas?

Kodél inde, konteineryje ir/arba
troskinimo inde atsirado balty
démiy?

Patikrinkite, ar tinkamai jkiSote kistuka | sieninj el. lizda.

Galbdt meginate jjungti prietaisa naudodami netinkama jtampa.
Sis prietaisas pritaikytas 220-240 volty maitinimo jftampai.

Paspausdami reguliatoriy pertraukite procesa ir patikrinkite
vandens lyg] stove. Jei reikia, jpilkite | stova vandens.

| stova jpyléte per daug vandens. Nevirsykite kiekiy, nurodyty
temperatiiros apzvalgos skyrelyje.

JUsy pasirinktas nustatymas yra per Zemas Sildomo pieno kiekiui.
Dar kartg trumpam jjunkite prietaisa, kad pienas jSilty iki norimos
temperatdros. Kita kartg pasirinkite didesnj nustatyma.

Jasy pasirinktas nustatymas yra per didelis Sildomo pieno kiekiui
arba pernelyg ilgai palikote buteliuka prietaise. Kita karta
pasirinkite mazesnj nustatyma ir/arba isSimkite buteliuka, kai tik
baigsis Sildymas.

[sitikinkite, kad reguliatorius nustatytas j padétj &.

Baige Sildyti papurtykite inda.

Gal méginote Sildyti inda, kuriame yra daugiau nei 150 g kadikiy
maisto.

Galbit jdéjote jy per daug j troskinimo inda. Sumazinkite
darzoviy ar vaisiy kiek|.

Galbit pasirinkote per trumpa garinimo laika. [junkite prietaisa
veél ir atlikite troskinimo procesa iki galo.

Sumazinkite maisto kiekj troskinimo inde arba pasirinkite ilgesnj
troskinimo laika.

Tos démés — kalkiy nuosédos. Norédami jas pasalinti, skaitykite
skyriy ,,Nuosédy $alinimas".
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levads

Philips ir pievérsies jaunajam maminam un tétiem patiesi nepiecieSamu un uzticamu kop3anas
izstradajumu razosanai, kuru drosums un darbibas kvalitate rada parliecibu. Philips tris viena (3-in-1)
Barosanas Centrs ir viena iekarta apvienots sterilizators, pudelisu silditajs un édiena tvaicétajs. Tas layj
jums drosi un atri uzsildit Zidainu pudelites un zidainu édiena burcinas, saglabat tas siltas, dezinficét
Zidainu pudelites un nelielus priekSmetus, ka ari tvaicét visa veida darzenus un auglus. Unikala
konstrukcija ir piemérota visu veidu Zidainu pudelitém un burcindam, un temperatiras vadibas sistéma
nodrosina visaugstakos drosibas standartus.

Philips mazulu kop3ana: ripéjoties kopa

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas

gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

D Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jusu maja.

D lerice ir paredzéta 220 lidz 240 voltu spriegumam.

D Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina autorizéta Philips servisa centr3, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

D Nepaklaujiet ierici parmérigam karstumam vai tiesai saules gaismas iedarbibai.

D Nekad neizjauciet pamatni, lai izvairitos no riska sanemt elektrisko triecienu.

D Nekad nelietojiet pamatni, ja taja nav Gdens.

D Izmantojiet tikai tiru krana tdeni bez jebkadiem piejaukumiem.

D Nelieciet ierice balinatajus, katlakmens nonemsanas lidzek|us vai citus kimiskus lidzek]us.

D Neiegremdgjiet pamatni, elektribas vadu, vai ta kontaktdaksu tdent vai kada cita Skidruma.

D Vienmer nogaidiet, idz ierice atdzisusi, pirms to parvietot, vai novietot glabasana.

D Izmantojot ierici, ta klUst |oti karsta un, tai pieskaroties, var rasties apdegumi.Vienmér
nonemiet vaku, vacinu un apvaku, izmantojot rokturi.

D lerici izmantojot bez vacina, uzmanieties no karsta tvaika, kas izplist no apvaka atveres. Tvaiks
var radit apdegumus.

D Nekad neparvietojiet un neattaisiet ierici, ja ta darbojas vai, ja Udens taja, vél ir karsts.

D Vienmer novietojiet un lietojiet ierici tikai uz sausas, stabilas un horizontalas virsmas.

D Nelieciet So ierici uz karstas virsmas vai karsta krasni.

D Glabjjiet ierici berniem nepieejama vieta.

D Nelaujiet elektribas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai, uz kuras stav ierice.

D Lietojiet tikai tadas zidainu pudelites, kuras ir atzitas par piemérotam varisanai.

D Uzglabajiet iekartu no 10°C lidz 35°C temperatura.

D Pé&c lietoSanas vienmeér izlejiet no ierices pari palikuso tdeni.

D Pirms pasniegSanas ar plaukstu parbaudiet vai partika ir bérnam dro$a temperatira.

D Pec lietoSanas vienmér atslédziet ierici no sienas kontaktligzdas.

D Nekad nelieciet priekSmetus uz ierices, ja ta darbojas.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Sterilizatora vaks
Grozs
Konteineris
Alizsargrezgis
Udens tvertne
Elektribas vads

Vadibas slédzis

Mérglaze

Pamatne ar sildisanas elementu

—zlolmImlololw]>)
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Gaismas diodes indikators
Vada nodalijuma skavas

Vacing

Apvaks

Apvaka rokturis

Tvaicésanas trauks

Pamatne ar sildisanas elementu

[oJolZI=TT~]

‘
<

Sagatavosana lietoSanai

Novietojiet BaroSanas centru uz sausas, stabilas, lldzenas un horizontalas virsmas bérniem
nesasniedzama vieta.

Attiniet nepiecieSamo elektribas vada daudzumu no pamatnes vada nodalijuma balsta.

lespraudiet kontaktdaksu elektrotikla kontaktligzda.

D  Zala gaismas diodes indikatora gaismina iedegas.

Tagad Barosanas centrs atrodas nodroses rezima. lerice nesils, kamér nenospiedisit un nepagriezisit
vadibas slédzi vélamaja rezima.

lerices lietosana

Temperatiiras apskats

D Zidainiem parasti patik, ja €diena un piena temperatira ir 37°C.Vadibas slédzis |auj uzstadit
pareizo €diena temperatiru. lestatijums ir atkarigs no piena vai ediena daudzuma, sastava un
temperatiiras pirms karsésanas. (Zim.2)

¥ ledusskapja temperattra (apm. 10°C.)

7 istabas temperatdra (apm. 20°C.)

# pudelftes saturs lidz pat 200m!

- B minimalais pudelites saturs apm. 60ml

Piezime:Ja viss tdens ir iztvaikojis, bet €diens vel jasilda, tris (3-in-1) viend BaroSanas centrs sak izdot
signalus un gaismas diodes indikators — mirgot sarkana krasa.Tam notiekot, nospiediet vadibas sledzi, lai
partrauktu sildisanu un piepildiet adens tvertni ar tideni.

Sildisana

Zidainu pudelisu sildisana
Ar mérglazi ielejiet 20m| Gdens Gidens tvertn&. (Zim. 3)

Nonemiet vacinu no apvaka (1) un novietojiet apvaku uz pamatnes (2). Novietojiet pudeli uz
pamatnes aizsargrezga (3). (Zim. 4)

Atrodiet velamos iestatijumus temperatiiras apskata.
Izstadijums ir atkarigs no piena daudzuma pudelité un pudelites temperatlras pirms karsésanas.

- Nospiediet (1) un pagrieziet (2) vadibas sledzi pret vélamo iestatijumu. (Zim. 5)

Gaismas diodes indikators iedegas sarkana krasa un atskan signals, ar kuru pazino par
sildisanas saksanos.

Sildisana aiznem apméram 5 miniites — tas ir atkarigs no piena daudzuma un temperatiiras.
Kad piens ir sasniedzis atbilstoSu temperatiru, jus dzirdesit tris signalus. Gaismas diodes
indikators iemirgojas tris reizes un tad klust zals.

Iznemiet pudeliti no ierices un atslédziet ierici no elektribas.

Piezime:Pirms pasniegSanas ar plaukstu parbaudiet, vai piens ir bernam drosa temperatira.
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Zidainu burcinu sildiSana
Ar merglazi ielejiet 20ml tdens tdens tvertne. (Zim. 3)

levietojiet burcinu (maks. saturs 150g) uz pamatnes aizsargrezga. Uzlieciet apvaku uz
pamatnes. (Zim. 6)

- Nospiediet (1) un pagrieziet (2) vadibas slédzi pret &. (Zim. 5)
Gaismas diodes indikators iedegas sarkana krasa un atskan signals, ar kuru pazino par
sildisanas saksanos.

D SildiSana ilgs aptuveni 5 minltes; tas ir atkarigs no &diena daudzuma, veida un temperatiras.

D Kad &diens ir sasniedzis atbilstoSu temperatiru, jus dzird@sit tris signalus. Gaismas diodes
indikators iemirgojas tris reizes un tad klust zals.

Nonemiet apvaku no pamatnes, iznemiet burcinu un izvelciet elektribas vada kontaktdaksu.
Padoms:Lai siltums vienmerigak izkliedétos, péc uzkarséSanas samaisiet burcinas saturu.

Piezime:Vienmér parbaudiet, vai burcinas saturs ir atbilstoSa temperatiira, parbaudot nedaudz ediena
saskarsmé ar plaukstu.

PudeliSu un burcinu uzturé&sana siltas
Tapat ari varat izmantot tris viena (3-in-1) barosanas centru, lai Tsu bridi pudelites un burcinas
saglabatu siltas. Uzsildot produktu, vienkarsi atstajiet pudeliti vai burcinu uz pamatnes aizsargreZga un
uz pamatnes atstajiet apvaku. Apvaks sasilst un kadu bridi patur pudelites vai burcinas siltas.
Mikrobiologisku un higiénisku apsvérumu dé| nekad neglabajiet mazula &dienu siltu vairak neka vienu
stundu.

Sterilizésana

Izmantojot tilpni (3), tris viena (3-in-1) Barosanas Centru var lietot pudelisu un mazu priekSmetu,
pieméram, gumijas knupisu un mazu rotallietu sterilizésanai. Tris viena (3-in-1) Barosanas Centrs
pilnigi dezinficé Sos priekSmetus, iznicinot visas kaitigas baktérijas.

Piezime:Sis sterilizators nesterilizé saskand ar kliniskajiem standartiem.
Piezime:Pirms pudelisu un priekSmetu sterilizéSanas, notiriet tos.

Ar merglazi ielejiet 50ml tdens udens tvertne. (Zim. 3)
Uzlieciet tilpni uz pamatnes.

levietojiet pudelites tilpné otradi. (Zim. 7)

Tilpné var ievietot Cetras pudelites ar platu kaklinu vai seSas parastas pudelites.

levietojiet pudelu kaklinus izvirzijumos tilpnes apakséja dala.

Izvietojiet mazus priekSmetus groza un ielieciet grozu tilpné. Uzlieciet vaku uz tilpnes. (Zim.
8)

A Nospiediet un pagrieziet vadibas slédzi pret simbolu % (Zim. 5)

D Gaismas diodes indikators iedegas sarkana krasa un atskan signals, ar kuru pazino par
sterilizesanas saksanos.

D Apméram péc 15 minitém dzirdésit tris signalus. Gaismas diodes indikators iemirgojas tris
reizes sarkana krasa un tad paliek zal$, noradot, ka sterilizésana ir beigusies.

Iznemiet pudelites un priekSmetus no tilpnes un izvelciet elektribas vada kontaktdaksu.

Tvaicésana

Dazi darzeni un augli ir lieliski mazuliem no 4 ménesu vecuma vai vecakiem tvaicéta veida. Tvaicésana
ir veseligakais édiena pagatavosanas veids. Tadéjadi tiek saglabats daudz vitaminu un citu veseligu
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sastavdalu. Tris viena (3-in-1) Baro3anas centrs tvaicé 50g idz 150g cietu vai mikstu darzenu un auglu.
Ediena tvaicésanai nepiecieSamais laiks ir atkarigs no édienu daudzuma, veida un temperatiras.

Ar mérglazi ielejiet 200 ml Gdens Gdens tvertng. (Zim. 3)

Sagrieziet darzenus vai auglus mazos gabalinos un ielieciet tos tvaicésanas trauka. Uzlieciet
tvaicéSanas trauku uz pamatnes un uzlieciet apvaku uz tvaicéSanas trauka. (Zim. 9)

Nospiediet un pagrieziet vadibas sleédzi pret velamo tvaicesanas laiku (15, 20, 25, vai 30
minutes). (Zim. 5)

D Gaismas diodes indikatora gaismina saks mirgot sarkana krasa un bis dzirdams signals, kas
nozimé, ka tvaicésana ir sakusies.

D Beidzoties iestatitajam tvaic&$anas laikam, izdzird@sit tris signalus. Gaismas diodes indikators
mirgo zala krasa.

D Nonemiet apvaku no tvaicéSanas trauka un parbaudiet &dienu.

D Ja tas nav atbilsto$i iztvaicgjies, parbaudiet, vai pamatné ir pietiekami daudz Gdens. Ja nav,

pielejiet vél Gdeni.Tad izvélieties jaunu tvaicésanas laiku un atkal ieslédziet ierici.

Kad ediens ir gatavs, iznemiet tvaicéSanas trauku no pamatnes un atvienojiet ierici no
elektribas.

Atkausésana

Ar merglazi ielejiet 200ml tdens tdens tvertne. (Zim. 3)

lelieciet sasaldeto edienu tvaiceSanas trauka un uzlieciet apvaku uz tvaicéSanas trauka. (Zim.
10)

Nospiediet un pagrieziet vadibas slédzi pret vélamo tvaicésanas laiku (15, 20, 25, vai 30
minites). (Zim. 5)

D Gaismas diodes indikators saks mirgot sarkana krasa un bus dzirdams signals, kas nozZimg, ka
tvaicesana ir sakusies.

D Beidzoties iestatitajam tvaicéSanas laikam, izdzird@sit tris signalus un gaismas diodes
indikators mirgo zala krasa.

D Nonemiet apvaku un parbaudiet, vai &diens ir atkauséts.

D Ja tas nay, parbaudiet, vai pamatné ir pietieckami tidens. Ja nav, pielejiet vél Gdeni.Tad izvélieties

jaunu tvaicesanas laiku un atkal ieslédziet ierici.

Kad ediens ir atkausgjies, nonemiet apvaku no tvaicésanas trauka, iznemiet to no pamatnes un
atvienojiet ierici no elektribas.

Tirisana

Sis ierices tiriSanai neizmantojiet abrazivus vai aktivus tirisanas lidzeklus (piem., balinataju).

Piezime:Visas tris viena (3-in-1) BaroSanas centra dalas var mazgat trauku mazgdjamaja masina,
iznemot pamatni.

Pirms ierices tiriSanas vienmeér atvienojiet to no elektribas un laujiet atdzist.
Tiriet pamatni ar mitru dranu.

Tiriet paréjas dalas trauku mazgajamaja masina vai karsta tdent, pievienojot nedaudz trauku
mazgajama [idzekla.

Katlakmens attiriSana

Nonemiet katlakmeni no pamatnes, tilpnes un tvaicésanas trauka, kad tas klUst redzams.

lelejiet Skidumu (1 dala balta etika (8% etikskabe) un 4 dalas tdens (apm. 60 ml kopa)
pamatne.
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Novietojiet tilpni ar vaku vai tvaicéSanas trauku ar apvaku un vacinu uz pamatnes.

Nospiediet vadibas slédzi un pagrieziet pret .

D Gaismas diodes indikators iedegas sarkana krasa un atskan signals, ar kuru pazino par procesa
saksanos.

D Apméram péc 15 minitém dzirdésit tris signalus. Gaismas diodes indikators iemirgojas tris
reizes sarkana krasa un tad paliek zal$, noradot, ka process ir beidzies.

Izskalojiet trauku, tilpni un/vai tvaicéSanas trauku un izslaukiet tos ar drégnu draninu.
D Ja viss katlakmens nepazuda, atkartojiet iepriek§mingto.

Vides aizsardziba

D Pe&c ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet
to oficiala savaksanas punkta parstradei.Tada veida jus palidzesit saudzet apkartejo vidi.
(Zim. 11)

Garantija un apkalposana

Ja vajadziga palidziba vai informacija, IGdzu, izmantojiet Philips interneta vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips pakalpojumu centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas
centru saraksta lapa). Ja jasu valsti nav Philips pakalpojumu centra, sazinieties ar viet€jo Philips precu
izplatitaju vai ar Philips Sadzives un personigas higiénas iericu nodalas pakalpojumu dienestu.
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Visbiezak uzdotie jautajumi

Saja nodala ir ieklauti visbiezak uzdotie jautajumi par ierici. Ja nevarat atrast atbildi uz savu jautzjumu,
|Gdzu, sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu centru.

Jautajums Atbilde

Kapéc gaismas diodes Parbaudiet, vai esat atbilstosi ievietojis kontaktdaksu sienas
indikators nedeg? kontaktligzda.
lesp&jams, esat méginjis izmantot ierici nepareiza sprieguma. 57
ierice ir paredzéta 220 [idz 240 voltu spriegumam.

Kapéc gaismas diodes Nospiediet vadibas slédzi, lai partrauktu procesu, un parbaudiet
indikators mirgo sarkana krasa, Udens limeni pamatné. NepiecieSamibas gadijuma iepildiet

bet ierice vienlaikus izdala pamatné udeni.

signalus?

Kapéc pamatne parplada? JUs esat ieléjis parak daudz Gdens pamatné.Vadieties péc tiem

daudzumiem, kas minéti temperatdras parskata.

Kapéc piena temperatlra péc  JUs esat izvélgjies parak zemu temperatiras iestatjumu tam

uzsildisanas ir parak zema? piena daudzumam, kuru vélaties uzsildit. Atkal ieslédziet ierici uz
Tsu bridi, lai uzsilditu pienu lidz nepiecie$amajai temperatdrai.
Nakamreiz izvélieties augstakas temperatiras iestatjumu.

Kapéc piena temperatlra péc  |Us esat izvélgjies parak augstu temperatdras iestatjumu tam

uzsildisanas ir parak augsta? piena daudzumam, ko Vélaties uzsildit, vai esat atstajis pudeliti
iericé parak ilgi. Nakamreiz izvélieties zemaku temperatdras
iestatijumu un/vai iznemiet pudeliti uzreiz péc procesa beigam.

Kapéc burcinas saturs péc

uzsildianas nav pietiekamni silts? Parliecinieties, ka vadibas slédzis ir iestatits pret simbolu é.

P&c sildisanas samaisiet burcinas saturu.

lesp&jams, jUs esat méginajis uzsildit burcinu, kura ir vairak par
150g mazula édiena.

Kapéc darzeni/augli joprojam lespé&jams, jUs esat ielicis parak daudz tvaicésanas trauka.

nav pilnigi iztvaicgjusies Samaziniet auglu vai darzenu daudzumu.

péc tvaicésanas?
lespéjams, esat izvelgjies parak Tsu tvaicésanas laiku. Lai pabeigtu
tvaicésanu, atkartoti ieslédziet ierici.

Kapéc édiens nav pilnigi Samaziniet édiena daudzumu tvaicésanas trauka vai izvélieties
atkausgjies? ilgaku atkausésanas laiku.

Kapéc trauka, tilpné un/vai Tas ir katlakmens. Lai to nonemtu, ievérojot nodala ‘Atkalkosana’
tvaicésanas trauka ir balti atrodamos noradijumus.

plankumi?



60 POLSKI

Podstawowym celem firmy Philips jest produkcja niezawodnych urzadzen utatwiajacych zycie
rodzicom — dzieki ich jakosci i niezawodnosci moga oni czu¢ sie pewnie. Podgrzewacz typu 3 w 1
stuzy do sterylizacji, podgrzewania butelek i gotowania na parze. Umozliwia bezpieczne i szybkie
podgrzewanie butelek i stoikdw z pokarmem dla dzieci, utrzymywanie ich statej temperatury,
dezynfekcje butelek dla dzieci oraz niewielkich przedmiotdw, a takze gotowanie na parze réznego
rodzaju warzyw i owocdw. Dzigki wyjatkowe]j konstrukeji podgrzewacz pasuje do wszystkich butelek
i stoikdw z pokarmem dla dzieci. Podgrzewacz jest wyposazony w system regulacji temperatury,
ktdry spetnia najsurowsze normy bezpieczefstwa.

Philips Baby-Care — zawsze pod czuta opieka!

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

D Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napigcie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napigciem w sieci elektrycznej.

Urzadzenie moze by¢ zasilane napigciem w zakresie od 220V do 240V.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oddaj uszkodzony przewdd sieciowy do wymiany do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur oraz promieni stonecznych.
Nigdy nie rozkrecaj podstawy urzadzenia, gdyz grozi to porazeniem pradem.

Nigdy nie uzywaj podstawy urzadzenia bez wody w srodku.

Uzywaj tylko czystej wody z kranu bez zadnych dodatkow.

Nie wlewaj do urzadzenia srodkéw dezynfekujacych, odkamieniajacych ani zadnych innych
Srodkéw chemicznych.

Nie zanurzaj podstawy, przewodu sieciowego i jego wtyczki w wodzie ani w innym ptynie.
Przed przestawieniem lub czyszczeniem urzadzenia poczekaj, az zupetnie ostygnie.
Urzadzenie mocno sig¢ nagrzewa podczas pracy i dotknigcie go moze spowodowac
poparzenia. Zawsze chwytaj pokrywke, nasadke i przykrywke za uchwyt.

D Uwazaj na goraca pare wydobywajaca sie z otworu w przykrywce, gdy urzadzenie jest
uzywane bez nasadki. Para moze spowodowac poparzenia.

Nigdy nie przestawiaj ani nie otwieraj urzadzenia, gdy jest wiaczone lub gdy znajduje si¢ w
nim goraca woda.

D Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej, rbwnej i poziomej
powierzchni.

Nie stawiaj urzadzenia na rozgrzanych powierzchniach ani w nagrzanym piekarniku.
Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie pozostawiaj przewodu sieciowego wiszacego ze stotu lub blatu kuchennego, na ktorym
umieszczono urzadzenie.

Uzywaj wylacznie butelek dla dzieci, w ktorych mozna gotowac.

Uzywaj i przechowuj urzadzenie w temperaturze od 10°C do 35°C.

Po kazdym uzyciu wylej z urzadzenia pozostata w nim wode.

Przed podaniem pokarmu sprawdz na zewnetrznej stronie dfoni, czy ma on odpowiednia dla
dziecka temperature.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
W trakcie korzystania z urzadzenia nigdy nie kfadz na nim zadnych przedmiotéw.

Opis ogolny (rys. 1)

@ Pokrywka sterylizatora
@ Koszyk
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Pojemnik

Kratka zabezpieczajaca

Zbiornik wody

Przewdd sieciowy

Pokretto regulacji temperatury
Miarka

Podstawa z elementem grzejnym
Wskaznik

Uchwyty na przewdd

Nasadka

Przykrywka

Uchwyt przykrywki

Miseczka do gotowania na parze
Podstawa z elementem grzejnym

(olofZI= T~ T lolmImolo)

Przygotowanie do uzycia

Ustaw podgrzewacz na suchej, stabilnej i réwnej powierzchni poziomej, w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Odwin zadang dtugos$¢ przewodu sieciowego z uchwytu umieszczonego w podstawie
urzadzenia.

Wi6z wtyczke przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego.

D Wskaznik zacznie $wieci¢ na zielono.

Podgrzewacz bedzie wtedy dziata¢ w trybie gotowosci. Podgrzewanie rozpocznie sie dopiero po
nacisnieciu i przekreceniu pokretta regulacji temperatury i wybraniu zadanego ustawienia.

Zasady uzywania

Wykaz temperatur

D Dzieci lubia mleko i pokarm o temperaturze 37°C. Pokretto regulacji temperatury umozliwia
wybor odpowiedniej temperatury pokarmu. Ustawienie zalezy od jego ilosci, konsystenciji i
aktualnej temperatury. (rys.2)

- % temperatura w lodéwece (okoto 10°C)

- %% temperatura pokojowa (okoto 20°C)

- @ zawartoé¢ butelki do 200 ml

- B minimalna zawarto$¢ butelki okoto 60 ml

Uwagaesli cata woda wyparuje przed zakoriczeniem podgrzewania, podgrzewacz zacznie wydawac
sygnaly dzwiekowe, a wskaznik zacznie miga¢ na czerwono. Jesli to nastqpi, nacisnij pokretto regulacji
temperatury, aby przerwac podgrzewanie i napetnij zbiornik wody.

Podgrzewanie

Podgrzewanie butelek dla dzieci
Za pomoca miarki nalej 20 ml wody do zbiornika. (rys. 3)

Zdejmij nasadke z przykrywki (1) i umies¢ przykrywke na podstawie (2). Umies¢ butelke na
kratce zabezpieczajacej w podstawie (3). (rys. 4)

Sprawdz w wykazie temperatur, jakie ustawienie bedzie odpowiednie.
Ustawienie zalezy od ilodci mleka w butelce oraz jego aktualnej temperatury.

Nacisnij (1) i przekrec (2) pokretto regulacji temperatury i wybierz zadane ustawienie.
(rys.5)
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D Wskaznik zacznie $wieci¢ na czerwono w sposob ciagly i ustyszysz sygnat dzwigkowy
informujacy o rozpoczeciu podgrzewania.

D Podgrzewanie bedzie trwato maksymalnie okoto 5 minut w zaleznosci od ilosci i temperatury
mleka.

D Gdy mleko osiagnie wiasciwa temperature, ustyszysz trzy sygnaly dzwiekowe.Wskaznik
zamiga trzy razy na czerwono i zmieni kolor na zielony.

Wyjmij butelke z urzadzenia i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Uwaga:Przed podaniem mleka zawsze sprawdz na zewnetrznej stronie dtoni, czy ma ono odpowiedniq
dla dziecka temperature.

Podgrzewanie stoikéw z pokarmem dla dzieci
Za pomoca miarki nalej 20 ml wody do zbiornika. (rys. 3)

Umies¢ stoik (maks. zawartos¢ 150 g) na kratce zabezpieczajacej w podstawie. Umies¢
przykrywke na podstawie. (rys. 6)

- Nacisnij (1) i przequc (2) pokretto regulacji temperatury i wybierz ustawienie &. (rys. 5)
Wskaznik zacznie $wieci¢ na czerwono w sposob ciagly i ustyszysz sygnat dzwigkowy
informujacy o rozpoczeciu podgrzewania.

D Podgrzewanie bedzie trwato maksymalnie okoto 5 minut w zaleznosci od ilosci, rodzaju i
temperatury pokarmu.

D Gdy mleko osiagnie wiasciwa temperaturg, ustyszysz trzy sygnaty dzwigkowe.Wskaznik
zamiga trzy razy na czerwono i zmieni kolor na zielony.

Zdejmij przykrywke z podstawy, wyjmij stoik i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Wskazéwka:Po podgrzaniu wymieszaj zawartosc stoika, aby rownomiernie rozprowadzic ciepto.

Uwaga:Zawsze sprawdzaj, czy zawartosc stoika ma odpowiedniq temperature, testujqc probke pokarmu
na zewnetrznej czesci dfoni.

Utrzymywanie statej temperatury butelek i stoikow
Podgrzewacz typu 3 w 1 pozwala na utrzymywanie statej temperatury zawartosci butelek i stoikdw
przez krétki czas. Po podgrzaniu umies¢ butelke lub stoik na kratce zabezpieczajacej w podstawie i
pozostaw przykrywke na podstawie. Przykrywka zatrzymuje ciepto, co pozwala utrzymac stata
temperature zawartosci butelki lub stoika przez jaki$ czas. Ze wzgleddw higienicznych i
mikrobiologicznych podgrzany pokarm dla dziecka nie powinien by¢ przechowywany ciepty dtuzej
niz przez godzine.

Sterylizacja

Zastosowanie pojemnika pozwala uzywac podgrzewacza do sterylizowania butelek i matych
przedmiotdw, takich jak gumowe smoczki i mate zabawki. Podgrzewacz dokfadnie dezynfekuje
przedmioty, zabijajac wszystkie grozne bakterie.

Uwaga:Sterylizator ten nie stuzy do przeprowadzania sterylizacji w znaczeniu klinicznym.
Uwaga:Przed rozpoczeciem sterylizacji butelek i innych przedmiotéw najpierw je umyj.
Za pomoca miarki nalej 50 ml wody do zbiornika. (rys. 3)

Umies¢ pojemnik na podstawie.

Umiesc¢ butelki do gory dnem w pojemniku. (rys. 7)
Pojemnik miesci 4 butelki z szeroka szyjka lub 6 zwyktych butelek.

Zamocuj butelki na wystepach na dnie pojemnika.
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Wi1éz mate przedmioty do koszyka i umies¢ koszyk w pojemniku. Zatéz pokrywke na
pojemnik. (rys. 8)

A Nacisnij i przekre¢ pokretto regulacji temperatury i ustaw je w pozycji & (rys. 5)

D Wskaznik zacznie $wieci¢ na czerwono w sposéb ciagly i ustyszysz sygnat dzwiekowy
informujacy o rozpoczeciu sterylizacji.

D Po okoto 15 minutach ustyszysz trzy sygnaty dzwigkowe.Wskaznik zamiga trzy razy na
czerwono i zmieni kolor na zielony, sygnalizujac, ze sterylizacja zostata zakonczona.

Wyijmij butelki lub inne przedmioty z pojemnika i wyciagnij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Gotowanie na parze

Niektére gotowane na parze warzywa i owoce sa idealne dla dzieci w wieku od 4 miesiecy i
starszych. Gotowanie na parze jest najzdrowsza metoda przygotowywania pokarmu, gdyz zachowuje
wiele witamin i innych sktadnikéw odzywczych.W podgrzewaczu typu 3 w 1 mozna gotowaé na
parze 50-150 g twardych oraz miekkich warzyw i owocdw. Czas gotowania zalezy od ich ilosci,
rodzaju i temperatury.

Za pomocg miarki nalej 200 ml wody do zbiornika. (rys. 3)

Pokroj warzywa lub owoce na drobne kawatki i wtdz je do miseczki do gotowania na parze.
Umies$¢ miseczke na podstawie i zatoz na nig przykrywke. (rys. 9)

Nacisnij i przekre¢ pokretto regulacji temperatury i ustaw zadany czas gotowania na parze:
15,20, 25 lub 30 minut. (rys. 5)

D Wskaznik zacznie $wieci¢ na czerwono i ustyszysz sygnat dzwigkowy sygnalizujacy
rozpoczecie gotowania na parze.

D Gdy uplynie ustawiony czas gotowania na parze, ustyszysz trzy sygnaty dzwiekowe.Wskaznik

zamiga na zielono.

Zdejmij przykrywke z miseczki do gotowania na parze.

Jesli produkty nie sa dobrze ugotowane, sprawdz, czy w podstawie jest wystarczajaco duzo

wody. Jesli nie, dodaj wiecej wody, a nastepnie ustaw nowy czas gotowania na parze, aby

wilaczy¢ ponownie urzadzenie.

Gdy jedzenie bedzie gotowe, zdejmij miseczke do gotowania na parze z podstawy i wyjmij
wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Rozmrazanie

Za pomocg miarki nalej 200 ml wody do zbiornika. (rys. 3)

Wibz zamrozone jedzenie do miseczki do gotowania na parze i zatéz przykrywke na
miseczke. (rys. 10)

Nacisnij i przekre¢ pokretto regulacji temperatury i ustaw zadany czas gotowania na parze:
15,20, 25 lub 30 minut. (rys. 5)

D Wskaznik zacznie $wieci¢ na czerwono i ustyszysz sygnat dzwiekowy sygnalizujacy
rozpoczecie gotowania na parze.

D  Gdy uplynie ustawiony czas gotowania na parze, ustyszysz trzy sygnaly dzwigkowe, a wskaznik

zamiga na zielono.

Zdejmij przykrywke i sprawdz, czy jedzenie jest rozmrozone.

Jesli nie jest, sprawdz, czy w podstawie jest wystarczajaco duzo wody i w razie koniecznosci

dodaj wigcej wody. Nastepnie ustaw nowy czas gotowania na parze, aby ponownie wiaczyé

urzadzenie.

Gdy jedzenie rozmrozi sig, zdejmij miseczke do gotowania na parze z podstawy i wyjmij
wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.
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Czyszczenie

Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac zadnych srodkoéw Sciernych, zracych (np.
wybielaczy).

Uwaga:Wszystkie czesci podgrzewacza typu 3 w 1, oprécz podstawy, mozna my¢ w zmywarce.

Zawsze przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie.

Wytrzyj podstawe wilgotna szmatka.

Umyj pozostate czgsci urzadzenia w zmywarce lub w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do
mycia naczyn.

Usuwanie kamienia

Usun kamien z podstawy, pojemnika i miseczki do gotowania na parze, gdy stanie sie on widoczny.

Wilej do podstawy roztwor 1 czesci octu biatego (8% kwasu octowego) i 4 czeSci wody
(razem okoto 60 ml).

Umies¢ na podstawie pojemnik z pokrywka lub miseczke do gotowania na parze z
przykrywka i nasadka.

Nacisnij i przekrec pokretto regulacji temperatury i ustaw je w pozycji &

D Wskaznik zacznie $wieci¢ na czerwono w sposob ciagly i ustyszysz sygnat dzwiekowy
informujacy o rozpoczeciu procesu usuwania kamienia.

D Po okoto 15 minutach ustyszysz trzy sygnaty dzwigkowe.Wskaznik zamiga trzy razy na
czerwono i zmieni kolor na zielony, sygnalizujac, ze proces zostat zakonczony.

Wyptucz miske, pojemnik i/lub miseczke do gotowania na parze i wytrzyj je do sucha.
D Jesli nie caty kamien zostat usuniety, powtdrz powyzsze czynnosci.

Ochrona srodowiska

D Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac¢ je do punktu zbiorki surowcéw wtornych w celu utylizacji.
Stosowanie si¢ do tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska. (rys. 11)

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strong internetowa
www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc
nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw firmy Philips lub do Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Czesto zadawane pytania

W tym rozdziale znajduja sie odpowiedzi na najczesciej zadawane pytania na temat tego urzadzenia.
Jesli nie mozesz znalez¢ odpowiedzi na swoje pytanie, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w
swoim kraju.

Pytanie Odpowiedz

Dlaczego wskaznik nie Swieci  Sprawdz, czy wtyczka urzadzenia jest poprawnie wiozona do
sie? gniazdka elektrycznego.

By¢ moze urzadzenie zostato podfaczone do gniazdka
elektrycznego o nieodpowiednim napigciu. To urzadzenie moze
by¢ zasilane napieciem w zakresie 220-240V.

Dlaczego wskaznik miga na Nacisnij pokretto regulacji temperatury, aby przerwac ten proces,
czerwono, gdy urzadzenie i sprawdz poziom wody w podstawie. W razie koniecznosci
wydaje sygnaty dzwigekowe? uzupetnij wode.

Dlaczego woda wylewa sie z Do podstawy nalano zbyt duzo wody. Przestrzegaj ilosci
podstawy? wskazanych w wykazie temperatur.

Dlaczego temperatura mleka ~ Wybrane zostato zbyt niskie ustawienie dla ilosci mleka, ktéra

po podgrzaniu jest zbyt niska!  chcesz podgrzaé.Wiacz urzadzenie ponownie na krétko, aby
podgrza¢ mleko do zadanej temperatury. Nastepnym razem
wybierz wyzsze ustawienie.

Dlaczego temperatura mleka ~ Wybrane zostato zbyt wysokie ustawienie dla ilosci mleka, ktdra

po podgrzaniu jest zbyt chcesz podgrza¢, lub butelka pozostata w urzadzeniu zbyt dtugo.

wysoka? Nastepnym razem wybierz nizsze ustawienie i/lub wyjmij butelke
natychmiast po zakonczeniu podgrzewania.

Dlaczego zawarto$¢ stoika po  Upewnij sie, ze pokretto regulacji temperatury zostato ustawione
podgrzaniu nie jest na
wystarczajaco ciepfa?

Po podgrzaniu wymieszaj zawartos¢ stoika.

By¢ moze podgrzewany stoik zawierat wigcej niz 150 g pokarmu

dla dzieci.
Dlaczego po gotowaniu na By¢ moze do miseczki do gotowania na parze wtozona zostata
parze warzywa/owoce sa zbyt duza ilo$¢ warzyw lub owocdw. Zmniejsz te ilos¢.

niedostatecznie ugotowane?

By¢ moze zostat wybrany zbyt krétki czas gotowania na parze.
Wiacz urzadzenie ponownie, aby dokonczyé proces gotowania.

Dlaczego jedzenie nie jest Zmniejsz ilos¢ jedzenia w miseczce do gotowania na parze lub
wiasciwie rozmrozone!? ustaw duzszy czas gotowania.

Dlaczego w misce, pojemniku  Te biate plamy to kamien. Aby je usunag, postepuj zgodnie ze
i/lub miseczce do gotowania wskazdwkami zamieszczonymi w rozdziale ,,Usuwanie kamienia”.
na parze sa biate plamy?
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Introducere

Philips se dedica fabricarii de produse fiabile de ingrijire de care noii parinti au mare nevoie.
Fiabilitatea si calitatea de functionare a acestor produse inspird incredere. Acest centru nutritional 3-
n-1de la Philips este un sterilizator, un aparat de incalzit biberoane si un aparat de preparat mancare
la abur, toate intr-un singur produs. Acesta va permite sd incalziti repede si sigur biberoanele si
recipientele cu mancare pentru bebelusi, sa le mentineti calde, sa dezinfectati biberoane si obiecte
mici si sd preparati la abur toate tipurile de legume si fructe. Gratie designului unic, acesta se
potriveste tuturor biberoanelor si recipientelor cu mancare pentru bebelusi, iar sistemul de control
al temperaturii garanteazd respectarea celor mai inalte standarde de siguranta.

Philips Baby Care: impreuna avem grija de ei

Cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie Tnainte de a folosi aparatul si pastrati-le pentru

consultare ulterioard.

D inainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicati pe aparat corespunde tensiunii
de alimentare locale.

D Acest aparat trebuie folosit la o tensiune intre 220 si 240 volti.

D in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de Philips, de un
centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a evita
orice accident.

D Nu expuneti aparatul la cdldura extrema sau la lumina directa a soarelui.

D Nu demontati niciodati baza pentru a evita riscul de electrocutare.

D Nu utilizati baza far3 apa.

D Utilizati numai apa simpla de la robinet, fara aditivi.

D Nu puneti indlbitor, agenti anticalcar sau alte substante chimice in aparat.

D Nu scufundati baza, cablul de alimentare sau fisa electrici in apa sau in orice alt lichid.

D Lésati intotdeauna aparatul s se riceasca inainte de a-l muta sau depozita.

D in timpul utilizirii, aparatul devine foarte fierbinte si poate provoca arsuri daci este atins.
Ridicati intotdeauna capacul, capacelul si clopotul tinandu-le de maner.

D Feriti-va de aburul fierbinte care iese prin orificiul de ventilatie din clopot cand aparatul este
utilizat fara capacel. Aburul poate provoca arsuri.

D Nu deplasati sau deschideti niciodatd aparatul cand este in functiune sau cind apa din interior
este Tnca fierbinte.

D Asezati si utilizati intotdeauna aparatul pe o suprafatd orizontald, plata, stabila si uscata.

D Nu asezati aparatul pe o suprafata incinsa sau intr-un cuptor incilzit.

D Nu lasati aparatul la indeména copiilor.

D Nu lasati cablul de alimentare sd atirne peste marginea mesei sau a blatului pe care este
asezat aparatul.

D Utilizati numai biberoane care au fost aprobate pentru fierbere.

D Utilizati si pastrati aparatul la o temperatura cuprinsa intre 10°C si 35°C.

D Dupa utilizare, turnati intotdeauna apa ramasa afard din aparat.

D Testati mancarea pe dosul miinii inainte de a o servi, pentru a va asigura ca are o
temperatura sigura pentru bebelus.

D Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupi utilizare.

D Nu asezati niciodatd obiecte pe aparat atunci cdnd acesta se afld in uz.

Descriere generala (fig. 1)

O Capac sterilizator
® Cos

® Container

® Gratar protector
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Rezervor de apa

Cablu de alimentare

Buton de comandd

Pahar gradat

Baza cu element de incalzire
Led indicator

Suporturi pentru cablu
Capacel

Clopot

Maner clopot

Castron de preparare la abur
Bazd cu element de incdlzire

(olofZ1= T~ T TolmIm)

‘

Pregatirea pentru utilizare

Asezati aparatul Nutrition Centre pe o suprafata orizontala, neteda, stabila si uscatd, astfel
incat sa nu se afle la indemana copiilor.

Desfasurati lungimea necesara de cablu de pe suporturile pentru cablu de pe baza.

Introduceti stecherul de alimentare in priza.

D Ledul indicator incepe s3 lumineze verde.

Aparatul Nutrition Centre se afla acum Tn modul standby. Acesta nu incepe sd incalzeasca Tnainte de
a apdsa si rasuci butonul de comanda pentru a selecta o setare.

Utilizarea aparatului

Trecere in revista temperaturi

D De obicei, bebelusilor le place ca laptele si mincarea si aibd o temperaturd de 37°. Butonul
de control va permite sa setati temperatura corecta a alimentelor. Setarea depinde de
cantitatea, consistenta si temperatura curenta a laptelui sau alimentelor. (fig.2)

- % temperatura frigider (aproximativ 10°C.)

- 3% temperaturd camera (apro><|mat|v 20°C)

# continutul biberonului: pani la 200 mi

& continutul minim al biberonului: aproximativ 60 m

Notd:Dacd intreaga cantitate de apd se evapord inainte de finalizarea procesului de incdlzire, aparatul
3-in-1 Nutrition Centre semnalizeazd acustic si ledul indicator incepe sd clipeascad rosu. In acest caz,
apdsati butonul de control pentru a intrerupe procesul de incdlzire si umpleti rezervorul de apd.

Incalzirea

incilzirea biberoanelor
Turnati 20 ml de apa in rezervor cu ajutorul paharului gradat. (fig. 3)

Scoateti capacelul de pe clopot (1) si asezati clopotul pe baza (2). Puneti biberonul pe
gratarul protector din baza (3). (fig. 4)

Cautati setarea dorita in sectiunea Trecere in revistd temperaturi.
Setarea depinde de cantitatea de lapte din biberon si de temperatura curentd a acestuia.

- Apasati (1) si rotiti (2) butonul de control la setarea dorita. (fig. 5)

Ledul indicator Tncepe sa lumineze rosu continuu si veti auzi un semnal acustic, care indica
faptul ca procesul de incalzire a inceput.

Procesul de incilzire dureaza aproximativ 5 minute, in functie de cantitatea si temperatura
laptelui.
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D Cand laptele ajunge la temperatura corectd, veti auzi trei semnale acustice. Ledul indicator
clipeste rosu de trei ori si apoi se aprinde verde.

Scoateti biberonul din aparat si deconectati aparatul din priza.

Notd:Testati intotdeauna laptele mai intdi pe dosul palmei pentru a vd asigura cd temperatura este
potrivitd pentru copilul dvs.

incilzirea recipientelor cu mancare pentru bebelusi
Turnati 20 ml de apa in rezervor cu ajutorul paharului gradat. (fig. 3)

Asezati recipientul (continut maxim 150 g) pe gratarul protector din baza.Asezati clopotul
peste baza. (fig. 6)

- Apasati (1) si rasuciti (2) butonul de control la pozitia &. (fig. 5)
Ledul indicator incepe sa lumineze rosu continuu si veti auzi un semnal acustic, care indica
faptul ca procesul de incélzire a inceput.

D incilzirea dureazi aproximativ 5 minute, in functie de cantitatea, tipul si temperatura
alimentelor.

D Cind alimentele ajung la temperatura corecta, veti auzi trei semnale acustice. Ledul indicator
clipeste rosu de trei ori si apoi se aprinde verde.

Tndepérta’;i clopotul de pe baza, scoateti recipientul si deconectati cablul de alimentare.
Sugestie:Pentru o mai bund distributie a cdldurii, amestecati continutul recipientului dupd incdlzire.

Notd:Verificati intotdeauna dacd alimentele din recipient au temperatura corectd, testdnd o mostrd din
acestea pe dosul palmei.

Mentinerea la cald a biberoanelor si recipientelor
De asemenea, aparatul 3-in-1Nutrition Centre poate fi utilizat pentru mentinerea temperaturii calde
a biberoanelor si recipientelor pe perioade scurte. Dupa finalizarea procesului de incdlzire, lasati, pur
si simplu, biberonul sau recipientul pe grilajul protector din bazd si ldsati clopotul deasupra bazei.
Clopotul péstreazd pentru un timp cdldura biberonului si a recipientului. Din motive microbiologice
si de igiend, mancarea pentru copii nu trebuie pastrata caldd mai mult de o ora.

Sterilizarea

Cu ajutorul containerului, puteti utiliza aparatul 3-in-1Nutrition Centre pentru a steriliza biberoane
si obiecte mici, cum ar fi suzete si jucdrii mici. Aparatul Nutrition Centre dezinfecteaza obiectele
complet, distrugand toate bacteriile ddundtoare.

Notd:Acest sterilizator nu realizeaza o sterilizare conformd standardelor medicale.
Notd:inainte de a steriliza biberoane si alte obiecte, acestea trebuie curdtate.
Turnati 50 ml de apa in rezervor cu ajutorul paharului gradat. (fig. 3)
Asezati containerul pe baza.

Puneti biberoanele cu capul in jos in container. (fig. 7)
Containerul poate include patru biberoane cu gat larg sau sase biberoane normale.

Fixati gaturile biberoanelor pe proeminentele de pe fundul containerului.
Puneti in cos obiecte mici si asezati cosul in container. Puneti capacul acestuia. (fig. 8)

A Apisati si rasuciti butonul de control la pozitia @ (fig. 5)
D Ledul indicator incepe sa lumineze rosu continuu si veti auzi un semnal acustic, care indica
faptul ca procesul de sterilizare a inceput.
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D Dupa aproximativ 15 minute, veti auzi patru semnale acustice. Ledul indicator clipeste rosu
de trei ori si apoi se aprinde verde pentru a indica faptul ca procesul de sterilizare s-a
incheiat.

Scoateti biberoanele sau obiectele din container si deconectati cablul de alimentare.

Prepararea la abur

Anumite legume si fructe sunt recomandate pentru copii de 4 luni si mai mari, dacd sunt preparate
n abur. Procesul de preparare cu abur este un mod foarte sandtos de preparare a alimentelor.
Acesta pastreazd intacte o multime de vitamine si alte substante nutritive sandtoase. Aparatul 3-in-
TNutrition Centre poate prepara cu abur intre 50 si 150 de grame de legume si fructe solide sau
pasate. Durata necesard pentru prepararea la abur a alimentelor depinde de cantitatea, tipul si
temperatura acestora.

Turnati 200 ml de apa in rezervor cu ajutorul paharului gradat. (fig. 3)

Taiati legumele sau fructele in bucati mici si puneti-le in castronul de preparare la abur.
Asezati castronul pe baza si clopotul pe castron. (fig. 9)

Apasati si rotiti butonul de control la timpul dorit de preparare la abur: 15,20, 25 sau 30 de
minute. (fig. 5)

D Ledul indicator va clipi rosu si veti auzi un semnal acustic care indica inceperea procesului de
preparare la abur.

D Dupa scurgerea timpului setat pentru prepararea la abur, veti auzi trei semnale acustice. Ledul
indicator clipeste verde.

D indepirtati clopotul de pe castron si verificati alimentele.

D Daci acestea nu sunt preparate suficient, verificati daci mai este suficienti apa in bazi. in caz
contrar, mai adaugati apa. Apoi selectati o nouad durata de preparare pentru a porni din nou
aparatul.

Cand mancarea este gata, luati castronul de pe baza si scoateti cablul din priza.

Dezghetarea

Turnati 200 ml de apa in rezervor cu ajutorul paharului gradat. (fig. 3)

Puneti mancarea congelatd in castronul de preparare la abur si clopotul peste castron. (fig.
10)

Apasati si rotiti butonul de control la timpul dorit de preparare la abur: 15, 20, 25 sau 30 de
minute. (fig. 5)

D Ledul indicator va clipi rosu si veti auzi un semnal acustic care indica inceperea procesului de
preparare la abur.

D Dupi scurgerea timpului setat pentru prepararea la abur, veti auzi trei semnale acustice, iar
ledul indicator va clipi verde.

D indepirtati clopotul si verificati daci mincarea este decongelati.

D in caz contrar, verificati daci mai este suficienti api in bazi. in caz contrar, mai adiugati apa.
Apoi selectati o noua durata de preparare la abur pentru a porni din nou aparatul.

Cand alimentele sunt decongelate, indepartati clopotul de pe castronul de preparare la abur,
luati castronul de pe baza si scoateti cablul din priza.

Curatarea

Nu utilizati substante de curatare abrazive sau agresive (de exemplu indlbitor) pentru a
curata acest aparat.

Notd:Toate componentele aparatului 3-in-1Nutrition Centre cu exceptia bazei pot fi curdtate in masina
de spdlat vase.
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intotdeauna, scoateti stecherul din priza si lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-|
depozita.

Curitati baza cu o crpa umeda.

Curatati celelalte componente in masina de spalat vase sau Tn apa calda cu putin detergent
lichid.

Indepartarea calcarului

Indepartati calcarul de pe baza, container si castronul de preparare la abur; atunci cand calcarul
devine vizibil.

Turnati o solutie formata din 1 parte otet alb (8% acid acetic) si 4 parti apa (aproximativ
60 ml in total) in baza.

Asezati containerul cu capac sau castronul de preparare la abur cu clopotul si capacelul
deasupra pe baza.

Apasati si rasuciti butonul de control la pozitia .

D Ledul indicator incepe sa lumineze rosu continuu si veti auzi un semnal acustic, care indica
faptul ca procesul a inceput.

D Dupd aproximativ 15 minute, veti auzi patru semnale acustice. Ledul indicator clipeste rosu
de trei ori si apoi se aprinde verde pentru a indica faptul ca procesul s-a incheiat.

Clatiti castronul, containerul si/sau castronul de preparare la abur si stergeti-le cu o carpa
uscata.
D Daci nu a disparut tot calcarul, repetati pasii de mai sus.

Protectia mediului

D Nu aruncati aparatul impreund cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci
predati-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la
protejarea mediului inconjurator. (fig. 11)

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, vd rugdm sa vizitati site-ul Philips
la adresa www.philips.com sau si contactati centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs.
(veti gasi numdrul de telefon in brosura de garantie internationald). Dacd in tara dvs. nu exista un
astfel de centru, contactati furnizorul dvs. local Philips sau Departamentul de Service din cadrul
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Intrebari frecvente

Tn acest capitol sunt prezentate cele mai frecvente intrebiri formulate in legiturd cu aparatul. Dacd
nu puteti gasi raspunsul la intrebarea dvs., contactati centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Intrebare Raspuns

De ce nu se aprinde ledul
indicator?

De ce ledul indicator clipeste
rosu Tn timp ce aparatul emite
semnale acustice?

De ce se produc scurgeri din
baza?

De ce temperatura laptelui
este prea scazutd dupd
incalzire?

De ce temperatura laptelui
este prea ridicata dupa
ncalzire?

De ce nu este suficient de
cald continutul recipientului
dupd incdlzire

De ce fructele sau legumele
nu sunt incd bine facute dupd
prepararea la abur?

De ce nu se decongeleaza
bine alimentele?

De ce au aparut pete albe in
recipient, container si/sau
castronul de preparare la
abur?

Verificati dacd ati introdus corect stecherul in priza.

Este posibil sa incercati sa porniti aparatul la o tensiune
necorespunzatoare. Acest aparat functioneazad la tensiuni cuprinse
intre 220 si 240 volti.

Apasati butonul de control pentru a intrerupe procesul in curs si
verificati nivelul de apa din bazd. Daca este necesar, reumpleti
baza.

Alti turnat prea multd apa in baza. Respectati cantitatile
mentionate in sectiunea Trecere Tn revista temperaturi.

Ali selectat o setare prea mica pentru cantitatea de lapte pe care
doriti sa o Incalziti. Reporniti aparatul pentru scurt timp pentru a
incalzi laptele la temperatura necesara. Data viitoare, selectati o
setare superioara.

Ati selectat o setare prea ridicata pentru cantitatea de lapte pe
care doriti sa o incdlziti sau ati ldsat prea mult timp biberonul in
aparat. Data viitoare, selectati o setare inferioara si/sau scoateti
biberonul imediat dupd incheierea procesului.

Asigurati-vi ca butonul de control a fost setat la pozitia &.

Dupa ncdlzire, amestecati continutul recipientului.

Este posibil sa fi incercat sa ncalziti un recipient cu mai mult de
150 g de mancare pentru copii.

Este posibil sd fi pus prea multe alimente in castronul pentru
preparare la abur. Micsorati cantitatea de legume sau fructe.

Este posibil sd fi selectat o duratd de preparare prea scurta.
Porniti din nou aparatul pentru a finaliza procesul de preparare la
abur.

Reduceti cantitatea de alimente din castronul de preparare la
abur sau selectati un timp de preparare mai indelungat.

Aceste pete albe sunt calcar: Pentru a le indeparta, urmati
instructiunile din capitolul Indepartarea calcarului.
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BeBeaeHue

Philips cozaaeT HaaexHble M3AEAMA, KOTOPbBIE AEUCTBUTEABHO HEOOXOANMBI MOAOABIM Mamam M
nanam - M3AAVA, HAAGXKHOCTb 1 KaueCTBO KOTOPbIX BHYLIAIOT AOBepYe. ANETOAOTUYECKMI LEHTP
3-8-1 Philips no3soAseT Kak CTeprAM30BaTb Oy TbIAOUKM, TaK 1 MOAOrPEBATHL W Pa3MOPAXKMBATL
AeTckoe nuTaHue. C ero NOMOLLbIO Bbl CMOXeTe BbICTPO 1 6e30MacHO MOAOrPeBaTb ACTCKME
BYTHIAOUKM 11 BaHKM ACTCKOrO MUTaHMS, MOAAEPXKVBATL MX TEMMEpPaTypy, CTEPUAM30BATL AETCKME
OYTBIAOUKM 1 MEAKME MPEAMETbI, @ Takxe 0bpabaTbiBaTb NapoM GPyKTbl 1 oBOLLM. baaroaaps
YHWUKaABHOMY AM3aliHy pasmep OyTbIAOHEK 1 GaHOK AETCKOrO MUTaHUs He UrpaeT POAW, a
PeryAvpoBKa TemrepaTypbl OTBEYaeT CaMbiM BbICOKMM CTaHAApTaM 6e30macHoCTu.

Philips Baby Care:3aboTumcsa BmecTe

BHuMmaHue

A0 Havana sKcnAyaTaumm Nprbopa BHUMAaTEALHO O3HAKOMbTECh C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM U
COXPaHUTE €ro AAA AaAbHENILIEro MCNOAB30BaHMA B KaUeCTBE CNPaBOYHOrO MaTepyana.

D lMepea noakAloueHMeM npubopa ybeAnTECD, YTO YKasaHHOE Ha HEM HOMUHaAbHOE
HanpsiXeHUe COOTBETCTBYET HAMPSXKEHUIO MECTHOW SAEKTPOCETH.

Hanpskenue nutanus npubopa 220-240 BoAbT.

B cAyvae noBpexkaeHUs ceTeBOro LIHYpa, ero He06X0AMMO 3aMeHUTb. YTo6bI obecneynTb
6e30nacHylo aKCMAyaTaLumio Npubopa, 3aMeHsITe LWHYP TOABKO B TOProBOM OpraHM3aLmm
Philips, B aBTOpusoBaHHoM cepsucHoM LeHTpe Philips nAn B cepBrcHoM LieHTpe ¢
NMEepPCOHAAOM aHaAOTUHHOWM KBaAUPUKaLIUM.

He noagepraiite npubop Bo3AEMCTBUIO BbICOKMX TEMMEPATYp MAM MPAMOrO COAHEYHOTO
cBeTa.

Bo usbexxaHne pucka NopakeHUs SAEKTPUUECKUM TOKOM He pasbupaiiTe ocHOBaHWe
npubopa.

Hukoraa He BkAlouaiiTe KoHTelHep 6e3 BoAbI.

McnoAb3yiiTe TOAbKO BOAOTPOBOAHYIO BOAY 6e3 Kakux-Anbo A06aBoOK.

He nomeuwaiite B npubop oTbeAnBaTeAn, CPEACTBA AASl YAAAEHUS HAKWUMU UAU ApYTHe
XMMUYeCKHUe BeLLecTBa.

He norpy»kaitTe B BOAY MAU APYTUE XXMAKOCTU OCHOBaHMe NpUbopa, CETEBOM LHYP MAU
BUAKY CETEBOTO LUHYpa.

Aaiite npubopy ocTbITb, MPeXKAE HeM NepemellaTh UAM YOpaTh ero Ha XpaHeHue.

Bo Bpemsi McnoAb3oBaHMs NpUGOP OYeHb CUABHO HarpeBaeTcs M NMpu NMPUKOCHOBEHUU MOXKET
CTaTb MPUYMHOI oxora. [ToAHMMalTe KPbILLKY, KOAMAYOK U KPbILLKY KOAMAYKa, B3SIBLLUMCh 3a
UX PYUKM.

OnacaiTech BbIXOAQ FOPSYEro napa M3 oTBEpCTUSA B KpbillKe Npubopa Bo BpeMs ero paboTsl.
[Map MoxeT obxeub.

He nepemeluaiiTe 1 He OTKpbIBaiiTe MPMGOP BO BPEMsi MCMOAB3OBAHUS UAU AO
OKOHYaTEAbHOTO OCTbIBAHUS B HEM BOAbI.

McnoAbsyiiTe 1 ycTaHaBAMBalTe NpUMOOP Ha CyXOM, FOPU3OHTAAbHOM, POBHOM U YCTONUYMBOIA
MOBEpPXHOCTY.

3anpellaeTcs CTaBUTb NPUGOP Ha rOpsUyIO MOBEPXHOCTb MAM B AYXOBKY.

XpaHuTe NpUbOp B HEAOCTYTHOM AASl AETEN MecTe.

He AonyckaiiTe cBMCaHMA LHYpa C Kpasi CTOAA MAM MeCTa YCTaHOBKM npubopa.
MoAb3yiiTech Gy ThIAOUKAMM, CMIELIMAABHO MPEAHa3HAYEHHBIMU AASl KUMSYEHUS.

XpaHuTe 1 ncnoAbsyiTe npubop npu Temnepatype ot 10°C a0 35°C.

O6s3aTeAbHO CAMBAMTE OCTaBLUYIOCS BOAY M3 MPUGOPA MOCAE UCMOAb3OBaHMSI.

Mpexxae yem KopmuTb peberka, NpobyiiTe MULLY Ha ThIABHO CTOPOHE AAAOHM, 4TOGbI
y6eAnTbCS B TOM, 4TO OHa 6e3onacHoi Aas pebeHka TeMnepaTypbil.

MocAe 3aBepLueHUs pabOTbl OTKAIOUMUTE NMPUBOP OT PO3ETKU SAEKTPOCETMU.

He KAaaWTe NpeaMeTbl Ha NpUGOP BO BPEMS €ro MCMOAb3OBaHMS.
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O6uee onucanune (Puc. 1)

@ Kpbiwka creprarsaTopa
(B) Kop3uHa
KoHTelHep
3alumTHas pelleTka
EmKkocTb aAf BOADI
@ Ceresoit whyp
© MMepexnoyaTerb pexMoB
(H) MepHas Yaluka
O OcrosaHve ¢ HarpeBaTeAbHBIM SAEMEHTOM
(U] HamKaTop
@ [Mpucniocobaerme Arst XpaHeHUs CETEBOTO LiHypa
Kpbiluka KoAnauka
Koanavok
Pyyka KoAnauka
@ EmrocTs aan 06paBoTKUM NapoM
@ OcHoBaHMe ¢ HarpeBaTeAbHbIM SAEMEHTOM

MoaroTtoBka npubopa Kk pa6ore

YcraHoBuTe Anetorormnveckuin LLeHTp Ha cyxoi, FropU3oHTaAbHOMN, POBHOM U YCTOMYMBOM
NOBEPXHOCTU B HEAOCTYMHOM AASl A€TEN MecTe.

BbITSHUTE ceTeBOM LUHYP U3 MPUCTOCOBACHUS AASl XPaHEHUS! CETEBOIO LUHYPa B OCHOBAHWUK
npubopa.

BcTaBbTe BUAKY CeTeBOro LLUHYpa B PO3ETKY SAEKTPOCETU.

D MHAMKaTOp 3aropuTcs 3eAeHbIM.

Tenepb AMETOAOTUYECKMI LEHTP B PeXUME OxUAaHs. [1prbop He HarpeBaeTcs, MoKa Bbl He
HaKMETE U HE MOBEPHETE NEPEKAIOUATEAb PEXKIMOB AAS BEIOOPA PeXiMa.

Ucnoab3oBaHne npnbopa

Bbi6op Temnepatypbl

D AeTsM HpaBUTCS MOAOKO M NUTaHue npu Temnepatype 37°C. [epekAtoyaTeAb pexkKMMOB
MO3BOASIET YCTaHOBUTb HY>KHYIO TemriepaTypy. Bbibop pexkuMma 3aBUCUT OT KOAMYeCTBa,
KOHCUCTEHLIMM U TeMMepaTypbl MOAOKa MAM nulum. (Puc.2)

- %% 13 XoroAMAbHMKa (okoro 10°C.)

- 2% KOMHaTHan Temnepatypa (okono 20°C.)

- 6yTbinouka BMewaeT A0 200 MA

- B MUHMMAAbHAR EMKOCTb BYTHIAOUKM OKOAO 60 MA

[Mpumevanme.Ecan go okoHyaHuns nogorpesanus BCs BOGa Ucnapmumcs, pasgacmesi 3ByKOBOW CUTHAA U
MHgMKamop 3aropumcs KpacHeiM LBemom. B amom caydae, ymobbl npepsamb nogorpesaque, Haxxmmme
Ha NepekAYameAb PeXKMMOB, U HANOAHMME EMKOCMb gASA BOgbI.

MoaorpeBaHue

MoaorpeBaHne AeTCKMX 6yTblAOYEK
MepHoit valikoit HaaeiTe 20 MA BOAbI B EMKOCTb AAsi BoAbl. (Puc. 3)

CHUMUTE KPpBILLIKY € KoAMayka (1) U ycTaHOBUTE KOAMa4oK Ha ocHoBaHue (2). MocTaBbTe
By TbIAOYKY Ha 3aLUMUTHYIO pelleTKy Ha ocHoBaHuu (3). (Puc. 4)

BbibeprTe HEOGXOAMMBIN PeXMM, CBepSISiCh € rAaBol “Bbibop TemnepaTypbi”.
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Bbl60p peXxXmnma 3aBNCUT OT KOAMHECTBA MOAOKA B 6>’Tbl/\OL4Ke N ero Temnepatypeobl.

Haxkmute (1) 1 noBepHUTE (2) NEpeKAlOYaTEAb PEXXMMOB AASl YCTAHOBKU B HEOBXOAMMBIN
pexum. (Puc. 5)

D VHAMKaTOp POBHO FOPUT KPacHbIM LIBETOM, U PasAE&TCs 3BYKOBOWM CUMHAA, O3HA4AIOLLMI, HTO
HaY4aACs MPOLLEeCC HarpeBaHUs.

D lMoaorpesaHue 3aHUMAET OKOAO 5 MUHYT, B 3aBUCUMOCTM OT KOAUYECTBA MOAOKA U €ro
TemnepaTypbl.

D Koraa MOAOKO NOAOrpeAoCh A0 HEOBXOAMMOM TEMMEPATYPbl, Pa3AAETCA TPOMHOM 3BYKOBOM
CUrHaA. MIHAMKATOp TPU pasa MUraeT KpacHbIM LIBETOM U 3aropaeTcs 3eAeHbIM.

BbiHbTe ByTbiAOUKY M3 Mpubopa 1 OTKAIOUMTE NPUBOP OT 3AeKTPOCETH.

lpumedarne.06s3ameAbHO cHa4aAa npobyrime MOAOKO HA MbIAbHOW CMOPOHE AGgOHH, YmMOobbl
ybegrumbcs, Ymo oHo uMeem bGesonackyio gas pebeHka memnepamypy.

MoaorpeBaHne 6aHOK AETCKOro NUTaHus
MepHoit yawkoit HaAeiTe 20 MA BoAbI B EMKOCTb AAs BoAbl. (Puc. 3)

Momectute 6aHKy (MakcumMaabHas émMkocTb 150 r) Ha 3aWMUTHYIO pelleTKy Ha OCHOBaHMM.
(Puc. 6)

Haxmute (1) 1 nosepHuTe (2) NEpeKAIOUaTEAb PEKMMOB B MoAoxeHue &. (Puc. 5)
MHAMKaTOp HauMHaeT POBHO rOPeTb KPacHbIM LIBETOM, 1 PasAaETCsl 3BYKOBOM CUTHaA,
03HAYAIOLLMIA, YTO MOAOrPEBAHME HAYAAOCh.

D lMoaorpesaHue 3aHUMAET OKOAO 5 MUHYT, B 3aBUCMMOCTM OT KOAWUYECTBA, TUMA MUTAHUSA U
ero TeMmnepaTypbl.

D Koraa MOAOKO MOAOrpeAoch A0 HEOBXOAMMOM TEMMEPATYPbl, Pa3AAETCA TPOMHOM 3BYKOBOM
cUrHaA. MIHAMKaTOp TPU pasa MUraeT KpacHbIM LIBETOM U 3arOpaeTcsi 3eAeHbIM.

CHMMUTE KOAMAYOK C OCHOBaHMs, AOCTaHbTe GaHKy M OTKAIOUMTE MPUBOP OT SAEKTPOCETU.
Cosem.YmobbI cogepsxknumoe 6aHKM NogorpeAocb PaBHOMEpPHO, nepeMeLLianime ero NOCAe N0gorpeBaHus.

[pumeqarne.06s3ameAbHo ybegumech B mom, Ymo cogepskumoe 6aHKu umeem 6e3onacHyio
memnepamypy, nonpob0oBaAB ero Ha MbIAbHON CMOPOHE AGOHM.

MoaAeprkaHne TeMnepaTypbl 6yTbiAoueK U 6aHOK
Tarke MOXKHO MCMOAB30BaTb ANETOAOTUHECKMI LEHTP 3-B-1, 4UTOObLI HEKOTOPOE BPEMSA COXPaHSTb
BYTBIAOYKK 1 BaHKM TenAbIMI. [locae NOAOTPEBaHNS MPOCTO OCTaBbTe BYTHIAOUKY MAM BaHKy Ha
3alUMTHOM PeLleTKe Ha OCHOBaHMM 1 3aKPOMTE OCHOBaHME KOAMAUKOM. KOAMaYoK CoxXpaHseT TemnAo
1 Ha HEKOTOpblE BpeMst MPEAOTBPALLAET OCTbIBaHWE BYTHIAOUKM WAK GaHKu. [1o
MMKPOBOMOAOTMUYECKMM U TUTMEHMYECKMM MPUUMHAM HEAB3S AEPXKATb AETCKOE MUTaHME TEMABIM
bonee OAHOMO Yaca.

Crepuansaumn

C NOMOLLBIO KOHTENHEPA MOXHO CTEPUAM30BATL OYTHIAOUYKM U MEAKME MPEAMETDI, HANPUMEP,
COCKM 1 HEBOAbLLVE PE3VHOBbIE UMPYLLKM. AMETOAOTUUECKUI LIEHTP 3-B-1 MOAHOCTBHIO CTEPUAM3YET
NPEAMETbI, YHUUTOMas BCE BPEAHbIE BakTEpUM.

[Mpumeyanme.lTpubop He cmepuansyem B coomsemcmsmumn ¢ MEGULIMHCKUMM CMAHGapmamu.

[Mpumeyanme.llepeg cmepuansaumesi GymbiAodek u gbyrmx npegMmemos HE0OXOGMMO CHAYaAAd MX
BbIMbIMb.

MepHoit yalkoit HaAeiTe 20 MA BoAbI B EMKOCTb AAs BoAbl. (Puc. 3)
YCTaHOBMTE KOHTEWHEp Ha OCHOBaHMe.

YcTaHOBUTE ByTbIAOUKM BBEPX AHOM B KOHTelHep. (Puc. 7)
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B KoHTeliHep MOryT NOMECTUTLCS YETbIPE OYTHIAOUKM C LIMPOKMM FOPABILLKOM MAM LUECTb
By TbIAOYUEK CTaHAAPTHOrO pasmepa.

3adpUKCUpYiTe FOPABILLKM BYTbIAOHEK MEXAY BbICTYNamMM Ha AHE KOHTEHepa.

MoAoXnTe MeAKMe MpeAMETbI B KOP3UHY M YCTaHOBUTE KOP3UHY B KOHTeMHep. 3akpoiTe
KOHTelHep KpbilwKou. (Puc. 8)

A HaxxmuTe 1 nosepHUTE NepekAloyaTeAb peXxuMoB B noAoskeHmne H(Puc. 5)

D MMHAMKAaTOp HauMHAET POBHO rOpPeTh KPAaCHbIM LLBETOM, U PasAa&TCsi 3BYKOBOM CUTHAA,
03HAYaIOLLMIA, YTO MOAOTPEBAHME HAYAAOCh.

D [MpuMepHo Yepes NATHaALATL MUHYT pa3sAaéTcsl TPOMHOM 3BYKOBOW CUrHaA. MIHAMKaTop Tpu
pasa MMraeT KpacHbIM LLBETOM U 3aropaeTcsi 3eA€HbIM. DTO 3HAUMUT, YTO CTEPUAM3ALIUA
3aBeplueHa.

AocTtaHbTe ByTbIAOYKM U APYTUE MPEAMETbI U3 KOHTENHEpPa U OTKAIOUYMTe Npubop oT
3AEKTpOCeTH.

O6pa6oTka napom

HekoTopble GpyKTbl 1 OBOLLM, ECAN WX MPEABAPUTEABHO MOABEPTHYTH LaAfLLEeN 0OpaboTke Napom
MPEKPACcHO MOAXOAAT AETAM OT 4 MecsLes 1 cTaplie. ObpaboTka NapoM - Harboaee 3A0POBbI
CNOCOB NPUrOTOBAEHUS MULLM, COXPAHSIOLLIMIA BOABLUMHCTBO BUTAMUHOB M APYTUX MOAE3HbBIX
BellecTB. AMeTorornyeckmnin UeHTp 3-8-1 obpabatbisaeT napom oT 50 A0 150 rpaMm TBEPALIX MAM
MArKUX GPYKTOB 1 OBOLLEN. Bpems, HeobxoanMoe ara 06paboTKU, 3aBUCUT OT KOAMYECTBa, TUMa U
TEMMepaTypbl MPOAYKTOB.

MepHoit valikoit HaaeiTe 20 MA BOAbI B EMKOCTb AAsi BoAbl. (Puc. 3)

HapexbTe oBowm MAU GPYKTbI HEGOABLLIMMM KYCOUKAMM U MOAOXKMUTE UX B EMKOCTb AAS
06paboTKM napoMm. YcTaHOBUTE EMKOCTb AAsl O6PabOTKM MapoM Ha OCHOBaHWE U HaKpouTe
ee KoanaykoMm. (Puc. 9)

Ha>kmMuTe 1 MoBepHUTE MEPEKAIOYATEAb PEXKMMOB B MOAOXKEHUE , COOTBETCTBYIOLL,EEe
BpeMeHu obpaboTku napom (15,20, 25, uam 30 munyT). (Puc. 5)

D MMHAMKATOp MUraeT KpacHbIM LLBETOM, U Pa3AAETCS 3BYKOBOM CUFHAA, O3HAYAIOLLMIMA, YTO
06paboTKa NapoM Ha4aAach.

D Mo ncTeueHUM YCTaHOBAEHHOrO BpEMEHM PasAa&TCsi TPOMHOM 3ByKOBOM curHaA. MHAmMKaTop
MUTaeT 3€AEHbIM LLBETOM.

D CHMMUTE KOAMAUOK C EMKOCTU AASl OBPaBOTKM MApOM U MPOBEPLTE MPOAYKTbI.

D  EcAv npoAyKTbl HeAOCTaTOMHO 06paBoTaHa NapoMm, y6eAUTECh, YTO B OCHOBaHMM
AOCTaTO4YHOE KOAMYECTBO BOAbI. ECAM BoAbI HeaocTaTOUHO, AOAeiTe Boabl. [Mocae aToro
BblGepuTe HOBOE BpeMsi 06paboTKM MapoM, AASi MOBTOPHOIO BKAKOUeHUs npubopa.

Koraa npoAyKTbl FOTOBbI, CHUIMUTE EMKOCTb AASl OGPabOTKM MapoM C OCHOBaHMS U
OTKAIOUMTE MpUBOP OT 3AEKTPOCETH.

Pa3MOPa)KMBaHMe

MepHolt yalukoit HaaeiTe 20 MA BOAbI B EMKOCTb AASl BoAbl. (Puc. 3)

MoAoXMTe 3aMOPOXKEHHbIE MPOAYKTbI B EMKOCTb AAS O6PabOTKM NapoM U yCTaHOBUTE Ha
€MKocTb Koanadok. (Puc. 10)

Ha)kmMuTe 1 MoBepHUTE MEpEKAIOYaTEAb PEXKMMOB B MOAOXKEHUE, COOTBETCTBYIOLLEE
BpeMeHu obpaboTku napom (15,20, 25, uam 30 munyT). (Puc. 5)

D MHAMKATOp MUraeT KpacHbIM LLBETOM, U Pa3AAETCS 3BYKOBOM CUIHAA, O3HAYAIOLLLMIMA, YTO
06paboTKa NapoM HavaAacb.

D Mo ucTeueHMM YCTaHOBAEHHOrO BpEMEHM PasAa&Tcsi TPOMHOM 3BYKOBOM CUTHAA.
MHAMKATOp MUraeT 3€AEHbIM LLBETOM.
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CHMMUTE KOAMAYOK U NPOBEPLTE, Pa3MOPO3UANCH AU MPOAYKTBI.

EcAn npoAyKTbI He pasMopo3nAUCh, ybeAUTeCh, YTO B OCHOBAHUM AOCTAaTOYHOE KOAUYECTBO
BOAbI. ECAM BOABI HeAOCTaTOUHO, AOAelTe BoAbl. [ocae aToro BbibepuTte HoBOE BpeMst
06paboTKM MapoMm, AASl MOBTOPHOIO BKAIOUEHMS npubopa.

EcAv npoayKTbl pasMopo3uMAach, CHUMUTE KOAMAYOK C EMKOCTU AAsl 06paboTKM napom,
CHUMWTE EMKOCTb AASl OOPaGOTKM MapoM C OCHOBaHMUS U OTKAIOUYMTE NpUGOp oT
3AEKTPOCETU.

Ouuctka npubopa

He noab3yiiTech AAst OUUCTKM NprGOpPa aGpasMBHLIMU MAU arPECCUBHBIMU MOIOLLIUMM
CcpeAcTBaMu (Haripumep, OTOEAUBATEAEM).

[pumeqarne.Bce gemaan Anemonorndeckoro ueHmpa 3-8-1 3a MCKAIOYEHMEM OCHOBAHUS MOXKHO
MbIMb B NOCYgOMOEYHOM MALLMHE.

Mepea TeM Kak y6paTb NpuGop Ha XpaHeHUe, O6S3aTEAbHO OTKAIOUYMTE €ro OT SAEKTPOCETH
U AANTE eMy OCTbITb.

OCHOBaHME CAGAYET OUMLLATD BARKHOM TKaHbIO.

BbiMoiTe ocTaAbHble AETaAU B I'IOC)’AOMOGHHOﬁ MallnuHE UAU B FOPFI‘-IEH BOAE C
AOGaBAeHMeM XMAKOro MotoLLLero cpeacTsa.

OuucTKa OT HaKUNU

OuncTrTe OCHOBaHWE, KOHTEMHEP W EMKOCTb AASt OBPabOTKM MapoOM, KOrAa HaKMMb CTaHET
3aMeTHa.

Haaerite 8 % pacTBop 6eaoro ykcyca ¢ Boaoit B nponopumn 1:4 (Bcero okoao 60 MA BoAbI) B
OCHOBaHMe.

[MomecTuTe KOHTEMHEP C KPBLILIKOW AU EMKOCTb AAS 0OPabOTKM MapOM C KOAMAYKOM M
KPbILIKOM KOAMaYyKa Ha OCHOBaHMe.

HaxxmuTe 1 noBepHUTE NMepeKAloUaTEAb PEXXMMOB B MoAOXKeHMWe P,

D VHAMKaTOp HaYMHAET POBHO rOPETb KPAaCHbIM LLBETOM, M Pa3sAAE&TCsi 3BYKOBOM CUTHAA,
O3HaYaloLLMMI, YTO MOAOTPEBaHME HAYaAOCh.

D lpuMepHo Yepes 15 MUHYT paspaércs TPOIHOIM 3ByKOBOM cUrHaA. MIHAMKaTOp Tpu pasa
MMraeT KpacHbIM LIBETOM U 3aropaeTcs 3eAeHbIM. DTO O3Ha4aeT, YTo MpOoLLEecC 3aBepLUeH.

[pomoiiTe EMKOCTb, KOHTEMHEP U/MAM EMKOCTb AASl OBPabOTKM MapoM U MpOTpUTE UX
BAQXKHOM TKaHbHO.
D EcAM yAaAeHa He BCS HaKMrb, MOBTOPUTE MPOLLEAYPY, OMUCAHHYIO BbILLE.

3awmTa oKpy>KaiolLen cpeAbl

D TMocae oKkoHYaHUs CpoKa CAyK6bl He BbiGpacbiBaiTe Npubop BMecTe ¢ GbITOBBIMU OTXOAAMM.
MepeaaiiTe ero B crneLmMaAU3MpOBaHHbIN MYHKT AAS AAAbHEMLUIEN YTUAMZALMU. DTUM Bbl
rMoMoXKeTe 3aLMUTUTb OKpy»KatoLyto cpeay. (Puc. 11)

FapaHTHA u 06cAy>kuBaHHe

AAS MOAYYEHMS AOTIOAHUTEABHON MHPOPMALIMM UAM B CAyHae BO3HMKHOBEHMS MPODAEM 3anamMTe Ha
Be6-caiT www.philips.com nan obpatutecs B LIeHTp NoaAEp» KM NOKynaTeAei B Ballel CTpaHe
(Homep TeaedOHa LIeHTPa yKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAM MoAOBHBIN LEeHTP B Ballel CTpaHe
OTCYTCTBYET, 0bpaTUTECh B Ballly MECTHYIO TOProByto opraHmsaumio Philips nan 8 otaen
NOAAEPX KM nokynaTeaer Komnarmn Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Yacto 3apAaBaeMbie BOMNpocCbl U OTBETbI HA HUX

AaHHas rAaBa COAEPXUT HavboAee 4acTo 3aAaBaemble BOMPOCh 1 OTBETHI O npubope. Ecav oTseT
Ha Balll BOMPOC OTCYTCTBYET, 0OpaTUTECh B LIEHTP MOAAEPXKKM MOKyMNaTeAer Balei CTpaHbl.

HOMGMY MHAMKATOP HE I_Ipoaepb're, MNPaBUAbHO AW CETEBAA BMAKA BCTABAEHA B PO3ETKY
3aropaeTc9? IAEKTPOCETH.

Bo3morkHO, MprbOp MOAKAIOUEH K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM
HarpsbrkeHneM. AaHHbI Mprbop paboTaeT oT ceTh ¢
HanpshkeHuem oT 220 Ao 240 BOAbT.

HOMGMY NHAMKATOP MUraeT Haxxkmmre Ha NEPEKAIOHATEAD PEXMMOB, YTOObI npepsaTb
KpacCHbIM LIBETOM, B TO MPOLECC, M NMPOBEPLTE YPOBEHL BOAbI B OCHOBAHKN. ,A'O/\el;lTe
BPEMA KaK pasAaloTCA BOAbI MpK HGO6XOAMMOCTI/I.

3BYyKOBbIE CUrHaAbI?!

[Nouemy Boaa nepeavBaeTca B ocHoBaHWe ObIAO HAAUTO U3OLITOYHOE KOAUYECTBO BOADI.

yepes Kpait oCcHoBaHws! [NpuAepKMBaiTECH KOAMYECTBA BOABI, YKa3aHHOro B rAase “‘Bbibop
TemnepaTypbl”.

[ouemy nocae BbiA BbIOpaH CAULLIKOM HU3KUI TeMNepaTypPHbI PEXUM AAA TOFO

NOAOrPEBaHNA MOAOKO KOAMYECTBA MOAOKA, KOTOPOE HEOOXOANMMO MOACTPETb.

HEAOCTaTOYHO TenAoe! CHoBa HEHaAOArO BKAIOUMTE MPUOOP, YTOBbI MOAOCTPETH MOAOKO

AO HEOOXOAMMON TemnepaTyphl. B caeayiowmin pas soibepuTe
6oAee BbICOKUIN TEMMNEPATYPHbIN PEXMM.

[Nouemy nocae BbiA BEIOPaH CAMLLIKOM BbICOKMIA TEMMEPATYPHDIN PEXIUM AAA TOTO
MOAOTPEBaHUA MOAOKO KOAVYECTBa MOAOKA, KOTOPOE HEOBXOAMMO MOAOMPETH, NAU
CAVILLIKOM ropsiyee? By TbIAOUKA CAMLLIKOM AOATO HaXOAMAACh B MpUGOPE. B caeAyioLLmi

pas BblbMpanTe 6OAEE HU3KMIA TEMMEPATYPHbIN PEKIMM U/1AK
BbIHUMaMTE BYTHIAOUKY CPa3y YKe MOCAE MOAOrPeBa.

HOMGMY COAEPHKaHNE BaHKM V6GAVIT6Cb, UYTO NEPEKAIOHATEADL PEXKMMOB YCTAHOBAEH B
MOCAE NMOAOIrpeEBaHNA noAoXKeHne O.
HEAOCTATOYHO Tenaoe!

[NepemeluanTe COAEPXKMMOE DaHKM MOCAE MOAOTPEBAHYS.

Bo3MOKHO, NOAOrpEBarach GaHKa C KOAMYECTBOM AETCKOIO
nuTaHWs npesbiwaiowmm 150 .

[Nouemy dpyKTbl/OBOLLM Bo3MOXKHO, B EMKOCTb AN 0OPabOTKM MapoM BbIAO MOAOKEHO
HEAOCTaTOYHO 0OPaboTaHbl  CAMLLIKOM MHOTO OBOLLEN/GPYKTOB. YMEHbLINTE KOAUYECTBO
nocae obpaboTKM napom? obpabaTbiBaeMbIX MPOAYKTOB.

Bo3MOXKHO, BbIAO YCTAHOBAEHO HEAOCTATOUHOE BPEMS
06paboTkM Napom. CHOBa BKAIOUKTE MPUOOP AAS 3aBEpLUEHMS
00paboTKM MapoM.

[Nouemy YMEHBLINTE KOAMYECTBO MPOAYKTOB B EMKOCTU AN 0OpaboTkM
MPOAYKTbl HEAOCTATOUHO napoM. YcTaHoBHTE BoAee MPOAOAKUTEABHOE BpeMsi 0OpaboTKu
Pa3MOPO3NAUCH! napom.
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[Nouemy B émKOCTK, B BeAble NsATHa - 3TO HakMMb. YTOBbLI M30aBUTLCA OT Heé, CAeayTe
KOHTelHepe M/An B MHCTPYKUMAM B rAaBe “OuncTka oT Hakunm'

EMKOCTU AASt 0BpaboTkNM

MapoM MOsBAAIOTCS GeAble

naTHa?
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Spolo¢nost Philips je rozhodnutd uvddzat' na trh spolahlivé vyrobky, ktoré nové mamicky a ockovia
skutocne potrebuju - vyrobky, ktorych spolahlivost’ a kvalita vytvdra déveru. Toto nutricné centrum 3
v 1 je sterilizétor, ohrievac flia$ a nddoba na pripravu potravin na pare v jednom. Umozni vdm
bezpecne a rychlo ohriat detské flase a pohdre s detskou stravou, uchovat' ich teplé, dezinfikovat
detské flase a malé predmety a pripravovat' na pare vietky druhy zeleniny a ovocia. Jedinecny dizajn
je vhodny pre vsetky flaSe a pohdre s detskou stravou a systém ovladania teploty vyhovuje
najprisnejsim bezpecnostnym normam.

Vyrobky znacky Philips z radu Starostlivost' o dieta: stardme sa spolo¢ne o Vase dieta

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto pokyny na pouZzitie a uschovajte ich pre

referenciu do buduicnosti.

D Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na zariadeni je v sulade s napitim
v miestnej sieti.

D Toto zariadenie je urcené na pripojenie do siete s napatim 220 az 240V.

D Ak je poskodeny sietovy kabel, smie ho vymenit’ jedine personal spoloénosti Philips,
servisného centra autorizovaného spoloénostou Philips alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpecnym situaciam.

D Zariadenie nevystavujte extrémnej teplote ani priamemu slne¢nému Ziareniu.

D ZakladnU jednotku nikdy nerozoberajte, aby ste predisli zasahu elektrickym prudom.

D Zariadenie nepouzivajte, kym do neho nenalejete vodu.

D Pouzivajte iba Cistl vodu z vodovodu bez akychkolvek prisad.

D Do zariadenia nepridavajte bielidla, chemikalie na odstranenie vodného kamena, ani iné
chemikalie.

D ZikladnU jednotku, sietovy kabel a zastréku neponarajte do vody ani do Ziadnej inej kvapaliny.

D Skér, ako zariadenie premiestnite alebo odlozite, nechajte ho vychladnut'.

D Zariadenie sa pocas pouzivania extrémne zahreje a pri dotyku méze spésobit’ popaleniny.
Veko, uzaver a kryt vzdy zdvihajte pomocou ich rukovite.

D Ked sa zariadenie pouziva bez uzaveru, davajte si pozor na horucu paru, ktora vychadza z
ventilu v kryte. Para moze sposobit’ popaleniny.

D Pocas poufzitia a tiez, kym je v zariadeni horuca voda, zariadenie nepremiestfiujte ani ho
neotvarajte.

D  Zariadenie vidy umiestnite a pouzivajte na suchom, stabilnom, hladkom a vodorovnom
povrchu.

D Zariadenie neukladajte na hordci povrch ani do vyhriatej rury.

D Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.

D Nedovolte, aby sietovy kabel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky, na ktorej je
zariadenie polozené.

D Pouzivajte iba detské flase, ktoré boli schvalené aj na prevarenie.

D Zariadenie pouzivajte a odkladajte pri teplote okolia medzi 10°C az 35°C.

D Po poutziti vidy vylejte zo zariadenia vSetku vodu.

D Skér, ako podate ohriatu stravu, uistite sa, Ze ma teplotu vhodnU pre Vase dieta. Na chrbat
ruky si nakvapkajte trochu ohriatej stravy.

D Po poutziti vidy odpojte zariadenie zo siete.

D Ked sa zariadenie pouziva, nikdy nan neukladajte Ziadne iné predmety.

Opis zariadenia (Obr. 1)

O \Veko sterilizétora
O Kozik
®© Naddoba
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©

Ochrannd mriezka

@ Zisobnik na vodu

Siet'ovy kdbel

Ovlddaci gombik

Odmerka

Z&kladnd jednotka s ohrevnym telesom
Indikacné svetlo LED

Konzoly na navinutie kdbla

Uzadver

Kryt

Rukovat' krytu

Miska na pripravu potravin na pare
Z3kladnd jednotka s ohrevnym telesom

(olofZI=T T {-T=Tolm)

Priprava na pouzitie

Nutri¢né centrum umiestnite na suchy, stabilny, hladky a vodorovny povrch, mimo dosahu
deti.

Odvifite pozadovanu dizku kabla z drziakov dlozného priestoru kabla v zékladnej jednotke.

Zariadenie pripojte do siete.

D Indika¢na kontrolka sa rozsvieti nazeleno.

Nutri¢né centrum je teraz v pohotovostnom rezime. Zariadenie nezacne hriat, kym nestlacite
ovlddaci gombik a nezvolite nim vhodné nastavenie.

Pouzitie zariadenia

Prehlad teploty

D Deti maju zvycajne rady, ak ich mlieko a strava ma teplotu 37°C. Ovladaci gombik (7) Vam
umoznuje nastavit’ spravnu teplotu stravy. Nastavenie zavisi od mnozstva, zlozenia a aktualnej
teploty mlieka alebo stravy. (Obr. 2)

- % teplota chladnicky (priblizne 10°C.)

- ¢ teplota v miestnosti (priblizne 20°C.)

- obsah fladky az 200 ml

- B minimélny obsah flasky priblizne 60 ml

Pozndmka:Ak sa voda odparila pred skoncenim ohrievania, nutricné centrum 3 v 1 zache pipat’ a
indikacné svetlo zache blikat’ nacerveno.V tom pripade stlacte oviadaci gombik, aby ste prerusili
ohrievanie a zdsobnik naplrite vodu.

Ohrievanie

Ohrievanie detskych flias
Pomocou odmerky nalejte do zasobnika 20 ml vody. (Obr. 3)

Z krytu (1) vyberte uzaver a kryt polozte na zakladnu jednotku (2). Flasu polozte na
ochrannt mriezku v zakladnej jednotke (3). (Obr. 4)

Pozrite si pozadované nastavenie v prehlade teploty.
Nastavenie zdvisi od mnoZzstva mlieka vo flaske a od jej aktudinej teploty.

Stlacte (1) a otocte (2) ovladaci gombik na pozadované nastavenie. (Obr. 5)

D Indikaéné svetlo zaéne nepretrzite svietit' nacerveno a budete pocut’ pipanie, ktoré znamena,
Ze zariadenie zacalo hriat’.

D Ohrievanie trva priblizne 5 minut v zavislosti od mnozstva a teploty mlieka.
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D Ked mlieko dosiahne spravnu teplotu, budete pocut’ tri pipnutia. Indika¢né svetlo trikrat
zablika nacerveno a potom sa zacne svietit’ nazeleno.

Zo zariadenia vyberte flasu a odpojte ho zo siete.

Poznamka:Teplotu mlieka vZdy najskér vyskusajte na chrbte ruky, aby ste zaistili, i je vhodna pre Vase
dieta.

Ohrievanie poharov s detskou stravou
Pomocou odmerky nalejte do zasobnika 20 ml vody. (Obr. 3)

Pohar (max. obsah 150 g) polozZte na ochrannti mriezku v zakladnej jednotke a na tu polozte
kryt. (Obr. 6)

- Stlacte (1) a ovladacim gombikom otocte (2) na &. (Obr. 5)
Indikacné svetlo zacne nepretrzite svietit’ nacerveno a budete pocut’ pipanie, ktoré znameng,
Ze zariadenie zacalo hriat’.

D Ohrievanie trva priblizne 5 minut v zavislosti od mnoZstva, druhu a teploty ohrievanej stravy.

D Ked strava dosiahne spravnu teplotu, budete pocut’ tri pipnutia. Indikacné svetlo trikrat
zablika nacerveno a potom sa zacne svietit’ nazeleno.

Zo zakladnej jednotky zlozte kryt, zo zariadenia vyberte pohar a odpojte ho zo siete.
TipAby bola teplota ohriatej stravy rovnakd v celom objeme, po ohrievani premiesajte obsah pohdra.
Pozndmka:Teplotu stravy vZdy najskér vyskusajte na chrbte ruky.

Udrziavanie teploty flia$S a poharov
Nutri¢né centrum 3 v 1 mdZete pouzit na krdtkodobé udrziavanie teploty obsahu flias a poharov.
Ked sa skondf ich ohrievanie, flasu alebo pohar nechajte polozeny na ochrannej mriezke v zakladnej
jednotke, ktord je uzatvorend krytom. Kryt udrzf obsah flase alebo pohdra urcity cas teply. Z
mikrobiologickych a hygienickych dévodov nesmiete detskd stravu udrZiavat v teple dlhSie ako jednu
hodinu.

Sterilizovanie

Vdaka nddobe mézete pouzivat nutricné centrum 3 v 1 na sterilizovanie flia$ a malych predmetoy,
napriklad gumenych cumlikov a malych hraciek. Nutricné centrum dokonale zni¢f vietky skodlivé
baktérie a tak predmety dokonale dezinfikuje.

Pozndmka:Toto zariadenie nesterilizuje v zmysle lekdrskych noriem.
Poznamka:Flase a predmety pred sterilizaciou vycistite.

Pomocou odmerky nalejte do zasobnika 50 ml vody. (Obr. 3)
Nadobu umiestnite na zakladnd jednotku.

Flase vlozte do nadoby hrdlom nadol. (Obr. 7)
Nddoba je dost’ velkd pre Styri flaSe so Sirokym hrdlom alebo Sest’ flia$ beznej velkosti.

Hrdla flias nasad'te na vystupky v spodnej casti nadoby.

Do kosika vlozte malé predmety a kosSik umiestnite do nadoby. Nadobu prikryte vekom. (Obr.
8)

A Stlacte a ovlddaci gombik nastavte do polohy € (Obr. 5)

D Indikaéné svetlo zane nepretrZite svietit' nacerveno a budete pocut’ pipanie, ktoré znamena,
Ze zariadenie zacalo hriat’.

D Priblizne po 15 minttach budete pocut’ tri pipnutia. Indikacné svetlo trikrat zablika nacerveno
a potom zacne svietit’ nazeleno, o znamena, Ze sa proces sterilizacie skondil.
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Z nadoby vyberte flaSe a predmety a zariadenie odpojte zo siete.

Priprava potravin na pare

Niektoré druhy zeleniny a ovocia su velmi vodné ako strava pre deti vo veku 4 a viac rokov, najma
ak st jemne podusené. Dusenie je najzdravsi spdsob pripravy stravy. Uchovdva vela vitaminov a
ostatnych zdravych vyzivnych ldtok. Nutricné centrum 3 v 1 podusi 50 az 150 g tvrdej alebo makkej
zeleniny a ovocia. Cas potrebny na podusenie zdvisi od mnoZstva, druhu a teploty stravy.

Pomocou odmerky nalejte do zasobnika 20 ml vody. (Obr. 3)

Zeleninu alebo ovocie pokrajajte na malé kisky a vlozte ich do misky na dusenie potravin.
Misku vlozte do zakladnej jednotky a zakryte ju krytom. (Obr. 9)

Stlaéte ovladaci gombik a jeho otocenim nastavte pozadovany Cas pripravy: 15, 20, 25 alebo
30 mindt. (Obr. 5)

D Indikaéné svetlo zaéne nepretrZite svietit' nacerveno a budete pocut’ pipanie, ktoré znamena,
Ze proces dusenie potravin sa zacal.

D Ked uplynie nastaveny ¢as dusenia, budete pocut’ tri pipnutia. Indikaéné svetlo zacne blikat’
nazeleno.

D Z misky na dusenie potravin zlozte kryt a skontrolujte stravu.

D Ak strava nie je riadne podusena, skontroluijte, ¢i je v zakladnej jednotke dostatok vody. Ak
nie je, pridajte vodu. Potom zvol'te novy ¢as dusenia, ¢im znovu zapnete zariadenie.

Ked' je strava pripravena, zlozte misku na dusenie potravin zo zdkladnej jednotky a zariadenie
odpoijte zo siete.

Rozmrazovanie

Pomocou odmerky nalejte do zasobnika 20 ml vody. (Obr. 3)
Mrazené potraviny vlozte do misky na dusenie potravin a poloZte na fu kryt. (Obr. 10)

Stlacte ovladaci gombik a jeho otocenim nastavte pozadovany cas pripravy: 15, 20, 25 alebo
30 minut. (Obr. 5)

D Indikacné svetlo zaéne nepretrZite svietit' nacerveno a budete pocut’ pipanie, ktoré znamena,
Ze proces dusenie potravin sa zacal.

D Ked uplynie nastaveny ¢as dusenia, budete pocut’ tri pipnutia. Indikaéné svetlo zacne blikat’
nazeleno.

D Zlozte kryt a skontrolujte ¢i s potraviny rozmrazené.

D Ak potraviny nie st rozmrazené, skontroluijte, ¢i je v zakladnej jednotke dostatok vody.Ak nie
je, pridajte vodu. Potom zvol'te novy ¢as dusenia, ¢im znovu zapnete zariadenie.

Ked’ st potraviny rozmrazené, zlozte misku na dusenie potravin zo zakladnej jednotky a
zariadenie odpojte zo siete.

Na Cistenie tohto zariadenia nepouzivajte drsné alebo agresivne Cistiace prostriedky (napr.
bielidlo).

Poznamka:Vsetky suciastky nutricného centra 3 v 1, okrem zdkladnej jednotky, méZete umyvat’ v
umyvacke na riad.

Pred Cistenim zariadenie vidy odpojte zo siete a nechajte ho vychladndt..
Zakladnt jednotku ocistite navlhcenou tkaninou.

Ostatné suciastky umyte v umyvacke na riad, alebo v horlcej vode s malym mnozstvom
saponatu.
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Odstranovanie vodného kamena

Ked vidno usadeny vodny kamer, odstrdrite ho z nddoby a misky na dusenie potravin.

Do zakladnej jednotky nalejte roztok zloZeny z 1 dielu octu (8% kyseliny octovej) a 4 dielov
vody (spolu priblizne 60 ml).

Na zakladnu jednotku polozte nadobu s vekom, alebo misku na dusenie potravin s krytom a
uzaverom.

Stlaéte a ovladaci gombik nastavte do polohy ®.

D Indikacné svetlo zacne nepretrzite svietit' nacerveno a budete pocut’ pipanie, ktoré znameng,
Ze sa zacalo odstranovanie vodného kamena.

Priblizne po 15 mindtach budete pocut’ tri pipnutia. Indikaéné svetlo trikrat zablika nacerveno
a potom zacne svietit’ nazeleno, o znamena, Ze sa odstranovanie vodného kamena skoncilo.

Misku, nadobu a/alebo misku na dusenie potravin oplachnite vodou a utrite ich vlhkou
tkaninou.
D Ak nadalej vidno usadeny vodny kamen, zopakuijte vSetky hore uvedené kroky.

Zivotné prostredie

D Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komunalnym odpadom, ale
kvéli recyklacii ho odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Pomozete tak chranit’ Zivotné
prostredie. (Obr. 11)

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo mate problém, navstivte webovd stranku spolocnosti Philips

- www.philips.com alebo sa obrdtte na Centrum sluzieb zdkaznikom spolo¢nosti Philips vo Vasej
krajine (telefénne ¢&islo Centra ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zaruénom liste). Ak sa vo
Vasej krajine toto Centrum nenachddza, obrétte sa na predajcu vyrobkov Philips alebo kontaktujte
Oddelenie sluzieb Philips - divizia domdce spotrebice a osobna starostlivost.
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Casto kladené otazky

Této kapitola obsahuje najcastejSie kladené otdzky o zariadenf. Ak ste nenasli odpoved na Vasu
otdzku, kontaktujte Centrum starostlivosti o zdkaznika vo Vasej krajine.

Otazka Odpoved

Preco sa indika¢né svetlo
nerozsvietilo?

Preco indika¢né svetlo blika
nacerveno a zariadenie

pipa?
Prec¢o nddoba zakladnej
jednotky pretekd?

Preco je po zahriati teplota
mlieka prili§ nizka?

Preco je teplota mlieka po
zahriati prilis vysoka?

Preco nie je obsah pohdra
po zahriati dostatocne
hordci?

Preco nie je zelenina/ovocie
riadne podusené?

Preco sa potraviny
dostato¢ne nerozmrazili?

Preco sa v miske, nddobe a/
alebo miske na dusenie
potravin nachddzaju biele
bodky?

Skontrolujte ¢i ste zastréku riadne pripojili do sietovej zdsuvky.

MoZzno ste zariadenie pripojili do siete s inym napdtim. Toto
zariadenie je urcené na pripojenie do siete s napdtim v rozsahu 220
az 240 V.

Stlacte ovlddaci gombik, aby ste prerusili ¢innost zariadenia a
skontrolujte hladinu vody v zdkladnej jednotke. Ak treba, doplrite
vodu v zdsobniku.

Do zdkladnej jednotky ste naliali privela vody. Dodrzujte mnozstva
uvedené v prehlade teploty.

Zvolili ste prili§ nizke nastavenie na zohriatie daného mnoZzstva
mlieka. Zariadenie este raz nakrdtko zapnite, aby ste mlieko zohriali
na pozadovanu teplotu. Nabudtce zvolte vy3Sie nastavenie.

Zvolili ste prili§ vysoké nastavenie na zohriatie daného mnozstva
mlieka, alebo ste flasu nechali v zariadenf prili§ diho. Nabuduce
zvolte nizsie nastavenie a/alebo flasu vyberte hned po skoncenf
ohrievania.

Uistite sa, 7e ste ovladaci gombik nastavil do polohy &.

Obsah pohdra po zohriatf premiesajte.

Mozno ste sa snazili zohriat' pohar, ktory obsahuje viac ako 150 g
detskej stravy.

Mozno ste do misky na dusenie vlozili privela potravin. Zmensite
mnozstvo zeleniny alebo ovocia.

Mozno ste zvolili privelmi krdtky cas dusenia. Zariadenie znovu
zapnite, aby ste dusenie potravin dokoncili.

Znizte mnoZzstvo potravin v miske na dusenie potravin, alebo
nastavte dIhsi cas dusenia.

Tieto biele bodky su usadeny vodny kameri. Aby ste ich odstrénili,
postupujte podla pokynov v kapitole ,,Odstrariovanie vodného
kamernia“.
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Philips proizvaja zanesljive izdelke, ki jih mladi starsi resnicno potrebujejo - izdelke, ki s svojo
zanesljivostjo in kakovostnim delovanjem ustvarjajo zaupanje. Philipsov center za prehrano 3 v 1
zdruzuje sterilizator, grelnik stekleni¢k in posodo za kuhanje v pari. Z aparatom lahko varno in hitro
grejete otroske steklenicke in kozarce z otrosko hrano, jih ohranjate tople, razkuzujete otroske
steklenicke in majhne predmete ter v pari kuhate vse vrste zelenjave in sadja. Edinstvena zasnova
ustreza vsem otroskim steklenickam in kozarcem z otrosko hrano, sistem za nadzor temperature pa
izpolnjuje najvisje varnostne standarde.

Philipsova otroska nega, nasa skupna skrbl!

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za poznejSo
uporabo.

D Preden aparat prikljuéite na elektriéno omrezje, preverite, ali na adapterju navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega omrezja.

Ta aparat je primeren za omrezne napetosti od 220 do 240 voltov.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenijati le podijetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Aparata ne izpostavljajte vrocini ali neposredni soncni svetlobi.

Podstavka ne razstavljajte, sicer lahko pride do elektri¢nega udara.

Podstavka ne uporabljajte, ce v njem ni vode.

Uporabljajte le ¢isto vodo iz pipe brez kakrsnihkoli dodatkov.

V aparat ne vlivajte belila, sredstev za odstranjevanje vodnega kamna ali drugih kemicnih
snovi.

Podstavka, omreznega kabla ali omreznega vtikaca ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Preden aparat premikate ali shranite, naj se ohladi.

Aparat se med uporabo zelo segreje in ob dotiku lahko povzroci opekline. Poklopec,
pokrovcek in pokrov vedno dvignite za rocaj.

Med uporabo aparata brez pokrovcka pazite na vroco paro, ki uhaja iz odprtine v pokrovu.
Para lahko povzroci opekline.

Aparata ne premikajte ali odpirajte, Ce je v uporabi ali ¢e je voda v njem Se vedno vroca.
Aparat postavite in uporabljajte na suhi, trdni in ravni podlagi.

Aparata ne postavljajte na vroco povrsino ali v segreto pecico.

Aparat hranite izven dosega otrok.

Omrezni kabel naj ne visi prek roba mize ali pulta, na katerega je postavljen aparat.
Uporabljajte samo otroske steklenicke, odobrene za vretje.

Aparat uporabljajte in hranite pri temperaturi med 10 °C in 35 °C.

Po uporabi iz aparata odlijte preostalo vodo.

Preden hrano postrezete, preverite z notranjo stranjo roke, ali je njena temperatura primerna
za otroka.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

Med uporabo na aparat ne postavljajte predmetov.

Splosni opis (SI. 1)

Poklopec sterilizatorja
Kosara

Posoda

Zascitna mrezica
Posoda za vodo
Omrezni kabel
Regulator

ol nImlclolwl>]
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()

Merilna posodica
O Podstavek z grelnim elementom
O LED-indikator

@ Nosilci za shranjevanje kabla

@ Pokroviek

@ Pokrov

@ Rocaj pokrova

© Skleda za kuhanje v pari

@ Podstavek z grelnim elementom

Priprava pred uporabo

Center za prehrano postavite na suho, trdno, ravno in vodoravno podlago izven dosega otrok.
Odvijte potrebno dolZino omreznega kabla z nosilcev za shranjevanje na podstavku.

Vkljucite vtika¢ omreznega kabla v omrezno vticnico.

D LED-indikator zasveti zeleno.

Center za prehrano je sedaj v stanju pripravljenosti. Aparat se ne ogreje, dokler ne pritisnete in
obrnete regulatorja za izbiro nastavitve.

Uporaba aparata

Pregled temperature

D Otroci imajo radi mleko in hrano, ki imata temperaturo 37 °C. Z regulatorjem lahko nastavite
ustrezno temperaturo hrane. Nastavitev je odvisna od kolicine, gostote in trenutne
temperature mleka ali hrane. (SI.2)

- % temperatura hladilnika (pribl. 10 °C.)

- % sobna temperatura (pribl. 20 °C.)

- steklenica z 200 ml vsebine

v

- B najmanjsa vsebina steklenice pribl. 60 ml

Opomba:Ce voda izhlapi, preden je gretje konéano, bo center za prehrano 3 v 1 zacel piskati, LED-
indikator pa bo zacel utripati rdece.V tem primeru pritisnite regulator, da prekinete gretje, in napolnite
posodo za vodo.

Gretje

Gretje otroskih steklenick
Z merilno posodico nalijte 20 ml vode v posodo za vodo. (SI. 3)

Odstranite pokrovéek s pokrova (1) in pokrov namestite na podstavek (2). Steklenicko
postavite na zascitno mrezico v podstavku (3). (SI. 4)

V pregledu temperature poisite Zeleno nastaviteyv.
Nastavitev je odvisna od koli¢ine mleka v steklenicki in trenutne temperature steklenicke.

Pritisnite regulator (1) in ga obrnite (2) na Zeleno nastavitev. (SI. 5)

D LED-indikator zacne svetiti rdece neprekinjeno in zaslisite pisk, kar pomeni, da se je gretje
zacelo.

Gretje traja do 5 minut, odvisno od koli¢ine in temperature mleka.

Ko mleko doseze ustrezno temperaturo, zaslisite tri piske. LED-indikator trikrat utripne
rdece in nato zasveti zeleno.

Steklenicko vzemite iz aparata in aparat izkljucite iz elektri¢nega omrezja.

Opomba:Na notraniji strani roke vedno najprej preverite, ali je temperatura mleka primerna za otroka.
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Gretje kozarcev z otrosko hrano
Z merilno posodico nalijte 20 ml vode v posodo za vodo. (SI. 3)

Kozarec (najvecja dovoljena vsebina 150 g) postavite na zascitno mrezZico v podstavku. Na
podstavek namestite pokrov. (SI. 6)

Pritisnite regulator (1) in ga obrnite (2) na &. (SI.5)

D LED-indikator zacne svetiti rdece neprekinjeno in zaslisite pisk, kar pomeni, da se je gretje
zacelo.

D Gretje traja priblizno 5 minut, odvisno od koli€ine, vrste in temperature hrane.

D Ko hrana doseze ustrezno temperaturo, zaslisite tri piske. LED-indikator trikrat utripne
rdece in nato zasveti zeleno.

Odstranite pokrov s podstavka, odstranite kozarec in izkljucite aparat.
Nasvet:Za boljSo porazdelitev toplote po gretju premesajte vsebino kozarca.
Opomba:Na notranji strani roke vedno preverite, ali ima vsebina kozarca ustrezno temperaturo.

Ohranjanje steklenick in kozarcev toplih
S centrom za prehrano 3 v 1 lahko tudi za krajsi ¢as ohranite steklenicke in kozarce tople. Po
gretju steklenicko ali kozarec pustite na zascitni mreZici v podstavku, podstavek pa naj ostane pokrit.
Pokrov zadrzi toploto in za nekaj casa ohrani steklenicko ali kozarec topel. Iz mikrobioloskih in
higienskih razlogov temperature otroSke hrane ne vzdrzujte ve¢ kot eno uro.

Steriliziranje

Velika posoda omogoca, da s centrom za prehrano 3 v 1 sterilizirate steklenicke in majhne
predmete, kot so dude in igracke. Center za prehrano predmete popolnoma razkuzi, saj unici vse
Skodljive bakterije.

Opomba:Ta aparat ne sterilizira v skladu s klinicnimi standardi.
Opomba:Preden sterilizirate steklenicke in predmete, le-te najprej ocistite.
Z merilno posodico nalijte 50 ml vode v posodo za vodo. (SI. 3)
Posodo postavite na podstavek.

Steklenicke obrnjene navzdol postavite v veliko posodo. (SI. 7)
Velika posoda sprejme do Stiri steklenicke s Sirokim vratom ali Sest obicajnih steklenick.

Steklenicke nataknite na nastavke na dnu posode.

Majhne predmete postavite v kosaro in le-to postavite v veliko posodo. Na posodo namestite
poklopec. (SI. 8)

A Pritisnite regulator in ga obrnite na ® (SI.5)

D LED-indikator zaéne svetiti rdece neprekinjeno in zaslisite pisk, kar pomeni, da se je
steriliziranje zacelo.

D Po 15 minutah zaslisite tri piske. LED-indikator trikrat utripne rdece in nato zasveti zeleno,
kar pomeni, da je steriliziranje koncano.

Iz velike posode odstranite steklenicke in predmete ter izkljucite aparat.

Kuhanje v pari

Dolocena zelenjava in sadje je idealna za otroke, stare 4 mesece ali ve¢, Ce je rahlo kuhana v pari.
Kuhanje v pari je najbolj zdrav nacin priprave hrane. Ohrani veliko vitaminov in drugih hranljivih
snovi. S centrom za prehrano 3 v 1 lahko v pari kuhate 50 do 150 g trde ali mehke zelenjave in
sadja. Cas kuhanja v pari je odvisen od koli¢ine, vrste in temperature hrane.
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Z merilno posodico nalijte 200 ml vode v posodo za vodo. (SI. 3)

Zelenjavo ali sadje narezite na koscke in jih dajte v skledo za kuhanije v pari. Skledo za kuhanje
v pari postavite na podstavek in nanjo namestite pokrov. (SI. 9)

Pritisnite regulator in ga obrnite na zeleni ¢as kuhanja v pari: 15, 20, 25 ali 30 minut. (SI. 5)
LED-indikator utripa rdece in zasliSite pisk, kar pomeni, da se je kuhanje v pari zacelo.

Ko je nastavljeni cas kuhanja v pari dosezen, zaslisite tri piske. LED-indikator utripa zeleno.
S sklede za kuhanje v pari odstranite pokrov in preverlte hrano.

Ce ni primerno kuhana, preverlte ali je v podstavku 3e vedno dovolj vode. Ce je ni, jo
dodajte. Nato izberite novi ¢as kuhanja v pari za ponoven vklop aparata.

Ko je hrana pripravljena, odstranite skledo za kuhanje v pari s podstavka in izkljuéite aparat.

Odmrzovanje

Z merilno posodico nalijte 200 ml vode v posodo za vodo. (S. 3)
Zmrznjeno hrano dajte v skledo za kuhanje v pari in na skledo namestite pokrov. (SI. 10)

Pritisnite regulator in ga obrnite na zeleni ¢as kuhanja v pari: 15, 20, 25 ali 30 minut. (SI. 5)

D LED-indikator utripa rdece in zaslisite pisk, kar pomeni, da se je kuhanje v pari zacelo.

D Ko je nastavljeni ¢as kuhanja v pari dosezen, zasliite tri piske in LED-indikator utripa zeleno.
D Odstranite pokrov in preverite, ali je hrana odmrznjena.

D Ce ni, preverite, ali je v podstavku 3e vedno dovolj vode. Ce je ni, jo dodajte. Nato izberite

novi cas kuhanja v pari za ponoven vklop aparata.

Ko je hrana odmrznjena, odstranite pokrov s sklede za kuhanje v pari, skledo odstranite s
podstavka in izkljucite aparat.

Ciscenje

Za Ciscenje aparata ne uporabljajte jedkih ali agresivnih Cistilnih sredstev (npr. belila).

Opomba:Vse dele centra za prehrano 3 v 1, razen podstavka, lahko perete v pomivalnem stroju.

[l Aparat pred ¢iséenjem vedno izkljudite iz elektri¢nega omreZja in pocakajte, da se ohladi.
A Podstavek ofistite z vlazno krpo.

Ostale dele operite v pomivalnem stroju ali v vroci vodi z nekaj tekocega distila.

Odstranjevanje vodnega kamna

Iz podstavka, velike posode in sklede za kuhanje v pari odstranite vodni kamen, ko le-ta postane
viden.

V podstavek zlijte mesanico iz 1 dela kisa (8 % ocetne kisline) in 4 delov vode (skupaj
priblizno 60 ml).

Veliko posodo s poklopcem ali skledo za kuhanje v pari s pokrovom in pokrovékom postavite
na podstavek.

Pritisnite regulator in ga obrnite na .

D LED-indikator zacne svetiti rdece neprekinjeno in zaslisite pisk, kar pomeni, da se je postopek
zacel.

D Po 15 minutah zaslisite tri piske. LED-indikator trikrat utripne rdece in nato zasveti zeleno,
kar pomeni, da je postopek konéan.

Sperite skledo, veliko posodo in/ali skledo za kuhanje v pari in jih obrisite z vlazno krpo.
D Ce ne odstranite vsega vodnega kamna, ponovite zgornje korake.
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D Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja. (SI.11)

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obis¢ite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com
oziroma se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko

$tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takinega centra ni, se obrnite
na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za male gospodinjske aparate in aparate za
osebno nego.
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Pogosto zastavljena vprasanja

V tem poglavju so navedena pogosto zastavljena vpraganja o aparatu. Ce ne najdete odgovora na
svoje vprasanje, se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Vprasanje Odgovor

Zakaj LED-indikator ne zasveti?

Zakaj LED-indikator utripa rdece,
medtem ko aparat piska?

Zakaj iz podstavka tece voda?

Zakaj je po gretju temperatura
mleka prenizka?

Zakaj je po gretju temperatura
mleka previsoka?

Zakaj se vsebina kozarca po
gretju ne segreje dovolj?

Zakaj zelenjava/sadje po kuhanju
v pari $e vedno nista dovolj
dobro kuhana?

Zakaj se hrana dovolj dobro
ne odmrzne?

Zakaj se v skledi, veliki posodi in/
ali skledi za kuhanje v pari
pojavljajo beli madezi?

Preverite, ali ste pravilno vstavili vtika¢ v omrezno vti¢nico.

Morda skusate aparat prikljuciti na napacno napetost. Ta
aparat deluje pri omrezni napetosti med 220 in 240 volti.

Pritisnite regulator, da prekinete postopek, in preverite nivo
vode v podstavku. Podstavek po potrebi ponovno napolnite.

V podstavek ste nalili prevec vode. Upostevajte kolicine,
omenjene v pregledu temperature.

Za koli¢ino mleka, ki jo Zelite segreti, ste izbrali prenizko
nastavitev. Na kratko ponovno vklopite aparat , da mleko
segrejete na zeleno temperaturo. Naslednji¢ izberite visjo
nastavitev.

Za kolicino mleka, ki jo zelite segreti, ste izbrali previsoko
nastavitev ali pa ste steklenicko pustili predolgo v aparatu.
Naslednjic¢ izberite nizjo nastavitev in/ali pa steklenicko
odstranite takoj po koncanem postopku.

Preverite, ali je regulator nastavljen na &.

Vsebino kozarca po gretju premesajte.

Morda ste skusali segreti kozarec z vec kot 150 g otroske
hrane.

Morda ste prevec napolnili skledo za kuhanje v pari.
Zmanjsajte kolicino zelenjave ali sadja.

Morda ste nastavili prekratek ¢as kuhanja v pari. Ponovno
vklopite aparat, da koncate kuhanje v pari.

Zmanjsajte kolicino hrane v skledi za kuhanje v pari ali izberite
daljsi ¢as kuhanja v pari.

Ti beli madeZi so vodni kamen. Ce ga Zelite odstraniti, sledite
navodilom v poglavju ‘Odstranjevanje vodnega kamna'.
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Cilj kompanije Philips je proizvodnja pouzdanih aparata koji su zaista potrebni novim majkama i
oclevima - aparata Cija pouzdanost i kvalitet rada uliva poverenje. Aparat Philips 3-in-1 Nutrition
Centre je istovremeno i sterilizator i grejac flasica i aparat za kuvanje na paru. Omogucava vam
bezbedno i brzo grejanje flasica i teglica sa decijom hranom, odrzavanje temperature hrane,
dezinfekciju flasica i malih predmeta te kuvanje na pari svih vrsta povrca i voca. Jedinstven dizajn
ovog proizvoda odgovara svim flasicama i teglicama sa decijom hranom, a sistem za kontrolu
temperature zadovoljava najvise standarde bezbednosti.

Philips oprema za bebe: zajedni¢ka briga za bebe

Vazno

Pre upotrebe uredaja paZljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce potrebe.

D Pre ukljuéivanja uredaja proverite da li napon naznacen na uredaju odgovara naponu lokalne
mreze.

Ovaj aparat je pogodan za mrezni napon od 220 do 240V.

Da bi se izbegao rizik, glavni kabl u slucaju ostecenja treba da zameni kompanija Philips, tj.
servisni centar ovlas¢en od strane kompanije Philips ili osoba sa odgovaraju¢im
kvalifikacijama.

Nemojte da izlaZete aparat veoma visokim temperaturama ili direktnoj suncevoj svetlosti.
Nemojte nikada da rastavljate postolje da biste izbegli rizik od strujnog udara.

Baza tokom upotrebe uvek mora da bude napunjena vodom.

Koristite samo cistu vodu iz ¢esme bez aditiva.

U aparat nemojte da stavljate izbeljivac, sredstva za otklanjanje kamenca ili druge hemikalije.
Postolje, kabl za napajanije ili utika¢ nemojte nikada da uranjate u vodu ili neku drugu tecnost.
Pre premestanja ili odlaganja uvek ostavite aparat da se ohladi.

Aparat postaje izuzetno vruc prilikom upotrebe i moze da izazove opekotine ako se dodirne.
Uvek podizite poklopac, zatvarac i zastitni poklopac drzedi ih za drsku.

Pazite na vrucu paru koja izlazi iz ventilacionih otvora na zastitnom poklopcu kada se aparat
upotrebljava bez zatvaraca. Para moze da izazove opekotine.

Nemojte nikada da pomerate ili otvarate aparat tokom koriscenja ili ako je voda u njemu jos
uvek vruca.

Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj povrsini.

Ne stavljajte aparat na vrele povrsine ili u zagrejanu pecnicu.

Aparat Cuvajte van domasaja dece.

Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine na koju je
smesten aparat.

Koristite samo flasice koje podnose visoke temperature.

Koristite i odlaZite aparat pri temperaturama izmedu 10°C i 35°C.

Nakon korisc¢enja aparata uvek izlijte preostalu vodu.

Pre posluzivanja isprobajte hranu na svom dlanu da biste proverili da li je temperatura
prikladna za vasu bebu.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

Tokom koris¢enja nemojte da stavljate predmete na aparat.

Opsti opis (SI. 1)

@ Poklopac sterilizatora
® Korpa

© Spremiste

@ Zastitna mreza

@ Rezervoar za vodu
@ Kabl za napajanje
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Regulator

Solja za merenje

Baza sa grejnim elementom
LED Indikator

Drzaci za namotavanje kabla
Zatvarac

Zastitni poklopac

Drska zastitnog poklopca
Posuda za kuvanje na pari
Baza sa grejnim elementom

(ololZI=Tr T ] {-1=]c)

Pre upotrebe

Stavite Nutrition Centre na suvu, stabilnu, ravnu i horizontalnu povrsinu izvan domasaja dece.
Odvoijite potrebnu duzinu kabla sa drzaca za namotavanje kabla na bazi.

Ukljucite utikaé u zidnu utiénicu.

D LED indikator poéinje da svetli zeleno.

Nutrition Centre je u stanju pripravnosti. Uredaj se ne zagreva dok ne pritisnete i okrenete regulator
za izbor postavke.

Upotreba uredaja

Pregled temperatura

D Bebe vole da mleko i hrana budu na temperaturi od 37°C. Ispravnu temperaturu hrane
mozete da podesite pomocu regulatora . |zabrana temperatura zavisi od koli¢ine, gustoce i
trenutne temperature mleka ili hrane. (SI.2)

- % hrana iz frizidera (priblizno 10°C.)

- % sobna temperatura (priblizno 20°C.)

- @ sadrzaj botice to 200 ml

- 8 minimalni sadr¥aj botice priblizno 60 ml

Napomena:Ako sva voda ispari pre nego sto se zavrsi grejanje, 3-in-1 Nutrition Centre daje zvuchi signal
i LED indikator pocinje da treperi crveno.Ako se to desi, pritisnite regulator da biste prekinuli postupak
grejanja i napunite rezervoar za vodu.

Grejanje

Grejanje flasica
Sipajte 20 ml vode u rezervoar za vodu pomocu 3olje za merenije. (Sl. 3)

Skinite zatvarac sa zastitnog poklopca (1) i stavite zastitni poklopac na bazu (2). Stavite bocicu
na zastitnu mrezicu u bazi (3). (SI. 4)

Potrazite odgovaraju¢u postavku u Pregledu temperatura.
Postavka zavisi od koli¢ine mleka u flasici i od trenutne temperature flasice.

Pritisnite (1) i okrenite (2) regulator na Zeljenu postavku. (SI. 5)

LED indikator pocinje da svetli crveno neprekidno, a javice se i zvucni signal koji oznacava
pocetak grejanja.

Proces grejanja traje oko 5 minuta, zavisno od koli¢ine i temperature mleka.

Kada mleko dostigne Zeljenu temperaturu, cucete tri zvucna signala. LED Indikator ce
zasvetliti tri puta, a zatim ¢e nastaviti da svetli zeleno.

Izvadite bocicu iz aparata i iskljuite aparat iz struje.
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Napomena:Uvek prvo probajte temperaturu mleka na svojoj nadlanici da biste proverili da li je
temperatura odgovarajuca za bebu.

Grejanje teglica sa de¢jom hranom
Sipajte 20 ml vode u rezervoar za vodu pomocu $olje za merenje. (SI. 3)

Stavite teglicu (maksimalan sadrzaj 150 g) na zastitnu mrezicu u bazi. Na bazu stavite zastitni
poklopac. (SI. 6)

- Pritisnite (1) i okrenite (2) regulator na &. (SI.5)

LED indikator pocinje da svetli crveno neprekidno, a javice se i zvucni signal koji oznacava
pocetak grejanja.

Proces grejanja traje oko 5 minuta, zavisno od kolicine, tipa i temperature hrane.

Kada mleko dostigne Zeljenu temperaturu, Cucete tri zvucna signala. LED Indikator ce
zasvetliti tri puta, a zatim ce nastaviti da svetli zeleno.

Skinite zastitni poklopac sa baze, izvadite teglicu i iskljucite kabl za napajanje iz zidne uticnice.
Savet:Da bi se temperatura bolje rasporedila, posle grejanja promeSajte sadrzZaj teglice.
Napomena:Uvek proverite temperaturu sadrZaja teglice stavljanjem malo hrane na svoj dlan.

Odrzavanje temperature flasica i teglica
3-in-1 Nutrition Centre mozete da koristite i za kratkotrajno odrzavanje temperature flasica i teglica.
FlaSicu ili teglicu nakon grejanja jednostavno ostavite na zastitnoj mreZici u bazi i na bazu stavite
zastitni poklopac. Zastitni poklopac ¢e zadrzati toplotu i tako na neko vreme odrzati temperaturu
flaSice ili teglice. Iz mikrobioloskih i higijenskih razloga de¢ja hrana ne sme da bude topla duze od sat
vremena.

Sterilizovanje

Uz pomo¢ spremista, 3-in-1 Nutrition Centre moZete da koristite za sterilizaciju flasica i malih
predmeta poput gumenih cucli i malih igracaka. Nutrition Centre potpuno dezinfikuje predmete i
unistava sve Stetne bakterije.

Napomena:Aparat ne zadovoljava standarde klinickog sterilizovanja.
Napomena:Ocistite bocice i predmete pre sterilizacije.

Sipajte 50 ml vode u rezervoar za vodu pomocu $olje za merenje. (SI. 3)
Stavite spremiste na postolje.

Stavite flasice okrenute naopako u spremiste. (SI. 7)
U spremiste mogu da stanu Cetiri flasice sa Sirokim grlom ili Sest flasica normalne velic¢ine.

Udvrstite grla flaSica na ispupcenja na dnu spremista.

Male predmete stavite u korpu, a korpu zatim stavite u spremiste. Na spremiste pricvrstite
poklopac. (SI. 8)

A Pritisnite i okrenite regulator na & (SI.5)

D LED indikator poéinje da svetli crveno neprekidno, a javice se i zvucni signal koji oznacava
pocetak sterilizacije.

D Nakon otprilike 15 minuta, cuéete tri zvuéna signala. LED Indikator ce zasvetliti crveno tri
puta, a zatim ¢e nastaviti da svetli zeleno da oznadi da je sterilizacija zavrsena.

Izvadite flaSice i predmete iz spremista i iskljucite kabl za napajanje iz zidne uticnice.
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Kuvanje na pari

Ako se lagano kuvaju na pari, neki tipovi povréa i voca su savrieni za bebe od 4 meseca ili starije.
Kuvanje na pari je najzdraviji nacin pripreme hrane.Tako se ¢uvaju mnogi vitamini i drugih hranjivi
sastojci. 3-in-1 Nutrition Centre kuva na pari od 50 g do 150 g tvrdo i mekano povrce i voc¢e.Vreme
potrebno za kuvanje zavisi od koli¢ine, vrste i temperature hrane.

Sipajte 200 ml vode u rezervoar za vodu pomocu Solje za merenje. (SI. 3)

Isecite povrée ili vo¢e na manje komade i stavite ih u posudu za kuvanje na pari. Posudu
stavite na bazu i na nju pricvrstite zastitni poklopac. (SI. 9)

Pritisnite i okrenite regulator na Zeljeno vreme kuvanja: 15, 20, 25 ili 30 minuta. (SI. 5)

D LED indikator podinje da svetli crveno, a javice se i zvucni signal koji oznacava pocetak
kuvanja na pari.

D Kada podeseno vreme kuvanja na pari istekne, ¢ucete tri zvucna signala. LED indikator ¢e

poceti da treperi zeleno.

Skinite zastitni poklopac sa posude za kuvanje na pari i proverite hranu.

Ako nije dovoljno skuvana, proverite da li ima dovoljno vode u bazi.Ako nema, dodajte vode.

Zatim izaberite novo vreme za kuvanje na pari da bise ukljudili aparat.

Kada hrana bude spremna, izvadite posudu iz baze i iskljucite kabl za napajanje iz zidne
uticnice.

Odmrzavanje

Sipajte 200 ml vode u rezervoar za vodu pomocu Solje za merenije. (SI. 3)

Zamrznutu hranu stavite u posudu za kuvanje na pari i na posudu stavite zastitni poklopac. (SI.
10)

Pritisnite i okrenite regulator na Zeljeno vreme kuvanja: 15, 20, 25 ili 30 minuta. (SI. 5)
D LED indikator podinje da svetli crveno, a javice se i zvucni signal koji oznacava pocetak
kuvanja na pari.

D Kada podeseno vreme kuvanja na pari istekne, Cuéete tri zvuéna signala i LED indikator ¢e
poceti da treperi zeleno.

D Skinite zastitni poklopac i proverite da li je hrana odmrznuta.

D Ako nije, proverite da li ima dovoljno vode u bazi.Ako nema, dodajte vode. Zatim izaberite

novo vreme za kuvanje na pari da bise ukljucili aparat.

Kada se hrana odmrzne, skinite zastitni poklopac sa posude za kuvanje na pari, skinite posudu
sa baze i iskljucite kabl za napajanje iz zidne uticnice.

Cisc¢enje

Nemojte da koristite abrazivna sredstva za CiS¢enje (npr. izbeljivac) za ciS¢enje ovog aparata.

Napomena:Svi delovi aparata 3-in-1 Nutrition Centre osim baze smeju da se peru u masini za pranje
posuda.

Pre CiS¢enja uredaj obavezno iskljucite iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.

Otistite postolje vlaznom tkaninom.

Operite ostale delove u u masini za pranje sudova ili u vrucoj vodi sa malo deterdzenta za
sudove.
Ciséenje kamenca

Bazu, spremiste i posudu za kuvanje na pari ocistite od kamenca kad kamenac postane vidljiv.
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Sipajte rastvor od 1 dela belog sirceta (8 % sircetne kiseline) i 4 delova vode (ukupno oko 60
ml) u bazu.

Stavite spremiste sa poklopcem ili posudu za kuvanje na pari sa zastitnim poklopcem i
zatvara¢em na bazu.

Pritisnite i okrenite regulator na @.

D LED indikator pocinje da svetli crveno neprekidno, a javice se i zvuéni signal koji oznacava
pocetak procesa.

D Nakon otprilike 15 minuta, Cuéete tri zvuéna signala. LED Indikator ¢e zasvetliti crveno tri
puta, a zatim Ce nastaviti da svetli zeleno da oznadi da je proces zavrsen.

Isperite posudu, spremiste i/ili posudu za kuvanje na pari i obriSite ih vlaznom tkaninom
D Ako kamenac nije nestao, ponovite proces.

Zastita okoline

D Aparat koji se viSe ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvanicnom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline. (SI. 11)

Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips web-stranicu na adresi
www.philips.com ili se obratite Philips korisni¢koj podrsci u svojoj zemlji (broj telefona pronadi cete
na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se
ovlas¢éenom prodavcu ili servisnom odeljenju kompanije Philips Domestic Appliances and Personal

Care BV.
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Najcesca pitanja

U ovom poglavlju su navedena najcesca pitanja o aparatu. Ako ne mozete da pronadete odgovor na
svoje pitanje, obratite se korisni¢koj podrSci kompanije Philips u svojoj zemlji.

Pitanje Odgovor

Zasto LED indikator ne svetli?

Zasto LED indikator trepce
crveno dok aparat ispusta zvucne
signale?

Zasto se baza preliva?

Zasto je temperatura mleka suvise
niska nakon zagrevanja?

Zasto je temperatura mleka suvise
niska nakon zagrevanja?

Zasto sadrzaj posude nije dovoljno
topao nakon zagrevanja?

Zasto povrée/voce nije
odgovarajuce skuvano
nakon kovanja na pari?

Zasto se hrana ne odmrzava?

Zasto ima belih fleka na posudi,
spremistu i/ili posudi za kuvanje na
pari?

Proverite da li ste pravilno ukljucili utikac u zidnu uti¢nicu.

MoZda je aparat podesen na pogresan napon. Ovaj aparat
radi pri naponima izmedu 220 i 240V.

Pritisnite regulator da biste prekinuli proces i proverite nivo
vode u bazi. Dopunite bazu ako je neophodno.

Sipali ste suvise vode u bazu. PridrZavajte se koli¢ina opisanim
u Pregledu temperatura.

Izabrali ste suviSe nisku postavku za koli¢inu mleka koju zelite
da zagrejete. Ukljucite aparat na kratko da biste mleko
zagrejali na potrebnu temperaturu. lzaberite viSu postavku
slededi put.

|zabrali ste suvise visoku postavku za koli¢inu mleka koju
Zelite da zagrejete ili ste ostavili bocicu u aparatu suvise dugo.
|zaberite nizu postavku slededi put i/ili izvadite bocu odmah
nakon zavrSetka procesa.

Proverite da li je regulator postavijen na &.

Promesajte sadrzaj posude nakon zagrevanja.

Mozda ste pokusali da zagrejete posudu u kojoj ima vise od
150 g hrane za bebu.

Mozda ste stavili previse hrane u posudu za kuvanje na pari.
Smanijite koli¢inu povr¢a ili voca.

Mozda ste izabrali suviSe kratko vreme za kuvanje na pari.
Ukljucite aparat ponovo da biste zavrsili proces kuvanja..

U posudu za kuvanje na pari stavite manje hrane ili izaberite
duze vreme kuvanja na pari.

Ove bele fleke su kamenac. Pratite uputstva iz poglavija
“Cis¢enje kamenca da biste ga uklonili.
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BcTyn

KomnaHis Philips BpoAoBx 6araTbox poKiB BUPOOASAE SKICHI TOBapW AAS AOTASIAY 33 AUTUHOIO, AKI
CrpaBAi HEODOXiAHI MOAOAMM BaTbKam - TOBapU, HAAIMHICTE Ta AKICTb POOOTH AKMX HE BUKAMKAE
cymHiBy. Lleit yHiBepcaabHMi npucTpin Philips aaa anTsdoro xapuysaHHs 3 8 17 MicTUTb Yy coOi
CTEPUAIZATOP, MIAIMPIBAY AAS MAALLIEYOK | CUCTEMY OBPOBKHM Mapolo. 3 MOro AOTIOMOrOI0 MOXHA
LWBMAKO | 6E3MEYHO MIAINPIBATU MAALIEYUKM | DAHOUKM 3 AUTSAUYMM XapUyBaHHAM, MATPUMYBATH iX
TeMnepaTypy, A€3iHOIKYBATU AMTAUI MAALIEYKN Ta iHLI HEBEAMKI MPEAMETH, @ TaKOX 0OPOBAATH
Mapoio OBOYI Ta GPYKTH. 3aBAAKM YHIKAABHOMY AM3alHY MPUCTPIN MIAXOAUTb AAA BCIX BUAIB
NAALIEYOK | BAHOYOK 3 ANTAUMM XapUyBaHHSM, @ CUCTEMA KOHTPOAID TEMMEPATYPH BIAMOBIAGE
HalBULLIMM CTaHAapTam be3neku.

Toeapu Philips aas AOTAAAY 32 AUTUHOI: MIKAYIMMOCA NMPO AjTel pasom!

Ba)xkauBa iHdpopmalin

VBaXXHO MpounTanTe Ui IHCTPYKUIT Mepea TUM, K BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN, Ta 30epiraiTe iX aad

MOAAABLLIOTO BUKOPUCTAHHSI.

D Tlepea TuM, siK MPUEAHYBATM MPUCTPIM AO Mepexi, MepeBipTe, Uu 36iraeTbcs Hanpyra, BKasaHa
y TaBAMYLi XapaKTEPUCTHUK, i3 HAMpYyroio y Mepexi.

D Llei npucTpiit Moxe npautoBaTu 3 Hanpyroto Bia 220 Ao 240 B.

D AKwWo WHYp MOLWKOAMKEHUI, MOrO MOXKHA 3aMiHUTKU Y cepBicHoMy LieHTpi Philips a6o
KBaAipikoBaHUMM ocobamm AAs 3anobiraHHsa Hebesneku.

D O6epirainTe NpucTpii BiA HAAMIPHOTO HarpiBaHHA Ta Ail MPAMMX COHAYHUX MPOMEHIB.

D LLo6 3anobirtu ypaskeHHIO EAEKTPUYHUM CTPYMOM, HIKOAM He po3bupaiiTe NAaTpopmy.

D HikoAu He BukopucToByiTe naaTdopmy 6e3 BOAM.

D BuKopucToBYiTE AMLLIE YUCTY BOAY 3-MiA KpaHy 6€3 KOAHMX AOMILLKIB.

D He knaaaits Y NMPUCTPIl BiABIAIOBaYiB, PEHOBUH AAS BUAAAEHHS HAKMMY UM iHLIMX XIMIYHUX
peYOBUH.

D He saHyptoitTe NAaTHOPMY, LIHYP KMUBAEHHS UM LUTEMCEAb Y BOAY UM iHLLY PiAUHY.

D 3aBXAM AaBaiiTe NPUCTPOIO OXOAOHYTHU MeEpeA TUM, SiK MOro nepeHecT abo BIAKAACTU Ha
36epiraHHsi.

D [Mia Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPIM Ay’KE CMABHO HArpiBa€ETLCS | MOXKE CMIPUUMHUTM OMIKU.
3aBXAM MiAHIMaMTEe KPULLIKY, 3arAyLLKY i KOBMaK 3a PyuKy.

D O6epexHo: 3 OTBOPY Ha KOBMaKy pO6OHOro MPUCTPOIO BUXOAMTb rapsva napa, siKLo Ha

KOBMaKy Hemae 3arAyLku. [Mapa MoXe CrpUYMHUTM OMiKK.
D HikoAu He nepeHociThb i He BiAKpUBaTE NMPUCTPIN MiA Yac BUKOPUCTaHHS 260 KOAM BOAR Y
HbOMY BCe Llie rapsva.
D 3aBXKAM CTaBTe | BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIM Ha CyXi, CTiMKIM, PiBHIA FOPU3OHTAAbHIN
NOBEpXHi.
He cTaBTe npucTpiit Ha rapsvy nosepxHio abo B HarpiTy niuky.
36epiraiiTe NpUCTPIl MOAAAI BiA AiTEN.
LLIHyp >KMBAEHHS He MOBMHEH BUCITU Haa KyTOM CTOAY abo Haa pobouoio noBepxHeto, Ha
AKIA CTOITb NPUCTPIN.
BHKOPUCTOBYIiTE AMLLIE AUTAYI MASILLEYKM, SIKi MOXKHA KU ATUTMU.
BukopucTosyiiTe i 36epirainte npucTpii 3a TemnepaTypu Bia 10°C a0 35°C.
lMicAs BUKOPUCTaHHS 3aBXXAM BUAMBAMTE 3aAMLLKM BOAM 3 MPUCTPOIO.
[Mepea TUM, IK AQBaTU AMTUHI ICTH, NEpeBIpANTE TEMMEPATYPY iXKi Ha 30BHILLHIM CTOPOHI
PYKM.
[MicAst BUKOPUCTaHHS 3aBXAM BiA'€EAHYITE MPUCTPIN BiA Mepexi.
HikoAu He KAaAITb NpeAMETH Ha MpaLLIoIOYMit MPUCTPIN.

3araabHun onuc (Maa. 1)

@ Kpuiwka crepyaizatopa
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® Koumk
© KonTeiinep
® 3axucHa peuwitka
@ Pesepayap an Boan
LLIHyp »1BAEHHS
PeryasTop
MipHa vatlika
O Mhatpopma 3 HarpiBaALHIUM eAeMEHTOM
O CaitropioaHmit iHAMKaTOp
@ Tpumayi aaa 36epirarts wHypa
@ 3araywka
@ Kosnax
@ Pyuka kosnaka
Yala ans 06pobKiM napoio
@ TMraTpopma 3 HarpiBaAbHUM EAEMEHTOM

lMiaroToBKa A0 BUKOPUCTAHHA

[NocTaBTe NpUCTPIN AASI AUTAHOTO XapuyBaHHS Ha CyXy, CTilKY, PiBHY rOPU3OHTaAbHY
NOBEPXHIO NMOAAAI BiA AiTeN.

PoamoTaiiTe WHYp KMBAEHHS 3 TPUMAYIB AAS Oro 36epiraHHs B KOpMyCi MpUCTpPoIO
AO BaXkaHOT AOBXMHMU.

BcTaBTe wTenceAb y posetky.

D CBiTAOAIOAHMI IHAMKATOP 3aCBIYYETLCS 3€AEHUM KOALOPOM.

MPUCTPIN AN AUTSYOTO XapUyBaHHS TEMEP 3HAXOAMTBCA B PEXMMI OvikyBaHHs. [pUCTpin He
HarpiBaTUMETbCS, AOKM B He HaTWCHETE Ha pPeryAaTop | He NoBepHeTe Moro, LWob BrbpaTy
HaAaLLITYBaHHSI.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

Orasp, Temneparyp

D Monoko Ta XXy AAS AiTel HalKpalue niairpisaTv Ao Temnepatypu 37°C. Peryasatop Ao3BOAsIE
MpaBUAbHO BUOPATH pexkMM MiAirpiBy. HaAalwTyBaHHS 3aA€XKMTb BiA KIAbKOCTi, KOHCUCTEHLLT
Ta MOYaTKOBOI TEMMEPATYPU MOAOKA UM AUTSHOTO XapuyBaHHs. (Maa.2)

- 2% TemnepaTypa XOA0AMAbHMKa (NprbA. 10°C.)

- ¢ KiMHaTHa TemnepaTypa (nproa. 20°C.)

- @ BMicT nAsWeuKn A0 200 MA

- B MiHIMaAbHMI BMICT NAALIEUKU MPUBA. 60 MA

[pumimka:Akiwo nepeg mum, siK ixka nigirpiembcs, Bunapyembcs ycs Boga, npucmpivi “3 B 1” nounHae
BMgABAMM CUTHAAM, A CBIMAOGiogHMI iHgMKamop 6AuMae yepsoHuM. AKLLO Lie CMaHembCs, HAMUCHIMb
peryasmop, o6 npusynuHMmu npouiec nigirpisaHHs i goAumu Bogy B pesepsyap.

MiairpiBaHHsA

MiairpiBaHHA AMTAYUX NAALLIEYOK
HaauitTe 3a poonomoroto mipHoi Yaiku 20 Ma Boam B pesepsyap. (Maa. 3)

3HiMiTb 3 KoBMaKa (1) 3arAyLuKy i MOKAAITb Moro Ha nAatpopmy (2). MoKAaAITb NAsILLIEYKY Ha
3aXMCHy peLiTKy Ha naaTdopmi (3). (Maa. 4)

BusHauTe NoTpibHe NOAOXKEHHS peryAsTopa Ha OCHOBI AaHMX OFASIAY TeMnepaTyp.
HanalTyBaHHS 3aAEKUTD BIA KIABKOCTI MOAOKaA B MAALLEYL i BiA MOYaTKOBOI TemnepaTypu
MAALLIEYKM.
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HatucHitb (1) i noBepHiTh (2) peryasTop A0 noTpibHoro noaoxeHHs. (Maa. 5)
CBiTACAIOAHUIM iIHAMKATOP MOYMHAE CBITUTUCS YEPBOHWM KOAbOPOM 6e3 6AMMaHHS, a Bu
noyyeTe CUrHaA, AKMIM O3HAYaE, WO MPOLLeC HarpiBaHHs po3mnoyYascs.

D [Mpouec niairpiBaHHs TpuBae MPUBAMZHO 5 XBUAMH, 3aAEXKHO BiA KIABKOCTI 1 TeMriepaTypu
MOAOKa.

D KoAn MoAOKoO HarpieTbcsi A0 MOTPiGHOI TemnepaTypu, Bu nouyerte Tpu curHaau.
CBIiTAOAIOAHMI iHAMKATOP TPUYi GAMMHE | 3aCBITUTLCS 3€AEHUM KOALOPOM.

BuiAMIiTb NASILLEYKY 3 MPUCTPOIO i BiA'€AHANTE MOTO BiA Mepexi.

[Mpumimka:llepeg mum, sk gasamu gumMuHi MOAOKO, 3aBXXgu nepesipsaiime ioro memnepamypy Ha
30BHILLHI CMOPOHI GOAOHI.

MiairpiBaHHA 6aHOYOK 3 AUTAYMM XapYyBaHHAM
HaawnitTe 3a oonomoroto MipHoi yatiku 20 MA Boau B pesepayap. (Maa. 3)

MokAaaiTb 6aHouKy (Makc. BMicT 150 r) Ha 3axucHY pelwiTKy Ha naatdopmi. MokAaaiTb Ha
naatdopmy KoBnak. (Maa. 6)

Hatuchite (1) i noBepHiThb (2) peryAsiTop Ao noaoxerHs &. (Maa. 5)
CBITACAIOAHMI IHAMKATOP MOYMHAE CBITUTUCS YEPBOHUM KOALOPOM 6e3 6AMMaHHS, a Bu
MOYy€ETE CUrHAA, IKMIA O3HAYAE, LLLO NMPOLLEC HarpiBaHHS pO3NoYaBCs.

D Tpouec niairpiBaHHA NASLEYKM TPUBAE NPUBAUZHO 5 XBUAMH, 3aAEXKHO BiA KIABKOCTI, TUMY i
TeMmnepaTypu Xi.

D Koau ixa HarpieTbcst Ao noTpi6Hol Temnepatypu, Bu nouyete Tpu curHaau. CeiTAoaioAHMM
iHAMKaTOp TpU4i GBAMMHE i 3aCBITUTBCS 3€AEHUM KOABOPOM.

3HiMIiTb KOBMaK 3 MAATPOPMMU, BUIMMITb GAHOUKY i Bia €AHaMTE NPUCTPIit Bia Mepexi.
Mopaga:LLlo6 6irbL piBHOMiDHO P0O3NOGIAMMM MENAO, NicAS NigirpiBaHHA nepemiluarime BMicm B6AHOYKM.

[pumimka:3asxxgu nepesipsiime memnepamypy Bmicmy 6aHOYKM, NPUKAABLLM YACMOYKY i3Ki go
30BHILUHbOI CMOPOHU JOAOHI.

MiaTpuMaHHA TeMnepaTypm NAALIEYOK i 6aHOYOK
YHIBEPCAABHUI MPUCTPIN AAT AUTAYOrO XapyBaHHs 3 B 1" MOXHa BUKOPWCTOBYBATU TaKOX AAS
TOro, Wob NPOTAroM HEAOBIOro Yacy 30epiraTv NAALWEYKM | baHouKK TenAumm. [liairpism
NAALLIEYKY UM HAHOUKY, MPOCTO 3aAWLLITL X Ha 3aXWCHIN PELiTL Ha NAATPOPMI, HE 3HIMaIoUM
KoBMaKa. KoBnak niATpMMYE TEMAO i MPOTArOM NEBHOrO Yacy 36epirae NAALIEUKY UM BaHOuKY
TENAOI0. 3 MIpKyBaHb MIKPOBIOAOTIT Ta FiriEHN AMTAYE XapUyBaHHS HIKOAM HE MOXHa 30epiraTi
TEMNAVIM AOBLLE FOANHU.

Crepuaizauin

BukopucToByioUm KOHTEMHEP, Y MPUCTPOi 3 B 1" MOXHA CTEPUAIZYBATM NAALLIEYKM | HEBEAWKI
NpeAMETU, HaNpUKAaA, fYMOBI COCKM Ta MaAi irpaluki. [1pUCTpii 3HKLLYE BCi LUKIAAVBI OakTepil |
MOBHICTIO Ae3iHIKYE 06'eKTI.

[Mpumimka:Llesi npucmpisi He cmepuAisye 3rigHo KAIHIYHUX cmaHgapmi.

[Mpumimka:lepeg mum, sK cmepuAisyBamu NASILLEYKM MA HEBEAMKI nbegMmemu, cno4yamky noMmime ix.
HaaniiTe 3a Aoonomoroio MipHoi yaluku 50 MA Boau B pesepsyap. (Maa. 3)

[NocTaBTe KOHTeMHEp Ha NAaTdopMy.

MocTaBTe nAsiLeykn B KOHTEMHEP (Aoropu AHom). (Maa. 7)
B koHTelHepi MoXe MOMICTUTHCA HOTUPH MAALLEYKM 3 LIMPOKOIO FOPAOBMHOIO 200 LWICTb MAALLIEYOK
3BMYANHOrO PO3MIPY.

BcTaHOBITb rOPAOBMHY MASILLEYOK B OTBOPU Ha AHi KOHTEMHepa.
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MockAaaaliTe MaAi NpeAMeTH B KOLLMK i MOCTAaBTE KOLIMK Y KOHTeMHep. 3aKpuiiTe KOHTelHep
KpuLukoio. (Maa. 8)

A HatucHits | nosepHiTh peryasTop Ao noaoxeHHs & (Maa. 5)

D CeiTAoaioAHMM iHAMKAaTOp MOYMHAE CBITUTUCSA YEPBOHUM KOAbOPOM 6e3 6AMMaHHS, a Bu
NMOYyETE CUrHAA, SKUIA O3HAYAE, LLLO MPOLLEC CTEPUAIZALLl po3rnoyaBcs.

D TpubanzHo vepes 15 xBuAMH Bu nouyere Tpu curHaan. CBiTAOAIOAHUI IHAMKATOP TPUYi
6AMMHE | 3aCBITUTbCSA 3€A€HUM KOABOPOM, LLLO O3Ha4aTUME, LLLO MPOLLEC CTEPUAIZaLLil
3aBepLUMBCS.

3abepiTb NAALLEYKM Ta NPEAMETU 3 KOHTEMHEPA i BiA'€AHANTE NPUCTPIi Bia Mepexi.

O6po6ka napoio

AiTam BikoM 4 MicAL Ta cTaplue MOXKHa AaBaTW MEBHI OBOUI Ta GPYKTH, HXKHO 0OPOBAEHI Mapolo.
O6bpobka napoto - Lie Halm3A0pOBILIMIA Cnocib MpUroTyBaHHs ixi. BiH A03BOAsE 30eperTu baraTo
BITaMiHIB Ta BaXKAMBMX MOXKMBHWX PEUOBMH. YHIBEPCAAbHUI MPUCTPIN AASI AUTAYOTO XapyyBaHHs ‘3 B
1" 06pobAsie Napolo SK TBEPAI, TaK i M'aKi oBoui Ta dpykTu (Bia 50 1 a0 150 r). Hac, HeobxiaHUM AAs
0BPOBKM MPOAYKTIB MAPOIO, 3aAEXKUTD BiA, TX KIABKOCTI, TUMY Ta TemrnepaTypu.

Haauiite 32 poonomoroto mipHoi vawwku 200 MA Boan B pesepsyap. (Maa. 3)

MopixTe oBoui a6o $pyKTH Ha APIGHI CKMBKM | MOCKAaAaiTe iX Y Yallly AAsl 0OB6po6KM Mapoio.
[MocTaBTe Yawwy Ha nAaTpopmy i HakpuiTe ii KoBrnakom. (Maa. 9)

HaTucHiTb | NOBEpHITL peryAsTop A0 MOAOXEHHS, LLLO BiAMOBIAAE NOTPiIGHOMY Yacy o6pobKu
napoto: 15,20, 25 a6o 30 xBuAuH. (Maa. 5)

D CsaiTAcAiOAHMI IHAMKATOP 3aCBIUYETHCS YEPBOHUM KOABOPOM i 3BYUWUTb CMTHAA, LLLO BKA3y€E Ha
royaTok npotiecy o6po6Kku napoio.

D KoAu HaralwToBaHMIt Yac 06po6KM Mapoto 3akiHUMTLCS, Bu novyeTte Tpu curHaau.

CBIiTAOAIOAHMIT IHAMKATOP 326AMMAE 3€AEHUM KOAbOPOM.

3HiMiTb 3 YaLli A 0BpO6GKM Napoio KOBMaK i nepesipTe iXy.

AKwwo BoHa HepAoOpe 06pobAeHa Napoto, MEpeBIpTE, YK B NMAATPOPMi € AOCTAaTHBO BOAM.

Akwo Hi, AoauiTe Boau. MoTim BUGepiTb HOBUI Yac 0BPOBKM Mapoio, Wo6 3HOB YBIMKHYTU

NPUCTPIN.

Koau i>ka ByAe roToBolo, 3HIMITb Yally 3 NAaTGOPMM i BiA'EAHANTE MPUCTPIN BiA MEpeXi.

Po3amoporkyBaHHA

Haauitte 3a Aoonomoroto MipHoi yawiku 200 mAa Boau B pesepsyap. (Maa. 3)

[MoKAaAiITE 3aMOpOXKeHi MPOAYKTH B Yally AAs O6POBKM Mapoto i 3akpuiATe il KOBMaKOM.
(Maa.10)

HaTUCHITb | NOBEPHITb PEryASTOp AO MOAOXEHHS, LLLO BiAMNOBiAE NOTPIGHOMY Yacy 06pobKuM
napoio: 15,20, 25 a6o 30 xBuanH. (Maa. 5)

D CBiTAOAIOAHMI IHAMKATOP 3aCBIUYETbCA YEPBOHUM KOALOPOM i 3BYUYUTb CUFHAA, LLLO BKa3ye Ha
royaTok rnpotiecy o6po6Ku napoio.

D KoAu HaAalTOBaHMI Yac 3aKiHUMTbCS 0B6pPOBKM Napoto 3akiH4YMTbCS, Bu mouyete Tpu curHaam,
a CBITACAIOAHMI iHAMKATOpP 326AMMAE 3EA€HUM KOAbOPOM.

D 3HiMiTb KOBMaK i NepesipTe, UM ka po3MOpO3MAACS.

D  Akwo Hi, Toai nepeBipTe, Y1 B NMAaTPOPMi € AOCTaTHLO BOAM. AKLLO Hi, AoAUITe Boau. [oTim
B1GepiTb HOBUI Yac 06pob6KM Napoio, Wo6 3HOB YBIMKHYTU MPUCTPIN.

Koau ixka po3amoposuTbes, 3HIMITb 3 Yalli AAl 06pO6KM Napoto KOBMakK, 3HIMIiTb Yally 3
NAaT$OpMM i BiA'€AHANTE MPUCTPIN BiA Mepexi.



YKPAIHCbKA 101

He BMKOpPUCTOBYITE AASl YMLLLEHHS MPUCTPOIO aBPasMBHMUX M TAKMX 3aCOBIB YMLLLEHHS
(HanpuKAaa, BiabGiAloBaY).

[Mpumimka:Yci gemani yHisepcaAbHOro npucmpoio gasi gumsyoro xapdysants “3 8 17, kpim
NAGM@OopMH, MOXKHA MUMM B NOCYGOMMITHIN MALLIMHI.

Mepea TUM, IK YUCTUTU NPUCTPIN, 3aBXAM BiA EAHYIMTE MOro Bia MepeXi i AaliTe OXOAOHYTU.
[NAaTpopmy BUTPiTb BOAOTOIO FaHuYipKolto.

MuiiTe iHLI A€TaAi y MOCYAOMMIAHINM MallMHi 26O y TeMAill BOAI 3 MUIOUMM 3acOBOM.

BMAaAeHHﬂ Hakuny

BuaaasiiTe Hakmn 3 NAaTGOPMH, KOHTEMHEpPa Ta Yallli AAd OOPOBKK MApOIO, KOAM BIH CTA€E MOMITHUM.

Haanitte B nAaTdpopMy posumH 3 1 4acTUHM Nposoporo oLy (8% oLToBOI KUCAOTH) i
4 yacTuH BoaM (MpnbAM3HO 60 MA pasom).

MokAaAiTb Ha NAATGOPMY KOHTEMHEP 3 KPULLKOIO abo valuelo A 06pobKu napoio 3
KOBMaKOM i 3arAyLUKOIO.

HaTucHiTb i noBepHiTh peryasaTop A0 noAoxeHHs &

D CBiTAOAIOAHMI IHAMKATOP MOYMHAE CBITUTUCS YEPBOHUM KOALOPOM 6e3 6AMMaHHS, a Bu
MoYyeTe CUTHaA, IKMIA O3HAYaAE, LLLO MPOLLEC PO3MOYaBCs.

D TpubanzHo yepes 15 xeuanH Bu nouyerte Tpu curHaan. CeiTAOAIOAHUI IHAMKATOP TpUYi
GAMMHE | 3aCBITUTbCSA 3€AEHUM KOAbOPOM, SIKMIA O3HAYaTUMe, LLLO MPOLLEC 3aBEPLUMBCS.

CroAOCHITb MOCyAMHY, KOHTelHep Ta/abo vally AAsl 06po6KM Mapolo i BUTPITb iX BOAOTOO
TKaHMHOIO.
D AKuio BMAAAEHO He BeCb HaKMI, MOBTOPITb 3a3HaueHi BULLE Ail.

HaBkoAuwwHe cepeapoBuLle

D He Bukmaante NMPUCTPIi pasoM i3 3BUYaNHUMM NOBYTOBUMM BIAXOAAMM, @ 3AaBaITE OO B
oiLLIMHUI MYHKT NPUIMOMY AASl MOBTOPHOI Nepepobku. Takum YnHom Bu ponomaraete
3aXUCTUTU AOBKIAAS. (Maa. 11)

lapaHTia Ta 06CAyroByBaHHsA

Akuwio Bam HeobxiaHa iHpopmaLis abo y Bac BuHKKAZ NpobAeMa, BiaBisalTe BEO-CTOPIHKY KOMMaHi
Philips www.philips.com a6o 3sepHiTbcst A0 LleHTpy obcayrosyBaHHs kaieHTiB komnarii Philips y
Bawwin kpaiHi (TeAedOH MOXKHa 3HaWTK Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKwo v Bawin KpaiHi Hemae
LleHTpy 0OCcAyroByBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MICLIEBOTO AMAEpa abo Y BIAAIA TEXHIMHOIO
obcayrosysaHHs komnanii Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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3anuTaHHA, WO YacTo 3aAal0TbCA

V LUbOMY PO3AIAI 3HAXOAUTBCA CMMCOK 3amnuTaHb NMPO MPUCTPIN, SKI YacTo 3aAaloTbeA. AKLWwo Bu He
MOMETe 3HalTV BIAMOBIAI Ha CBOE 3aMMTaHHS, 3BePHITbCA A0 LIeHTpy 0b6CAyroByBaHHA KAIEHTIB Y

Bawiit kpaiHi.

3anuTaHHs

Bianosiab

YoMy He 3acBiuyeTbCs
CBITAOAIOAHMI iHAMKATOP!

YoMy CBITAOAIOAHWIN IHAMKATOP
BAVIMAE YEPBOHMM KOALOPOM, i
MPUCTPIN BUAGE CUrHaAW?

YoMy BoAa 3 NAaTdopmm
BUAMBAETLCSA!

Yomy TemnepaTypa MOAOKa
HAATO HM3bKa NicAs
niAirpiBaHHs?

YoMy TemnepaTypa MOAOKa
HaATO BMCOKa MicAA
niAirpiBaHHs?

YoMy BMICT BaHOUKM
HEAOCTATHBO TEMAWM MicAs
niAirpiBaHHsA?

YoMy dpykTH/oBoui Heaobpe
MPUroTOBaHI MicAS
06pobKkK napoto?

YoMy a He pO3MOPOXKYETHCA
HAAEKHUM YMHOM!

YoMy B MOCYAWHI, KOHTEMHEPI
Ta/abo yalli A 06pOBKM
napoio € BiAi NASMI?

[NepeBipTe, un Br MpaBMABHO BCTaBKAM LUTEMCEAL Y PO3ETKY.

MoxAnBo, B Hamaraanca nia'eaHaTV MpUCTPIN A0
HenpasWAbHOT Hampyru. Ller npucTpit mpaLoe 3 Hampyroto
220-240 B

HaTucHiTs peryAsTop, Wwob npusynnHUTH NpoLec, NepesipTe
piBeHb BOAM B NAATHOPMI. AKLIO MOTPIBHO, AOAMIATE BOAK.

Bu HaamAn B mAaTdopMy 3abaraTto Boan. AoTpuMyMTecs
BKa3IBOK LLOAO KIABKOCTI BOAM, MOAGHMX B OTASAI TEMMEPATYP.

Bi BMOpaAn HaAaWITYBaHHA HAATO HW3bKOT TeMMNepaTypu AAA
KIABKOCTI MOAOKa, AIKy Xo4eTe MAIMPITU. YBIMKHITL NPUCTPIN Lie
pas Ha HEAOBIUIN NEPIOA Yacy, OO MIAIFPITM MOAOKO AO
HeobXiAHOT TemnepaTypw. HacTynHoro pasy subepiTs BuLLe
HaAaLLTyBaHHS.

Bi BMOpPaAv HaAaLITYBaHHS HAATO BUCOKOI TEMMEPATYPH AAS
KIABKOCTI MOAOKa, SKy XOUeTe MiAIrpiTH, a0 HAAOBrO
3aAVILLIMAM MASILLIEYKY B MPUCTPOI. HacTynHoro pasy B1MbepiTsh
HaAALLTYBaHHS HXKYOT TEMMEPATYpH Ta/abo oapasy nicas
3aBEPLUEHHS MPOLIECY BUMMITD MAALLEYKY.

I_IepeBipTe, YN PErYAATOP BCTAHOBAEHO Y MOAOXEHHSA %

[NepeMmilwariTe BMICT 6aHOUKM MICAA MiAirpiBaHHS.

MoxAnBo, Bt Hamaraamnca niairpitt 6GaHoUKy 3 BMICTOM MOHaA,
150 r anTAv0i DKi.

MoAvBO, B MOKAAM 3a6araTo MPOAYKTIB Y Yallly AAS
006POOKM MapoIo. SMEHLLITb KIAbKICTb OBOYIB UM GPYKTIB.

MoAvBo, Bi BMOpaA HAATO KOPOTKMIM Yac 0OpobKM.
VBIMKHITb MPUCTPIl Lie pas, Wob 3aBeplunTL NMpoLiec 06pobku
napoio.

[TOKAQAITb Y Hallly MEHLLY KIAbKICTb MPOAYKTIB abo BMOEpITb
AOBLUMI Yac 0OPOBKK Mapoto.

Bial naamm - e Hakun. LLIo6 BraaAnTL oro, BuKoHaiTe
BKa3iBKW po3AiAY “BuaaseHHs Hakmmy'.
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Heating N
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/N 100% recycled paper

PHILIPS LD 100% papier recyclé
www.philips.com 4222.002.6406.1
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